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LOS PUEBLOS INDI6ENAS AMAZONKOS 
SALUDAN A AIDESEP 


Pueblo Tikunal 

Toma Tikunagü 

Nüx-ü tarü mpx?gü i AtDESEP naxkax i 
noxrü ngunex~üwa nanangux~ü, Nuxma 
nayanguy? ya 25 ya Taunekü. Tataâx?gü 
pora âküma erü nagagu nix-Y i nuxma 
toxrü ngextüx~ügü i nua angüe, nümagü 
nix~f tox~ü natauxyax?Mea nüx~ü nangu- 
petü i noxrü ngunex-ü ng?ma nix-i toxrü 
ngeche~ü 

Saludamos a AIDESEP por su dia. Ahora 
estâ cumpliendo sus 25 anos. Estamos 
muy contentos por lo que ha heoho por 
nosotros los jòvenes que estamos 
preparândortos para ser maestros y nos 
factlita para estar aqui en este Programa, 
Les deseamos que pasen bièn y les 
queremos mucho, 

Pueblo Shiwrlo 

AIDESEP, u'Üpen e'tunchali ipala initutân 
vatu shunka aieit'iun e kilaia nu'amude' 
kuda shiwiiulusa' sa'kelide', 

AIDESEP, !legö el dfa que cumples 25 
anos, por eso nosotros los Shiwilu nos 
alegramos. 


Pueblo Shaw! 

AIDESEP, kahtu' shunkaa'naterapu pi’i 
nanianateranke shawi nanan a'patarinken: 
“Chinikechi chinia’awa 
chiniatewa' nani ma'sha yunkirewasu 
kenantawa', ya’ipi kanpu 
piyapiripuamare" 

Shawi piyapiru'sa- 

El pueblo Shawi envia un mensaje para 
aidesep en sus 25 anos de vida: 

"Ponte fuerte, hagamos la fuerza, 
estando fuertes hagamos todo lo que 
pensamos conseguir para todos los 
pueblos tndigenas". 


Pueblo Awajun -ORPIAN-P 

Juti muun kakajam awajun, wampis, 
kichua, antsâ kampaturn nugkanmaya. 

ijunja senchimea: Nugka, yumi numi, 
dase, ina pujuti ayamjin aidauti taji: 
AIDESEP. Nuikish, yamaikish, atakea 
duish tuke atinun a$hi nugkanmayat 
chichamjina dutiksag emati. 

Somos el pueblo Aguaruna, Huambisa y 
Kichwa, henmanos de tres regiones: 
Amazonas, Cajamarca y San Martin. 
Juntos nosotros pre-existimos ai Estado 
nacional, con territorio, cultura, identidad, 
cosmovisiön y espiritualidad propia. 

Agradecemos a nueslra organizadön 
nacional AIOESEP, por los 25 arios que 
lleva promoviendo, 

defendiendo nuestro territorio y el respeto 
de los derechos humanos, como base 
indrspensable para nuestra continuidad 
como pueblos indigenas. 


Pueblo Kichwa 

Saiurana 

Kichwa llaktamanta yachahukkauna, 
yachachi kamakunapas saluranchik, 
kushiyachinchik kampa ishkay chunka 
pichka wata paktaskarayku. Katlari uras ■ 
manta, kunan kama tukuy kay llaktakunata 
yanapaskarayku nawpama kati. 
jKawsachun AIDESEP! 

Saludos 

Los estudiantes y docentes del Equipo 
Local Kichwa saludamos y felicitamos por 
su 25 antversario de creacicn al servicio 
de los pueblos indigenas de la Amazom'a. 
Siga adelante por ia lucha de nuestros 
pueblos. 
jViva AIDESEP! 





Editorial 




AIDESEP es una instituciòn especiat en el ordenamiento legal e institucional del Estado 
peruano. No es un gremio que reclama reivindicadones econömicas ni laborales; no es 
un partido poiftico que pretende acceder al control de! Estado para desarrollar un pro- 
grama para la Nlaciòn peruana; no es una ONC que pretende apoyar la acciön de la 
sodedad civil en un proyecto o tema deternninado, Y sin embargo, podriannos decir que 
es todo eflo y algo mâs. 

AIDESEP es la representaciön de los pueblos indigenas de la Amazonia peruana que 
desde la colonizaciön espanola han sido confinados a vivir en "comunidades" y tambiên 
la instituciön que ha asumido la defensa de los derechos de los pueblos que viven en 
aislamiento voluntario con relaciön a la sociedad nacional. 

Los pueblos indigenas tenemos problemas sociales, econömicos, politicos y culturales 
propios; pero tambiên compartimos preocupaciones y probiemas con nuestros compatriotas 
peruanos, con nuestros hermanos de toda la Amazonia y con la humanidad en su con- 
junto, al tratar de lograr un minimo equilibrio entre el llamado "desarrollo’ 1 y el medio 
ambiente. 

Hace 25 afios los lideres indigenas amazönicos dejunin, Pasco, Ucayali y Amazonas ini- 
ciaron la confluencia de los movimientos indigenas locales que hasta 19S0 habian 
luchado de manera separada por sus territorios, su bienestar y su identidad. 


























La lucha no ha sido fâciL Evaristo Nugkuag, Miqueas Mishari, Juari Châvez, Cil Inoach, 
Antonio Iviche y Haroldo Salazar T presidentes de AIDESEP durante estos 25 arios, son 
testigos de excepciòn y sus reflexiones, contenidas en esta revista, son claves paracom- 
prender el desarrolfo del movimiento indigena amazònico, Pero rosotros no estamos 
anclados en el pasado ni pretendemos vivir de nuestros recuerdos; la direcciön actual del 
movimiento considera su deber recoger el legado de nuestros antecesores y enrumbar 
en la direcciòn històrica que nos hemos propuesto, Estamos tratando de enganchar (a 
tradiciòr a la modernidad; estamos buscando el equilibrio intercultural que nos permita 
mantener nuestros valores y nuestra cultura mientras aprendemos de 1a modernidad ias 
cosas buenas para el hombre y Ea mujer amazöntcos, 

AIDESEP ha enfrentado situaciones poltticas muy diversas. El Estado peruano en los ülti- 
mos 25 anos ha tenido gobiernos democrâticos y dictatoriales; populistas y rteoliberales; 
pero ninguno de ellos ha sido capaz de enfrentar con seriedad y consistencia la situaciön 
de los pueblos indigenas; la prueba conduyente de esta afirmaciön es la Inexistencia, hasta 
hoy, de un organismo estatal fuerte que atienda los derechos de nuestros pueblos. Sin 
embargo, AIDESEP nunca dejö de luchar por sus objetivos, indusive en piena con- 
frontaciön con la violencia terrorista. 

El presente nümero de nuestra revista pretende hacer un balance de nuestra acciön insti- 
tucional, teniendo como referente nuestras tareas futuras; de esta manera, quisiêramos 
mostrar que las revisiones del pasado solo son significativas cuando tenemos propues- 
tas para el futuro. Quisiêramos que nuestra visiön institucional no solamente sirva para 
organizar nuestro Plan de Vida, sino que al mismo tiempo sea un instrumento para 
ordenar nuestro pasado, ruestra historia. 

Queremos agradecer a todas aquellas personas indlgenas y no indlgenas que han con 
tribuido con sus artfculos y comentarios a la elaboraciön de este nümero especial de la 
revista Voz Indigena, proceso que ha constituido un importante ejercicio de reflexiön 
sobre la trayectoria, las fortalezas y tos desaflos de AiDESEP al cumpiir 25 anos de fun- 
daciòn. 
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La voz de los Apus 
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HAROLDO SALAZAR ROSSI 

Presidente actual de AIDESEP. Ashântnka 


TODO TIENE SU TIEMPO 

Las letras y bs signos solo sabrân deletrear la palabra 
que creciö e hizo histaria en el nnovimiento indlgena del 
Peni: AIDESEP. Eres grande como tus pueblos que te 
crearon hace 25 anos y sigues vivo por tus bases y diri- 
gentes que nunca desmayaron. 

Cuando se habla de AIDESEP se estè hablando del 
territorio y la territorialidad indlgena, basados en el prin- 
cipio de !a cosmovisiòn irdigena. con sus bosques y sus 
divinidades y las grandes espiritualidades de cada ser 
viviente que existe er la biodiversidad del bosque tropical. 
AIDESEP creciö con principios para defender los dere* 
chos humanos y colectivos de los puebios indigenas. 
contactados y no contactados o en aislamiento voluntario. 

Por este carninar pasaron antropòlogos, sociòio- 


gos. abogados, psicölogos. ecòlogos. ingenieros, conta- 
dores, planificadores, enfermeros, mèdicos. docentes y 
muchos otros mas. Todos aprendieron junto a los diri- 
gentes indlgenas. Aqul aprendieron. aqui se formaron 
en diferentes disciplinas: AIDESEP fue e! libro abierto y 
la esperanza de los que perseguian un sueho; AIDESEP 
nunca fue mezquino con nadie, aqui se formaron ios 
grandes lideres y iideresas, y tos grandes personajes. 

Sentimos una gran fortaleza porque somos pueblos 
que dependemos de la naturaleza que alberga una gran 
biodiversidad, y siempre seremos los actores directos de 
su cuidado. manejo y uso integral, porque la naturaleza 
forma parte de nuestros territorios y de nuestras vidas. 

E1 pensamiento y el conocimiento propio. sumado a 
ese gran sentimiento hacia la naturaleza. se juntaron y 
dieron lugar a la creaciòn de tecnologias que han garan- 
tizado un manejo nesponsable de nuestros recursos para 
que nuestros pueblos sigan viviendo libres y sanos, tanto 
espiritual como corporalmente, de generaciòn en gene- 
raciòn, Ahora, con convicciòn y trabajo, venimos exigien- 
do ser respetados asi como nuestros derechos sobre 
nuestros territorios ancestrales. 

Los esfuerzos de quienes empezaron y continuaron 
consolidando el movimiento indigena no pasarâ 
desapercibido. La visiòn y el sentir querer ser libres y 
VIVIR EN PAZ se mantiene con fuerza y nos mueve a 
seguir iuchando por ta recuperaciòn de nuestros territo- 
rios en busca de la "territorialidad indigena" 

Los actuaies lideres seguiràn sin desmayar hasta 
lcgrar y consolidar lo que visionaran. Los que fallederon 
en esta carrera de la vida estân presentes entre 
nosotros. Todos estos esfuerzos, juntos, buscan un solo 
fin: construir una Organizaciòn sòlida y alternativa para 
defender los derechos de tos pueblos Endigenas, vulnera- 
dos y desconocidos desde la invasiòn de los llamados 
"civilizados” Como pueblos indfgenas de la Amazonia 
peruana, sentimos un gran orgullo at ver que los esfuer- 
2os emprendidos no han sido en vano. Hoy se ve. se 
palpa, se vive io que logramos hacer en bien de la cotec- 
tividad indigena. 

Hace varios ahos los lideres indigenas de los distin- 
tos pueblos de 1a Amazonia no se conocian, pero si sen- 
tian o tenian las mismas necesidades: sgfrian los mis- 
mos abusos y atropellos de los patrones. a quienes no 
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ies importaba nuestra ccndiciòn de pueblos con raices 
ancestrales y solo quenan utilizamos. enfrentarnos erttre 
puebios; sin embargc. ro lograron su cometido. 

Actualmente, AIDESEP estâ conformada por diferen- 
tes pueblos indigenas. Esta es su mayor fortaieza, uniòn 
genuina. legitima, que mantiene con mucha claridad su 
norte; ser soberanos de nuestros destinos y defender 
nuestra condiciòn de pueblos indigenas. en el màs 
amplio sentido de la palabra. 

Desde ia conquista del Perü. los llamados puebEos 
civilizados y sus religiones nos impusleron sus propias 
formas de desarrollo. apoyados por las leyes y gobier- 
nos. No fuimos considerados en ese momento, nl en fas 
leyes ni por esos gobiemos; solo nos trajeron dolor, odio 
y postergaciòn. Estas estrategias de desarrollo nunca 
cambiaron: ei saqueo del caucho, el palo de rosa, la 
quinina. la balata. la goma y mucbos productos mâs, 
explotarios con esta forma de desarrollo de los "dviliza- 
dos" atteraron las estructuras sociales. y los bosques 
tropicales y su biodiversidad. 

La colonizaciòn de la selva, fomentada principal- 
mente por el gobierno de Belaünde Terry, fue promovida 
bajo la idea de que !a Amazonia era un espacio vacfo y 
deshabitado y, por lo tanto, debia ser poblado, y sus 
recursos. aprovechados. Los gobernantes no querian 
reconocer a los pueblos indigenas; al contrario, para 
ellos solo existian lâs empresas transnacionales que 
tienen el dinero como religiòn y politica. Tuvimos gobier- 
nos "entreguistas", pues dieron y siguen dando a otros la 
madera, el gas, el petròleo, el oro y 9a biogenêtica. y lo 
peor es que esta colonizaciòn, supuestamente pianifica- 
da y respaldada con prèstamos de la Banca 
Internacionai. solo ha dejado pobreza, narcotrâfico, terro- 
rismo y delincuencia. 

Asi, mientras que los mversionistas se enriqueclan a 
costa de los recursos naturales de la Amazonia que 
vieron como un botin, apoyados por la clase gobernante 
peruana, los pueblos indigenas sufriamos, mâs que 
nadie. las consecuencias de los desequilibrios de !a natu- 
raleza. perdimos territorios, biodiversidad, conocimien- 
tos e identidad. Ahora tenemos los grandes retos de 
replantear las politicas de desarrollo y proporcionar 
mejones attemativas, recuperar nuestra identidad, nuestros 
territorios y dar seguridad a los pueblos indigenasenais- 
lamiento voluntario. 

No obstante la necesidad de plantear el desarrollo 
desde adentro, desde los pueblos indigenas. desde la 
poblaciòn, ios gobierros han continuado gastando milto- 
nes de dòlares con planes alternativos contra el cultivo 
de la hoja de coca; de estos millones de dòlares, gran 
parte se emplea para cubrir sueldos de funcionarios y 
poco se destira a dar soluciòn al problema concreto. 
igualmente, lo que rnàs ha dejado la expfotaciòrt de 
petròleo en la Amazonia ha sido un dano incaloulable a! 
medso ambiente que hoy afecta principalmente a los 
pueblos Achuar y Kechwa de la selva norte, cuyos rios 


principales estàn tan contaminados que son considera- 
dos "rios muertos". iQuiên remedia esto ahora?. tla 
empresa petrolera?, Jos gobernantes? Los pueblos indi- 
genas afectados y AIDESEP eslàn tratando de hacer 
algo al respecto. pero ^què hacen los verdaderos 
responsables de este desastre? La violencia social ha 
sido otro de los factores que han marcado Ea vida de los 
pueblos indigenaspues, mientras muchos escapaban, la 
poblaciòn mdigena debfa quedarse en sus tierras, donde 
estâ su vida, para hacer frente a este mal que tanta tris- 
teza y desoiaciòn dejò. 

La dècada de 1986 fue muy importanfe para nuestra 
organizaciòn, pues dirigentes nacionales de AIDESEP, 
junto a valerosos Elderes Ashâninkas de la Organizaciòn 
Regional de Atalaya, 01RA, y de las comunidades, 
lograron la liberaciòn de cienlos de famitias irdigenas 
que se encontraban bajo el dominio de los patrones de 
la zona, Luego vino su reconocimiento como comu- 
nldades y despuès su titulaciön territorial. Asi, lo que el 
Estado no hizo, tuvo que ser asumido por Ea organi- 
zaciòn: de otra manera, la situaciòn seria diferente, 

Quiero reconocer a los ninos. nirias. ancianos y a 
nuestras adorables madres, que siempre fueron la 
fuerza y tambiên Ea fortaieza para seguir defendiendo ios 
territorios en forma integral. Ellas son la expresiòn de la 
espintualidad de los pueblos indigenas. 

Agradecer a los têcnicos. trabajadores, personal de 
apoyo y a todos los amigos y amigas del movimiento 
indigena. a todas las ONG que supieron apostar juntos 
para hacer grande a AIDESEP y a nuestro pais. 

Estamos logrando para nuestros pueblos: Derecho a 
la educaciòn bilingüe, a la propiedad. a ser respetados 
ante la Eey, al temtorio de los pueblos en aislamiento vo- 
luntario, a la inclustòn de los pueblos indigenas en el 
Estado. a la vida. 

Soriamos con tener una organizaciòn alternativa, con 
estructuras propias, sòlidas, innovadoras, que atienda y 
dè soluciön a los problemas de nuestros pueblos, 
quienes ya tienen bastante con tener que soportar a la 
burocracia del aparato estatal. 

Sortamos con una organizaciòn que vele por 
nosotros y que junto a nosotros nos ayude a construir la 
vtda, el desanrollo humano ecològico, con territorios 
limpios, sin contaminaciòn; queremos crear una cultura 
universal de respeto a la naturaleza, siendo nosotros los 
primeros en cuidarla. pues ella depende mucho de 
nosotros y de los conocimientos y tècnicas de uso y 
manejo que hemos venido aplicando para conservarla. 
Este es nuestro aporte a \a humanidad. 

Los pueblos indfgenas amazònicos del Peni han 
creado a AIDESEP y AIDESEP estâ tratando de cumplir 
con la razòn de su exisiencia. Queremos que los pueblos 
que representamos sientan que estamos ayudando a 
escribir la histona, què sientan que somos una organi- 
zaciòn digna de eilos. que fomentamos el respeto y ia 
justicia en este pais pluricultural Hamado Perü. 
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EVARISTO NUCKUAG 

Presidente de AIDESEP en el periodo 
1980-1988. Awajun 

En el momento de la fundaciòn de AIDESEP se venfan 
produciendo invasicnes de buscadores de jebe, oro, 
regatones. empresas petroleras y madereros en los te- 
rritorios incfigenas, Estos veian a la Amazonia como un 
espacio vadö y presentaban a sus pobladores como 
salvajes e incompetentes. Poco a poco, aunque se man- 
tuvo la misma vlsiòn acerca de los pueblos indlgenas, se 
fue cambiando 1a fornna de relaciòn con ellos, as! fueron 
Hegando instituciones privadas. misioneras y guberna- 
mentales que, con una metodologla patemaiista, intentaron 
integrar a los pueblos indigenas a la sociedad nacional. 
pero que solo buscaba ponernos ai servicio de fa 
sociedad mercantil. 

Una larga historia de fracasos en los proyectos de 
desarrotlo iniciados por estas instituciones tuvo por efec- 
to no solo desacreditar la capacidad de los pueblos indi- 
genas. slno que ademâs aumenlaron la debilidad, el ais- 
lamiento y la dependencia. Frente a esta situaciön. los 
pueblos indigenas nos decidimos a luchar por la soiuciön 
de los problemas con nuestros propios recursos. mante- 
niendo ei equilibrio ecolögico, como era tradidonal, y 
desarrollando la sabiduria de nuestros antepasados para 
sobrevivir y crecer. 

Asf, recien en 1976, la unidad de las organizaciones 
indfgenas se empieza a cristalizar, En mayo de 1977 se 
celebrö la primera Asamblea General de las connu- 
nidades aguarunas y huambisas, ocasiön en la que se 
constituyò el Consejo Aguaruna y Huambisa. CAH. que 


lograr ia unidad de todos los pueblos indigenas amazöni- 
cos bajo e! lineamiento de la autonomfa 

De esta manera, la organizaciön significò un ali- 
ciente para el restode las organlzaciones indigenas, las 
que en 1979 conformaron el Comitê de Coordinaciòn 
de las Comunidades Nativas de la Selva Peruana, 
COCONASEP. 

En 1980 se fundö la Asociaclòn Interètnica de 
Desarrdlo de la Selva Penjana, AIDESEP. por el CAH. 
con ia participaciön de otras organizaciones como ORKI- 
WAN, CECONSÊC. ANAP, FECONAU OAAWI, FEDE- 
COCA y Yanesha. Despuès de cinco arios de proceso 
organizativo sdo tres organizaciones lograron su per- 
sonerfa juridica: CAH, CECONSEC y FECONAU, las 
cuates constituyeron formalmente AIÜESEP, inscribSên- 
dola en los registros püblicos. 

AIDESEP ha afrontado problemas muy fuertes, como 
la invasiòn de tos territorios indigenas por coionos. la 
explotaciòn y depredaciön de recursos naturales, ias 
deficieneias de 1a educaciòn ofidal. los pnoblemas de 
salud a causa de brotes de rabia humana, hepatitis B y 
Delta, !as invasiones mineras. los impactos por opera- 
ciones petroieras, la falta de titulaciòn de tierras y las 
deficiencias de la legislaciön. La Junta Directiva de !a 
que formê parte suscribiö varios convenios con dffe- 
rentes carteras del gobierno como una estrategis politt- 
ca a fin de estabiecer tas condiciones de diàlogo con 
estas y aprovechar la oportunidad para lograr los obje- 
tivos institucicnales planteados. Paralelamente, se 
capacltò a los dirigentes de las organizaciones indigenas 
para que, a su vez, prepararan a la$ comunidades en su 
defensa frente a las autoridades que violaban los dere- 
chos de diöhos pueblos indigenas. El resultado ha sido 
muy satisfactorio, porque se solucionaron varios proble- 
mas de titulaciòn de tierras y formaciòn de maestros 
biiingües, Por otro lado, se consiguieron becas para 
jòvenes amazònicos de diferentes especiaiidades en 
universidades nacionales y particulares.. AIDESEP ha 
estado en sus momentos de auge cuando se entregaron 
tltutos de propiedad a la$ comunidades indigenas, Los 
momentos criticos se han dado cuando tas gestlones de 
los dirigentes no han tenido trascendencia en las organi- 
zaciones locales. 

Las principales fortafezas de AIDESEP son las orga- 
nizaciones indfgenas de base que la conforman, asf 
como las alianzas con otros actores que comparten 
intereses con !a causa indfgera. Sin embargo, existen 
aün grandes desaffos para la organizaciòn, como la 
necesidad de llegara lasbases; porel conlrario, algunas 
veces se ha retrocedido en este aspecto y no ha habido 
rmpacto en el interior de las organizaciones de base 
sobre las acciones que realiza la organizaciön nacional. 

Actualmente existen varios problemas que afectan a 
las comunidades indigenas: la falta de titulaciön, !a 
oreaciön de parques nacionales y otras categönas de 
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ANP dentro de! àmbito de tos puebios indigenas, los con- 
flictos con empresas madeneras, petroleras y mineras, asi 
como entre colonos y comunidades indigenas. la falta de 
legisiacidn a favor de los pueblos indlgenas. etc. 

En forma prioritaria, AIDESEP deberia realizar un tra- 
bajo permanente en ias bases, con una agenda rnàs 
concreta sobre los problêmas locales prioritarios y asf 
tener una mayor repercusiòn al interior de las comu- 
nidades de tos diferentes pueblos indlgenas amazònicos 
del Perü. AtDESEP no deberia centrarse ünicamente a 
nivel de la Junta Directiva y las organizaciones 
regionales. sino que debe bajar a nivei de las organiza- 
ciones locales y comunidades, informando sobre su 
politica de trabajo y sus experiencias para asi evitar las 
critioas que se dan por desconocimiento de las ges- 
tiones que realizan los miembros de ta Junta Directiva, 



MIQUEAS MISHARI 

Presidente de AiDESEP en e! periodo 
1989 - 1994, Ashâmnka 

Mi nombre es Miqueas Mishari Mofat, promotor y fun- 
dador de la Gentral de Gomunidades Nativas de la Seiva 
Central del Perü (CECONSEC). en 1978, y la Asociaciön 
Interêtnica de Desarroilo de la Selva Peruana 
(AIDESEP). en 1980 

Inidaimente, A3DESEP tuvo el nombre de Comitè de 
Coordinaciòn de Comuridades Nativas de la Amazonia 


Peruana (CDCONASEP). Estaba conformada porcuatro 
organizaciones indigenas regionales: ta Central de 
Comunidades Nativas de la Selva Central (CECON- 
SEC), !a Federaciön de Comunidades Nattvas del 
Ucayali (FECONAU), el Consejo Aguaruna Huamblsa 
(CAH) y el Corgreso Amuesha. Un afio mâs tarde, er 
1980, ia organizaciòn tomö et nombre de Asociaciön 
interètnica de Desarrollo de la Selva Peruana. AiDESEP, 
oon el que posteriormente fue inscrita en los Registros 
Publicos. Su primer Presidente nacional fue el hermano 
Evaristo Nugkuag Ikanan. del pueblo Awajun, e! 
Secrelario fue Augusto Francisco Lòpez, del pueblo 
Yanesha y ei Tesorero, Afcides Calderòn Martinez, del 
puebio Ashâninka. 

En mayo de 1985 asumi el cargo de Tesorero de 
AIDESEP en representacròn de CECONSEC y poco 
despuês. por acuerdo unânime de ios delegados del 
Congreso de la organizaciòn, fui nombrado Secretario 
de Defensa Me tlenò de satisfacciòn recibir este ülLimc 
cargo pues. a diferencia de mi funciön de Tesorero, me 
permltia hacer fo que consideraba que era màs impor- 
tante para AIDESEP: visitar las eomunidades indigenas. 
conversar con nuestros hermanos y canatizar sus preo- 
cupaciones y propuestas hacia la organizaciòn en Ltma. 
para ayudarlos Fue ast como, a raiz de la denuncia 
hecha por ei ashâninka Ricardo Marinero ante AlDESEP. 
sobre las condicrones en que vivia y trabajaba !a 
poblaciön indigena del alto Ucayali y e! despojo territo- 
rial en ta zona de Tahuanti, lleguè a Atalaya. donde 
encontrê a mis hermanos Ashâninka viviendo en una 
situaciòn tristisima. stn tierras y convertidos en esclavos 
de !os patrones, duenos de las haciendas det Ucayati. 
Recuerdo que en uno de Iqs viajes que hicimos a Ea zona 
para ayudar a nuestros hermanos a organizarse, un 
grupo de hombres, ex reciusos de la càrcel del Sepa que 
habfan sido pagados por !os hacendados del iugar para 
hacerme desaparecer. confundleron a nuestro asesor, 
Perico, conmigo, y io amenazaron con un arma. Chinita, 
su esposa, saliö a defenderlo diciendo que èl no era 
Miqueas Mishari y to sottaron. Fueron diftciles esos tiem- 
pos, pero es reconfortante recordarlos porque ese 
esfuerzq no fue en vano. Hemos iogrado mucho dèSde 
entonoes. 

En 1989 fui elegido Presidente de AIDESEP. En ese 
momento la subversiòn estaba en pleno apogeo, cientos 
de hermanos Ashànmkas morian en manos de Sendero 
Luminoso y otrotanto se veia obltgado a abandonar sus 
tierras. El secuestro de Aiejandro Calderön, jefe mâximo 
de la organizaciön indfgena regiona! del Pichis, 
Apatyawaka Nampitsi Ashànirtka Pichis (ANAP), por el 
MRTA motivò el levantamiento de los guerreros 
"Ovayeris" Ashàninkas. liderados por Alcides, el hijo de 
Caideròn. Los Ovayeris pasaron a controlar todo e! 
Distrito de Puerto Bermüdez e hicieron todo lo posible 
por rescatar a su tider. Lamentablemente Alejandro 
nunca apareciö. 


AtOKCP 9 





En mayo de 1991, en el Congreso que se realizò en 
la ciudad de Iquitos, despuès de evaluar los proyectos, 
trabajos y logros dirigenciales, fui reelegido como presi- 
dente de AIDESEP. En total, asumi durante nueve aüos 
seguidos ei cargo de dirigente nacional. Sentiamos la 
gran necessdad de asegurar nuestros territorios ances- 
trgles para las futuras generaciones como pueblos origi- 
narios, mantener nuestros valores culturales, rescatar 
nuestra ciencia indigena. 

Fueron varios artos de intenso trabajo, tratando de 
cumplir las metas y objetivos de AIDESEP. reconociendo 
que no somos empleados. que somos dirigentes que 
representamos a los pueblos indigenas de la Âmazonia 
peruana y por lo tanto tenemos que trabajar sin descan- 
so. incluso domlngos y feriados, formando comisiones 
para atender las diferentes àreas de trabajo. contratando 
personaS de apoyo y solicitando tambièn el respaldo 
financiero de organizaciones amigas solidarias con 
nuestras necesidades prioritarias y progrsmas. 

Como resuftado, en ios nueve afios de labor dirigen- 
cisl logramos: la liberaciòn de 6,000 familias Ashâninkas 
esclavizadas por mâs de 40 anos en 17 fundos de la 
provincia de Atalaya, Ucayali; la demarcaciòn y titulaciòn 
de cormmidades indfgenas deAtalaya, el Gran Pajonal y 
el rfo Urubamba, en una esctensiòri aproximada de 
2 484,000 hectâreas, a travês de la firma de un convenio 
tripartito con los representantes del Grupo Internacional 
de Trabajo sobre Asuntos Indigenas, iWGIA y el 
Ministerio de Agricultura; se realizaron los estudios tèc- 
nicos sustentatorios para la creaciòn del ia Reserva 
Comunal El Sira. 

En 1989 se firmò el convenio con el Ministeno de 
Educaciòn y el Instituto Superior Pedagògico de 
Educaciòn de Loreto-lquitos para la creadòn e imple- 
mentadòn del Programa de Formacicm de Maestros 
Bilingües de la Amazonia Peruana (FORMABIAP), Se 
comprp un terreno urbano de 8.000 m2 dentro de la ciu- 
dad de tquitos para construir el internado de los jòvenes 
indigenas hecados por el programa de FQRMABIAP. Se 
comprö una casa de materia! noble de dos pisos en la 
ciudad de Atalaya para que sirviera como hospedaje de 
la poblaciòn indigena que anleriormente tenia que per- 
manecer en las playas det rs'o Tambo y Urubamba mien- 
tras hacia sus gestiones ante Sas instituciones püblicas 
de la prpvincia. Esto se logrò gracias ai apoyo de IWGIA. 

En octubre de 1991 ANTI-SLAVERY premiò a 
AIDESEP por la liberaciòn de Ashâninkas esclavizados. 

AIDESEP es la organizaciòn representativa de los 
pueblos indlgenas de la Amazonla peruana. Cuenta 
actualmente con 56 organizaciones de base afiliadas y 
seis organizaciones regionales que coordinan con las 
bases de prtmer y segundo nivel, io cual constituye un 
logro muy importante en el proceso de descentralizaciòn 
de AIDESEP, Espero que de aqur a diez afios, AIDESEP 
estè mâs fuerte y haya alcanzado nuevos e importantes 
logros, sobre todo en la defensa de los recursos natu- 


rales, ia defensa de los indigenas en aislamiento volun- 
tario que deben tener un trato muy especial por su debi- 
lidad ante las enfermedades al contactarse con otras 
personas, ei estabiecimiento de reservas comunales, 
Existen grandes desaflos para AiDESEP. Considero 
que es fundamental fomentar una educaciòn bilingüe 
intercultural con profesores indigenas que estên dedica- 
dos a impartir una educaciòn que refuerce la identidad 
cultural de los pueblos indigenas y no que la menospre- 
cie, como ha venido sucediendo con la educaciòn oficial, 
Si se vuelven a valorar los idiomas indigenas, las cos- 
tumbres. las diferendas culturales, ias nuevas genera- 
ciones se valoraràn a si mismas, los nirios y jòvenes 
sabrân con claridad quiênes son y hacia dònde van. 
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JUAN CHÂVEZ MUNOZ 

Prestdente de AIDESEP en el periodo 
] 994 -1 996. Shipibo 

Â mediados de los 90. euando asumf la presidencia de 
AiDESEP, los problemas rrtàs agudos eran los rela- 
cionados a los impactos de la exptotaciön de petröleo 
por la compariia petrolera OXY en la comunidad de 
Musa Karusha, en la selva norte; los confiictos de las 
comunidades indigenas con colonos de manera generali- 
zada. pero con mayor ènfasis en la provincia de Atalaya, 
la subversiön que se habia extendido por la selva cen- 
tral; los conflictos de las comunidades Harakmbut y 
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Shipibas con mineros que invadian y gfectaban sus territo- 
rios, en Madne de Dios; et oarcotràfico en la frontera con 
Colombfa. entre otros. 

Frente a eslps problemas, el Consejo Directivo que 
presidi optö por acudir a las diferentes instancias 
estatales involucradas ademàs de solicitar apcyo a instr- 
tuciones no gubernamentales. Algunos casos se fueron 
resolvtendo. pero ia mayor parte de eüos no, pues las 
autoridades no se mostraban sensibles hada los proble- 
mgs que denunciâbamos y no los atendian 

A lo largo de sus 25 ahos de existencia, AIDESEP ha 
venido luchando en forma continua por la defensa de los 
derechos de los puebfos indigenas, sus territorios. sus 
cochas. su cultura. Sin embargo, actualmente tcs pueblos 
indigenas afrontamcs una serie de problemas, entre los 
que resaltan: la superposiciòn de concesiones fores- 
tales con territcrics ccmunales, la invasiön de colonos y 
los problemas con el Estado mismo que tiene politicas 
de ,, de$arrollo , ‘ que afectan a nuestros pueblos. 

Las principales fortalezas del movimiento indigena 
amazönico estan constituidas por nueslra territorio y 
nuestra cultura. En cuanto a ios desafios que tiene que 
afrontar AIDESEP para continuar crecrendo. se pueden 
mencionar: la necesidad de conocer a fondo la proble- 
màtica y los trabajos que vienen realizando las bases 
tanto para gpoyarios y reforzarios como para mejorar su 
sistema de comunicaciön. tratando de esiablecer un 
contacto fluido con ellas. 
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GIL INOACH 

Presidente de AIDESEP en el periodo 
1 996-2002, Awajun 

En el momento en que fui elegido Presidente de 
AIDESEP habia probtemas internos. a nivet del 
movimiento indigena y su estructura organrzativa, como 
tambièn en lo externo. a nivel det Estado, concretamente 
con el gobiemo de tumo. Fujimori y Absafön Vasquez 
como Ministro de Agricultura promulgaron la ley N° 
26505 en 1995. Ilamada "Ley de la Irversiòr Privada en 
el desarrollo de las actividades econömicas en tas tierras 
del territorio nacional y de las comunidades campesinas 
y nativas", y a partir de entonces se paralizaron todos los 
tràmites de titulaciòn de territoiios comunaies y se sus- 
pendieron los nuevos reconocimienlos y titulaciones a 
nivel racional, AIDESEP aün no salia de una crisis insli- 
tucional 

Frente a esta situaciön, lo primero que hicimos fue 
reformar la mstitucionalidad de AIDESEP. a travês de la 
creaciön de las organizaciones regionales. En reatidad ta 
reforma empezö con ta creaciön de CORPI-San Lorenzo 
en junio de 1996: vino despuês la ORAI. ORAU, ARPl- 
SC. ORPIAN-P y FENAMAD que. por ser estratêgico, se 
le dio !a figura de una regiön posteriomnente, Este pro- 
ceso tuvo una enmienda parcial dei Estatuto de 
AIDESEP en junio de 1995, creândose ei Consejo de 
Coordinaciòn Ampliado (CCA). conformado por todos los 
presidentes o coordinadores de las organizacrones 
regionales, asi como ios miembros de 1a junta directiva 
de AIDESEP. Con este rumho se le dio otra naturaleza a 
la organizaciön naoional. detal manera que recuperö su 
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fuerza y el crèdito que siernpre tuvo a nivel nacional e 
internacional 

Paralelamente al proceso de reianzamiento de 
AIDESEP y con el apoyo de distintos organismos 
nacionales e intemacionales. se denuncia al gobierno de 
Fujimori ante la ONU a travês de la OIT por tas medidas 
tomadas. calificândolas como un acto de genocidio y vto- 
lacidn arbitraria de ios derechos de ios pueblos indfge- 
nas. La medida tuvo efecto: tcdas las trabas se desacti- 
varon. Otra medida que contribuyö de gran manera fue 
la protagonizada por los hermanos indigenas de OIRA, 
que por su parte tambiên denunciaron ios atropellos del 
gobierno peruano y por esto recibieron el premio 
AWTIESLAVERY en Londres. 

Los resultados de mi periodo de gestiön son: una 
organizaciön nacional rejuvenecida, AIDESEP logrö 
devolverle la confianza a sus representados, recupe- 
ramos el respeto de los sectores püblicos y privados, 
reabrimos la puerta de la eooperaciòn y asistencia tècni- 
ca internaciona!. Se incrementaron Ias orgamzaciorres 
de base en 51 miembros asociados, las organizaciones 
regionaies que procuraron fortalecer&e empezaron a 
tener canales directos de coordinaciön y de acciön con 
recursos propios y con mayor aproximaciön e interaccrön 
con las bases, aunque hay que reconocer que no todas 
las regiones tienen esta suerte. Los hermanos Edwin 
Vâsquez Campos, Wrays Pèrez Ramirez y Fredy 
Vâsquez Kinchokre son dirigentes que merecen ser 
reconocicfos en este proceso. En e! segundo periodo, 
que tambiên durö tres afios, se mcorporö la hermana 
Tenesita Antazü de la selva central, EHa encabezö un 
proceso muy importante en la itnea de promociön de la 
mujer indigera de la Amazonia peruana y tambièn hay 
que reconocerla como una de las lideresas destacadas 
que tenemos, junto a otras hermanas que estân traba- 
jando en sus reglones. 

Con respecto a la trayectoria de AIDESEP, hubo una 
etapa de auge de las organizaciones indigenas a nive! 
de la cuenca amazònica; sin embargo, un crecimiento no 
bien estructurado rebasa el control de la instituciön y 
esta se debilita. Los que supieron reaccionar a tiempo 
sobrevlven hasta ahora con fuerza: AIDESEP es una de 
la$ organizaciones que tuvo su momento de crisis pero 
fue remediado a tiempo. Esto nos ensena a ser mâs 
responsabfes, a generar màs üderes: es sobre todo una 
experiencia para gobernar mejor nuestro destino con 
mucha madurez, Pero con todo lo que AIDESEP ha com 
seguido la balanza se inclina màs a favor; por tanto, 
podemos decir que el balance es positivo. Tan solo citarè 
como muestra los màs de 10 miHones de hectareas de 
territorios comunales saneados y legalizados, 

No obstante, aunque podemos decir que contamos 
con 10 millones de hectâreas. el territorio sigue siendo el 
tema mâs problemàtico y siempre )o serà, porque es 
parte esencial y el sentido de lucha de nuestros pueblos, 
Los conocimientos colectivos frente a los biopiratas, la 


sorpresa que uno puede llevarse cuando de repente se 
entera de que su conocimiento ya no le pertenece. La 
fala y comerqio ilegal de los recursos forestaies, la conta- 
minaciön de los rios y quebradas provocados por las 
empresas petroleras, la siluaciön socioeconòmica de la 
poblaciòn y la presiön que sufren las comunidades sobre 
sus recursos de fauna y flora, una educaciön bilingüe 
que hasta ahora no cuenta con respaido decidido de los 
funcionarios de turno, ente otros. 

La principal fortaleza del movimiento indigena es que 
las comunidades indigenas en têrminos de defensa de 
los derechos temtonales propugnan un solo objetivo: terri- 
torio jvida.1 Tenemos ademès, organizaciones indigenas 
de base, regionales y nacional; nuestra organizaciön a 
nivel de !a cuenca amazònica COICA; nuestros aliados a 
nivei nacionai e internacional; nuestro pensamiento, nues- 
tros suerlos, nuestrc orguilo de ser indigenas. 

Para mejorar su de&envolvimiento, bèsicamente 
AIDESEP deberla promover ia formaciön de iideres. Sin 
Itderes y sin visiön, por mâs que tengamos dinero, jamàs 
vamos a avanzar. Debemos apoyar a la juventgd profe- 
sional y crear cuadros de profesionales que den scsteni- 
bitidad tècnica a las organizaciones indigenas. Estimular 
a la juventud indigena y continuar promoviendo el dere- 
cho de las mujeres indigenas. 


ROMAN SHAJIAN SAKEJAT 

Ltder Awajun, vtceprestdente de 
AIDESEP en e! periodo 1 990-1991 

AtDESEP naciò en üna coyuntura &ociat y polittes en la 
que, por primera vez. un Pre$iòente de Repubiica, 
Juan Vela&co Aivarado, daba a los pueblos indigenas la 
opciön de ser reconocidos ofscialmente como comu- 
nidadas nativss, organizarse übremente y asJ dêfender 
sus derechos. En e$e entoncee la poblaciòn indfgena 
venia enfrentândose permanentemente contra los 
colonos porque estos se encontraban invadlendo ma$i- 
vamente nuestros territorios. Entonces, 1a defensa del 
territorso se convirtiö en la Jucba principal de ÀIDESEP: 
de nuestra seguridad territorial dependia todo Eo demàs. 

La fundadön de AIDESEP por cuatro organizaciones 
indlgenas generò un profundo impaoto en la poblacion 
indigena, porque puebfos que nunca antes habian tenido 
comunicaciòn entre si r se veian y sentian unificados bajo 
una organizaciòn nadonal y bajo un mismo objetivo: la 
defensa de sus derechos: no importaban otras cosas, no 
teniamoa ctras preocupaciones aparte de esta En esos 
tiempos era comün encontrar indigenas con mucha 
visiön, compromiso y entrega: todo e! mundo queria 
unirse para afrontarel problema en conjunto. Varias per- 
sonas e Jnstituciones no indigenas apoyaron este deseo 
y con ello, la cristalizaciön de AIDESEP. Esta primera 


2 Voz indfgena 



eiapa durò diez aiios 
que estuvieron mar- 
cados por Ja presen- 
cia deÀIDESEP entre 
la poblaciòn indigena 
y el respeto que se 
ganò entre los pue- 
blos indigenas 

Luego siguiö una 
segunda etapa, en 
una coyuntura dife- 
rente y con indigenas 
jòvenes a cargo de 9a 
dirigercia. Va no 
habia tanta deses- 
peraciòn de los pue- 
blos indlgenas por Ja 

amenaza de perder sus territorios; en ese momento ei 
tema principai era còrno ordenar mejor ia organizactòn 
para atender a ias bases. Ya no eran cuatro organiza- 
ciones de base, sino muchas. Frente a la proliferaciön de 
organizaciones indigenas, instituciones püblicas y pri- 
vadas y partidos politicos se aproximan a las organiza- 
ciones con la intenciòn de "capturar'’ dirigentes, dividir a 
sus organizadones y goipear la unidad que habla antes. 
Algunos intelectuales e indigenas se prestaron a eilo. al 
iguai que el partido aprista. dando lugar a la division de 
AIDESEP y a la creaciòn de la CONAP. Lo que era una 
sola organizaciân se dividiò y entonces la poblaciòn indi- 
gena empezò a ver que la unidad estaba debilitandose y 
que ya no habla un objetivo concreto sino otros intereses 
ajenos a los puebios indigenss. 

En la tercera etapa de AIDESEP habiamos ya de la 
globalizaciön: muchas instituciones, muchas personas 
tienen snterès sobre Ias organizaciones indlgenas, sus 
territorios y recursos. Entonces se empieza a 'negociar" 
para lidiar con tantos mtereses, En esta etapa si no se 
tiène claridad sobre los objetivos del movimiento indige- 
na.se hacen negociaciones negativas para los pueblos 
indigenas y se fracasa: por eso es Emportante no perder 
de vista nuestros objetivos mayores. En este momento 
tambiên se crean las organizaciones regionales de 
AIDESEP; sin embargo, los desafios de los puebios indi- 
genas son diferentes y mâs grandes que !os afios ante- 
riores y e! crecimlento orgânico se hace màs tento. 

AIDESEP es una organizaciön muy representativa, 
con muchas organizaciones de base afiliadas. tiene 
lideres capacitados para asumlr con responsabilidad sus 
Funciones. A1DESEP tiene a FORMABIAP, uno de los 
programas màs importantes de la orggnizaciòn que se 
ha mantenido hasta hoy. Es una de las mejores expe- 
riendas de formaciòn de maestros llderes en sus comu- 
nidades. Los puebbs mdigenas tenemos como fortaleza 
nuestros lemtonüs, nuestros principios, nuestra 
poblaciön. la convicciön de las mujeres, la energfa de ia 
juventud, nuestra sabidurla. 


Pienso que los prin- 
cipales desafios de 
AIDESEP son: mejo- 
rar su comunicaciòn 
con las numerosas 
bases que tiene, tan* 
to en ei âmbito regio- 
nal, Gcmo en las fedeca- 
dones y las co- 
munidades. AIDESEP 
debe tener mayor 
presencia entascomu- 
ntdades, si no. es inexis- 
tente y no tiene sentido. 
Tamblèn la elecciön 
de sus dirigentes 

FoiQ rtareHuar-jya Fumfaoön TülöJftr.itâ tiene qU€ haCerSe de 

manera responsabie, tomando en cuenta que estos 
sean èticos y se entreguen a la causa de los pueblos 
indigenas, no de otras instituciones que tienen otros 
intereses muchas veces contrarios a los de los 
pueblos indlgenas. La toma de decisiones que 
afectan a las bases tiene que hacerse en consulta 
con estas; por ejemplo. ia dirigencia nadonal no 
pgede obligar a sus bases a que respaldemos a un 
partido politico si antes no ha pedido nuestrs opiniòn. 
Tiene que haber mayor direccionalidad y gobernabiii- 
dad en el movimiento indigena, AIDESEP deberia for- 
talecer a su programa FÖRMABIAP, pues este valora 
la sabiduria, la ciencia. el arte y Is literatura indigena. 
y la promueve. Los asesores de AIDESEP deben ayu- 
dar a la organizaciòn a avanzar en la construcciòn del 
pais que todos queremos tener. 

Para que AIDESEP siga credendo. se necesita 
volver a mirar atrâs, a !oa primeros anos de fundaciön; 
encontrar las causas que motivaron su nacimiento y 
retomarlas con mayor fuerza para asumir y vencer satis- 
factoriamente los retos dei presente y dei futuro. Se 
necesita evaluar la ideoiogia politica de AfDESEP 
basândönos en tres ejes: el reforzamiento de la idenli- 
dad cultural a travês de la educaciòn biltngue, la recu- 
peraciön de la unidad territorial, y la revalcradön de 9a 
sabiduria indlgena en ef aspecto de ia salud y la equidad 
de gènero. Los Awajun lenemos principios sobre los 
cuales tratamos de orientar nuestras acciones y pienso 
que estos lambièn deberian orientar a AIDESEP: la 
igualdad, Ea hermandad, la recipracidad, la continuidad, 
la territorialidad. la mterhumanidad -o como la conocen 
comünmente: la inlerculturalfdad- y Sa unidad. 

Los principales valores y aptitudes que deberian 
tener los dirigentes indigenas son: una gran cultura de 
üderazgo. Un dirigente debe lener rnuchos seguidores 
que lo respeten por sus principios personales, de 1a 
organizaciön y por sus acdones. Debe tener ètica. Por 
ejemplo, Bikut es un gran pensador Awajun, el guia 
espiritual de mi pueblo. £l deda que un hombre debia 
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JORGE PAYABA 

Presidente de FENAMAD, Shjpibo 

Para los pueblos iodigenàs de la Amazonia peruana es 
muy importante tener una organizaciön representativa 
en la capital dei pais. pues facilita en gran medida las 
gesti or.es que tenemos que reatizar ante ta sede 
nacional de las diferentes instituciones deE Estado 
Igualmente, si se suscitaran probiennas graves en la 
regiön que demanden la atendön inmediata de las 
autoridades, contamos con una organizaciòn que los 
tnforma y presiona para que dichos problemas sean 
aiendidos con celeridad. Este apoyo indudabtemente for- 
talece a la organizaciòn regionai, en mt caso. a FENAMAD. 

AIDESEP ha obtenido importantes logros con 
respecto a la titulaciòn de territorios indigenas. la aten- 


ciön de denuncias y el fortalecimiento rnstitucionaf de $us 
bases. Tambièn estâ prornoviendo una mayor partici- 
padon de la mujer en las organtzadones para ia defen- 
sa de los derechos de nuestros pueblos. Por ejemplo, 
hemos visto el entusiasmo de las jòvenes de comu- 
nidades ante la posibilidad de ser capacitadas por 
AIDESEP para apoyar a sus organizactones. 
Actualmente hay varias jòvenes capacltadas y nosotros, 
como dirigentes regionales. ias estamos respaldando. 

Sin embargo. tambièn hay retos que ASDESEP debe 
alcanzar. como tener una presenda mâs cercana a las 
bases para conocer con mayor profundidad su situaciön 
y propuestas. y asi podèr asumir su papel como organi- 
zaciòn representat;va de mejor manera Es necesario 
enlazar las estrategias de cada regiòn para poder ser 
mès efidentes. La creaciön dei INDEPA, por ejempfo. ha 
sido un logro importante de las organizaciones tndlgenas 
y de AIDESEP. en partrcular. Sin embargo, ahora empieza 
lo màs dificil: debemos mantenernos vigilantes para que 
esta instituciön del Estado se implemente adecuada- 
mente y presente resultados concretos a favor de los 
pueblos indlgenas. De olro lado, considero que asi como 
AIDESEP ha dedicado vanos ahos a trabajar intensa- 
mente el tema de territorio, ahora tambiên se lienen que 
atender oon profundidad fos temas de la salud y la 
economia. Para eflo ia organizaciòn necesita contar con 
un buen equipo têcnico cors el cual se complemente. 

Ert estos 25 ahos de AIOESEP, quiero agradecer a la 
instituciön por los epfuerzcs que ha venido realizando a 
favor de sus bases. Por nuestra parte tenemos la inten- 
ciön de continuar fortaledêndola. Los puebios indtgenas 
atravesamos momentos diftciles. es necesario que haya 
un trabajo màs coordinado con la organizaciön nacional 
para afrontar los probiemas de manera satisfactoria y 
para ello debemos eiegir muy bien a nuestros represen- 
tantes. Estâ pröximo el Congreso de AIDESEP y hay que 
prepararse para eso. de tai modo que la mayoria quede 
satisfedia. 


tener principios èticos y una formaciön integral Debe ser 
ètico hasta para comer, hablar. caminar, actuar: debe ser 
transparente. Un hombre completo es el que tiene fas 
tres partes fundamentales de! ser humano: fisica (iyash), 
energètica (wakan) y espiritua! (mayai). Hay que educar 
a estas tres partes dei hombre. 

Ai conmemorar su 25 aniversario, pienso que 
AtDESEP deberia realizar reuniones en sus bases para 
recibir las opiniones de ellas sobre su desenvofvimiento 
y reflexionar al respecto, Hay que evaiuar cuânto se ha 
avanzado. quê se ha logrado y què fafta hacer para con- 
tinuar creciendo. 


IL- 
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ROBERT GUIMARAES 

Presidente de ORAU* Shipibo 


Como AIDESEP hemòs tenido logros importantes 
porque la estructura bajo la cual estamos organizados y 
tas dimensiones de ia organizaciön a nivel nacional nos 
permiten consolidar nuastras demandas y politicas de 
trabajo. Esto ha permitido tener un avance en cuanto a 
seguridad juridica de los tarritorios y educacion. Por 
ejempto, ia Universidad Nactonal Intercultural de la 
Amazonia es un avance importante con relaciòn a la 
educaciön bilingüe interculfural que, como se puede 
apredar, no sob estamos tratando a nivel de educaciòn 
inicial y primaria sino tambièn en el nivel superior. 

Despuès de 25 ahos podemos evaluar que hemos 
tenido logros importanles, como la creaciòn de INDEPA; 
sin embango, aün hay grandes retos y desafios, como 
bgrar una participacion etectiva de parte de las organi- 
zaoones indigenas en la gestiòn y manejo territorial de 
las reservas comunafes existentes. y plantear propues- 
tas sobre diferentes aspectos: politicas de Estado y tala 
ilegal Nos falta tambièn un ordenamiento territoriai de la 
Amazonia, porque la informaoòn geogrâfics real con 
respecto a las comunidades difiere de ta que es maneja- 
da porel PETT e IIMRENA; la que estas inslituciones del 
Estado manejan no se ajusta a la reaüdad, Las organi- 
zaciones a nivel nacional y regional estân en proceso de 
fortalecimiento: sin embargo, es ur> hecho que nos faita 
seguir trabajando màs en algunas zonas donde las orga- 
nizaciones requieren de nuestro apoyo. 

La mayor fortaleza de AiDESEP es su estructura 
organizativa, que nos permite consolidar cada vez mâs 
nuestra propuesta y nuestra identidad como pueblos. 


Varios problemas se han enfrentado sobre la base de la 
unidad de los pueblos. El principal desaffo de AIDESEP 
es que, si bien el proceso de descentralizaciòn se ha 
dado politicamente, es necesario que ias regiones ten- 
gan sus propios programas funcionando eficientemente, 
como el de educaciòn biiingüe: què existan pofiticas de 
salud indigena adoptadas por los gobiernos negionates 
que permitan articular ias pofiticas de salud del Estado 
con lo que nosotros queremos. Ei fortaiecimiento de nuestros 
conoclmientos tradicionaies, porque es una de ia$ bases 
para la conservaciòn de nuestra diversidad biològrca. Las 
regionales deberiamos iener Programas en territorio, edu- 
caciòn, salud y otros aspectos importantes, jmptementa- 
dos. Nosotrosen la regiòn estamos tomando fa iniciativa 
de una escuela de formaciòn de lideres, donde estamos 
contempiando como uno de fos mòdulos ei tema de los 
derechos de tos puebios indigenas en el contexto 
nacional y su vincuio con fos derechos internacionafes 
para hacertos exigibles. La Constitüciòn y los Convenios 
han reconocido los derechos de !os pueblos: hay que ver 
còmo los hacemos exigibles. Estamos implementando la 
Escuela de Formaciòn de Lideres Senen soi, nambre 
indigena de Kruger Pacaya. el ex presidente de ORAU, 
que falleciò en un acddente. 

Nuestro hermano Kruger ha sido un Irder bastante 
joven con rnucha sensibilidad y capacrdad para 
escuchar. Ha sabido manejar el conflicto sin radr- 
calizarse, lo que ha permitido establecer un diâlogo entre 
ei Estado y los pueblos indigenas, y tambièn con fa 
misma empresa forestal que afectò a Ea comunidad 
Churinashi, porque no es malo acercarse a! consorcio, 
fncidencia politrca significa hablar con ef Estado y tener 
a! enemigo en frente. Eso lo ha manejado muy bien. 
Tenemos que ver tambièn còmo ha manejado e! tema a 
travês de los medros de comgnicaciòn. Esto lo ha hecho 
muy bren. Son lecciones que nos ha dejado y en la 
regiòn estamos tratando de seguir adetante con la 
misma poiitica. 

En el futuro cercarso me gustaria ver a AIOESEP par- 
ticipando en las politicas püblicas dei Estado con pro- 
puestas consolidâdas: con una comunicadon eficiente 
con sus bases. sobre todo las que estàn ubicadas en 
zonas muy aisladas. como Yurüa o Purüs: con federa- 
ciones fortalecidas en su gestiòn territonal: con territorios 
comunales saneados fisica y legaimente. aprovechando 
los recursos de manera sosfenibfe y con una auto 
eoonomfa consohdada Noqueremos una relaoiòn pater- 
naiista entre el Estado y los pueblos indigenas. 
Queremos una educaciòn bilingüe fortalecida que permi- 
ta tambiên fortafecer nuestra identidad cultural como 
pueblos, Nos vemos participando en Jos espacios pübii- 
cos de los gobiernos locales, regionales y nacional con 
prcpuestas mucho màs consolidadas, En nuestra visiòn 
de futuro. tenemos una organizaciòn sòlida en todos sus 
niveles: comunai, federaciones, organizaciones 
regionales y nacional. 
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Entrevistas 

La voz de las mujeres 


Cecilia Brito y 



Ceciiia Brtto 
Vâsquez es 
responsabie del 
Programa Mujer 
de ORAU, y 
Priscila Mayna r 
miembro dei 
Consejo 
Consuitivo de 


la organizadon; ambas son mujeres shipibas que 
vierten asumiendo un papei muy activo e impor- 
tante en et fortaleeimiento de su organizaciön 
regionat, ORAU, y con ello, del movimiento indigena 
amazànico nacional. Voz tndigena ha considerado 
conveniente recoger sus opiniones sobre tos cam- 
bios ocurridos en ios uttimos 25 anos en ei roi de la 
mujer indigena y sus aportes para fortaiecer la 
panicipaciön de ia mujer en el movimiento indigena. 


Cambios en el rol de la mujer en los ültimos 
25 aflos 

CECtUA: A diferenda de hace 25 anos, en que las 
mujeres no teniamos participaciön en diferentes aspec- 
tos y reuniones de nuestras organizaciones. vemos que 
actualmente tenemos oportunidades y espacios en ias 
organizaciones iocales, regionaies y nacional. La mujer 
cumple un nol muy importante en varios aspectos: en 
primer lugar, como madre de famiiia y. en segundo lugar, 
como dirigente. Estamos asumtendo la lucha por la 
defensa de tos pueblos indigenas. Antes rto era asi: las 
mujeres mayormente estàbamos dedicadas a !a casa, a 
la atencion de los hijos. de nuestros esposos, mas no a 
participar en otros aspectos de nuestras vidas, Muchas 
veces los esposos mismos no permitian que asi$- 
tiêramos a las asambleas, nos dejaban a cargo de los 


Priscila Mayna 


hijos porque. segun decian. somos mujeres y no tene- 
mos necessdad de ir p ni siqulera de escuchar o estar 
informgdas sobre 3o que ocurria dentro de le comunidad 

PRiSCILA: Para mi F hace 25 arios pocas mujeres partici- 
paban en sus federaoiones: sin embargo, ahora, en 
estos tiempos veo que en la mayoria de federaciones 
hay une participaciòn de mujeres en todos tas aspectos- 
Entre los aiios 1985 y 1990, no teniamos las mismas 
cportunidâdes: la mujer estaba metida en el hogar. 
cutdando a sus hijos y, muchas veces, los maridos mis- 
mos nos trataban mak Las mujeres tenian miedo de par- 
ticipar en las reuniones. Antes habsa mès madres 
solteras, mujeres engarladas: ahora creo que nosotras 
como mujeres estamos avanzando. Ya sâbemos cuâles 
$on nuestros der&chos y nos hacemos respetar mâs que 
antes. Por ejemplo, los hpmbres tienen que pasar una 
pensiön a sus hijos. en caso de haberse separado de la 
esposa. Vemos que ahora tenemos muchas mujeres 
parlicipando con mayor frecuencia en nuestras organi- 
zaciones y en diferentes instituciones publicas. Asf \o 
estamos viendo en la regiòn. 

Participaclòn de las mujeres en la organizadòn 
y el movimiento indfgena 

PRISC1LA: Yo veo que las mujeres estamos partrcipan- 
do junto con los horrbres en el movimiento indigena lide- 
rado por AIDESEP, lo cual significa equidad de gènero. 
En estos tiempos nosotros vemos que ias mujeres tene- 
mos la capacidad de luchar. como por ejemplo en el caso 
de Churinashi. Si bien ia indinaciòn hacia el trabajo 
organizativo no envuelvo a todas las mujeres, veo que 
algunas sienten que esto es su vocaciòn: como yo. que 
era vicepresidenta y ahora estoy en el cargo de presi- 
denta de FECONAU, y Cecilia que era parte de la 
Secretaria de la Mujer, en ORAU. Kosotras ya 
empezamos a luchar contra la tala ilegal y el Consorcio 
Forestal Amazönico. junto con los hombres. Estamos 
logrando algo Antes, cuando reciên empezamos, 
tenfamos miedo de luchar, pero ahora. con esta fuerza. 
nosotras estamos luchando y estamos saliendo a ias 
cailes a protestar. He llegado a la comunidad de 
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Chunnashi y he visto la comunidad. 

Anteriormente quizâs los hombres sola- 
mente luchaban, ahora nosotras tambièn 
estamos luchando. Veo que estamos 
dando un ejempio a fas otras mujeres 
para que eilas tambtèn sigan adelante. 

Ahora. poco a poec estamos llegando s 
otras mujeres. Pero yo veo que falta 
difusiòn, porque muchas veces como fede- 
raciòn no tenemos los recursos para lle- 
gar a las comunidades. 

CECILJA: Es cierto io que Priscila dice. 

Hemos participado en ia lucha por la 
defensa de los territorios indigenas como 
mujeres y como organizaciòn regional; 
juntos hemos elaborado las propuestas 
que luego AIDESEP ha recogido y ha 
hecho Hegar al Estado mismo, detal mane- 
ra que nuestras peticiones sean escuchadas o 
aprobadas por el gobierno. AIDESEP sola no puede 
hacer todas las cosas. porque es una instituciòn naceonal 
que trabaja cara a cara con el Estado para tratar los 
probtemas causados por la politica del Estado que 
afeetan a los pueblos indigenas. Nosotros hacemos lo 
mismo desde la regiön. Como mujêres tambièn 
estâbamos en la lucha: por ejemplo, hicimos tres mar- 
chas y proteslas para que nos dejen en paz junto con 
nuestros territorios que estàn afectados por superposi- 
ciones. Ef territorio es la base fundamental de todos los 
seres humanos. porque si no lo tenemos. ^dònde vamos 
a vivir?, ^de dònde vamos a sacar recursos para educar 
a nuestros htjos si alli es donde trabajamos? 

Proyecciones del desarrollo de la mujer en 
organizaciones como AIDESEP y polftica de 
las Secretanas y Programas de la Mujer 

CECtüA Actuaimente AIDESEP estè implementando eI 
Programa Mujer y està capacitando a màs mujeres. Esto 
nos va a permilir estar mejor preparadas en diferentes 
temas. Por nuestra parte, tambièn podemos hacer estè 
mismo trabajo directamente con tas mujeres de las 
comunidades, lo cual me parece muy importante. Estas 
acciones son realizadas por A1DESEP a travès de una 
mujer que forma parte def Consejo Direclivo Nacional 
pues si no la hubiera. a veces Eos hombres hacen pro- 
puestas sobre el tema de gènero que no las llegan a 
implementar. Como ahora en AtDESEP tenemos una 
mujer, ella estâ ejecutando con fuerza estas acoiones. 

PRISCILA: Yo pienso que se deberia implementar el 
Programa de Mujeres en cada region. Nosotros como 
regiones estamos trabajando con nuestras bases Por 
ejemplo FECQNAU tiene 33 bases y hay otras federa- 
ciones que tienen màs bases. Nosotras queremos que 
se imptementen tas Secretarsas de la Mujer, previa 


capacitaciòn en cada federaciòn. Aqui en la regiòn 
Ucayali tenemos 12 federaciones y por fo tanto se tiene 
que capacitar a 12 responsables de la Secretarias de la 
Mujer. A veces en Sas reuniones vienen las otras federa- 
ciones y no traen a las secretarias de ta Mujer. 
Precisamente por eso nosotras queremos promover la 
parlicipaciön de las mujeres. Estamos trabajando con 
otros pueblos, para que estos tambièn puedan defender- 
se. Creo que aun nos faltan muchas cosas todavia. es 
por eso que muchas veces, cuando hay reuniones. no 
presentamos propuestas. Nosotras como mujeres tene- 
mos que conocer cada tema y saber hacer propuestas; 
por eso necesitamos la capacitaciön y la formacròn. 

CECILIA: A mi me parece que la polEtica de AIDESEP 
tendria que ser: capacitar. fonnar y especralizar a ias 
mujeres. iPor què? Porque muchas veces. nosotras las 
mujeres estamos capacitândonos en diferentes temas a 
la vez y no ios dominamos. La especializaciòn es para 
dominar un tema de tal manera que puedas trabajarlo. 
Por eso pedirfamos que AIDESEP oriente su atenciòn en 
esta importante actividad. Ahorita. como regiòn, nosotros 
estamos viendo còmo capacitarnos y formar a quienes 
serân ias "prcfesoras". Tenemos profesionales pero no 
estàn mirando el campo mdigena. màs bien estân empu- 
jado en su trabajo. No tienen la ideologfa. 

Como regiön tambièn proponemos que AfDESEP 
tome en consideracròn la equidad de gênero en ia com- 
posiciòn del Consejo Directivo. Esto quiere decir que 
haya tantas mujeres como varones asumiendo cargos: 
por ejemplo, en FECONAU podemos decir que si existe 
equidad de gènero. pues el Consejo Directivo està inte- 
grado por cuatro mujeres y cuatro varones, Con un 
Consejo Directivo que tiene estas caracteristicas se 
puede debatir sobre diferentes temas de manera mas 
profunda, no solo considerando ideas de los varones, 
sino tarnbiên de las mujeres. 
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Recomendaciones para AiDESEP 

PRtSCILA Por mi psrte, recomendarla a AIDESEP 
nacional que baje a sus bases. Muchas veces los diri- 
gentes se alejan de sus bases y no regresan hasta que 
termina su periodo. El Consejo Directivo nacional tiene 
que saber què problemas hay en sus bases y cömo se 
estâ trabajando. En AIDESEP nacional hay una 
Secretarla de la Mujer y su programa; muchas veces 
escuchamos criticas de parte de los hombres. pero estas 


las hacen a la distanda y no se involucran en el proble- 
ma. Los hombres tienen que apoyarnos si es que 
encuentran failas. No hay que estar criticando interna- 
mente. Por eso nosotros como federaciones y como 
organi^aciones regionaies tenemos que prepararnos 
para cuando ellos vengan, de tal manera que se enteren 
de los problemas de las regiones y contribuyan en su 
soluciòn. 

La Secretaria de la Mujer tiene que coordinar con las 
mismas organizaciones regionales. Muchas veces la 
Secretaria de ia Mujer tampoco coordina y alii viene la 
debilidad de las mujeres. Por eso no debe haber ura 
sola mujer en fa organizaciòn nacionat. Gjalâ que en el 
pròximo Congreso de ia organizaciòn nacionai algunas 
mujeres tambiên sean elegidas en el cargo de vicepresi- 
dente, no solo como vocales. Muchas veces. cuando nos 
dan cargos, estos resultan ser los ültimos. Nosotros 
estamos tratando este problema y por eso muchas 
veces hemos debatido sobre el estatuto de AIDESEP 
nacional: sin embargo, las cosas no han cambiado Ojalà 
que en este Congreso haya la equidad de gènero Eso 
es lo que nosotros siempre reclamamos, 

CECILIA AIDESEP como organtzaciòn nacional tiene 
que estigir a sus regiones que consideren la participaciòn 
de las mujeres en sus reuniones Muchas veces hemos 
visto que hay regiones donde las Secretarlas de la Mujer 
no participan. En este aspecto. estabamos contentas 
con Kruger Pacaya. nuestroex presidente regional, pues 
siempre nos dio la oportunidad de asistir a tas reuniones. 
La üitima vez que tuvimos la reuniòn del Consejo 
Ampliado de AIDESEP, Kruger recibiö felicitaciones 
porque 'la regiòn Ucayali no se otvida de sus mujeres" 
Quiero recomendar a AlDESEP que exija este mismo 
tralo a las mujeres de parte de las demâs organizaciones 
regionaies. 

PRtSCILA AIDESEP tambièn tiene 
que proponer la participaciön de las 
mujeres en reuniones como ias del 
MIAP Creo que cada regiòn tiene que 
realizar las coordinaciones ahora para 
asistir a las reuniones en Lima y man- 
dan invitacbnes para puros varones. 
Nosotras como mujeres necesitamos 
participar para que en algün mornento 
tambiên podamos discutir sobre el 
tema, al igual a los mestizos. Tambièn 
queremos participar en esta clase de 
eventos. En el caso de las reuniones 
ampliadas. muchas veces, cuando he 
participado. siempre lo he reclamado: 
sin embargo no todas las regiones 
llevan mujeres a las reuniones. Y 
entonces. ^para què estamos noso- 
tras? 
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Isabel Barboza 

Presidenta de OARA, del pueblo Ashâninka 


veas la gravedad de fa situa- 
cion. en estos momentos tengo 
que responder a tres juicios 
que me han iniciado los 
colonos por usurpaciòn: jlos 
colonos nos acusan de usurpar 
tierras cuando son ellos Eos que 
vienen invadiendo nuestros terri- 
torios! Lo peor de todo es algu- 
nas autoridades como ei fiscal de Ayna-San Francisco. 
en A/acucho. estân del lado de los colonos: imaginate 
que este mai fiscal ha llegado a decir que nosotros los 
Ashâninkas, los pobladores originarios de la zona jdebe- 
mos trasladarnos a otro sitio y dejar esas tienras a los 
cofonos para que las trabajenl. Eso no se puede aceptar. 



^tsabel. desde cuândo vienes asumiendo cargos en 
la organkaciòn? 

En realidad he ventdo desemperiando cargos en mi 
comunidad desde que era muy joven. Empecè a los 18 
arios como presidenta de la Asociaciòn de Padres de 
Familia de mi eomunidad, luego fui preparada por la 
organizaciòn Mèdicos sin Fronteras como promotora de 
salud y partera, y asumi ambas responsabilidades por 
varios anos. Tambiên fui secretaria del Comedor 
Popular, agente municipal y registradora civil hasta que 
en 1998 fui elegida vicepresidenta de OARAy en octubre 
de 2003 pasè a ser presidenta de la organizaciön. 

^Què ha significado para tt ser presidenta de QARA? 
Es una responsabilidad muy grande la que tengo at estar 
al frente de mi organizaciòn. mâs aün ahora que afronta- 
mos problemas tan grandes como la invasiòn de ios 
cotoros. Me siento respetada por los jefes de las comu- 
nidades y por la mayoria de las autoridades locales: sin 
embargo tambièn paso dificultades como la falta de 
recursos econòmicos para desplazarme a todas las 
comunidades las veces que quisiera hacerlo, o para 
venir a Litna a hacer gestiones. Generalmente vendo 
productos de mi chacra para pagar mis pasajes, pero los 
problemas se agravan y demandan mayores gastos que 
se me hace dificil cubrir. Algunas comunidades colabc- 
ran, pero otras no lo hacert. Quisiera que hublera mayor 
comprensiòn y colaboraciòn de parle de las comu- 
nidades èn este sentido. 

^Còmo se da la participaciòn de las mujeres en OARA? 
Actualmente hay 15 mujeres que han asumido un papel 
muy activo a nivel de liderazgo Con eltas organizamos 
eventos, asistimos a reuniones distritales y regionales: 
sin embargo, hace falta mayor capacitaciòn. reuniones 
para enseflar s los hombres a valorar màs los trabajos 
que vienen desemperiado tas mujeres. 

^Cuàles constderas que son tas fortatezas y 
desafios de O ARA? 

La mayor fòrtaleza es la uniòn. Por ejemplo, las comu- 
nidades se han untdo para hacer frente a los cotonos 
invasores, problema que constituye a la vez uno de los 
mayores desafios para nosotros porque se viene dando 
con mucha fuerza. Los colonos estân tratando de 
quitarnos nuestras tierras para cultivar coca o extraer 
madera y para eso vienen aplicando diferentes tàcticas: 
el convencimiento o simplemente la fuerza. Para que 


iEn què medida vienen coordinando acciones con 
AIDESEP para solucionar este problema? 

En e) 2004 me reuni con ta dirigencia de AIDESEP para 
informarle sobre el problema, recibiendo como respues- 
ta el apoyo de la asesoria iegal que realizò un viaje a la 
zona para investtgar sobre la situaciön y reunirse con tas 
autoridades Lamentablemente este tipo de problemas 
toman tiempo y demandan la presencia de un abogado 
en forma permanente. lo cual estamos tratando de con- 
seguir a travès de AIDESEP y Racimos de (Jngurahui 

^Quê sigmfica AIDESEP para ti? 

AIDESEP es nuestra organizaciön representativa, ha 
sido creada por nosotros los pueblos indigenas. Si no 
existiera, fas comunidades sufririamos mayores atropelfos 
de fos que afrontamos ahora. Consfderando que 
AIDESEP es nuestra unica organizaciân representativa 
a nrvel nactonal quisièramos que nos apoye un poco 
mâs. brindândonos asesoria legaf para hacer frente a los 
injustos juicios que te he mencionado. Quisièramos que 
AIDESEP continüe velando por nosotros, especialmente 
por ios nirios y las futuras generaciones. 

iCuâles son la mayores fortafezas de AIDESEP y 
cuâles son sus mayores desafios? 

AIDESEP tiene como fortaleza la defensa tenritorial. En 
cuanto a sus desafios. es necesario que se acerque mâs 
a sus bases para que conozca sus problemas con 
detalle y pueda apoyarlas de la mejor manera. AIDESEP 
debe apoyar el fortalecimiento de OARA y sus demas 
bases reforzando principalmentè las acciones de defensa 
territorial, educaciön intercultural bilingüe y salud indfgena. 
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Teresita Antazü 

UNA MUJER INDIGENA AL SERVICIO DE 

SU PUEBLO 
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Teresita Antazü Löpez, dirigenta 
yânesha de AIDESEP, tiene un iugar 
ganado en la historia del movimiento 
indfgena. Ella ha asumido un rol pro- 
tagönico en el movimiento inds'gena 
amazönico. 

Pero Teresita, al igual que el grupo de lideres mujere& 
indigenas amazòricss, no ha ilegado recrèn al 
movimiento; elia tiene su vida entera dedicada a êl. Lo 
nuevo, lo distinto, esque desde 1999 AID5SEP acuerda 
crear la Secretaria de la Mujer denlro de la organizaciòn 
y efegir a una mujer indigena en el Consejo Dsrectivo 
Nacional Luego. en el 2002 se acordò crear ei Programa 


Mujer Indigena y. con èi, la politica de equidad e igual- 
dad de gênero en la organizacicn ha producido un nuevo 
impulso. 

Por eso resulta interesante saber cömo se desarrollö 
el proceso de incorporaciòn de las mujeres al movimten- 
to indigena en todos sus niveles de direcdön. Voz 
Indfgena ha considerado pertinente conocer. de boca de 
la propia Teresita. esie proceso. 

VOZ INDlGENA: Teresita, nosotros sabemos que 
naciste en la comuntdad de Tsachopen. pero no sabe- 
mos qurenes son tu familia y cömo era el Tsachopen de 
tus primeros recuerdos. öPodrias contarnos breve- 
mente? 

TERESITA' Nact en un lugar llamado Cacasu, donde 
entonces vivian mis abuelos maternos. Mi mama viajaba 
a este lugar cada vez que daba a luz, luego regresaba a 
Tsachopen, donde cred con varios de mis hermanos. 
Tsachopen es la comunidad de mi papâ: la comunidad 
de mi mamâ es Loma Linda-Laguna, Palcazu. donde 
viven mis padres ahora Luego yo, cuando me casê, me 
firi a vivir en la comunidad de Yarina, Puerto Bermüdez, 
que es la tterra de mts hijos, 

Mi padre es Yinesha mezclado, no sê bien si con 
"chori" o con gringo, porque tengo familia que son 
agringados; recuerdo a mi abuelo que era alto blanco y 
con barba. Mi madre es Yânesha iegitima, de padre y 
madre. Hija de los mâs destacados lideres de esos tiem- 
pos y tambièn curanderos. Somos de familta de 
Corneshas. Mi mamà se llama Josefa Lòpez Francisco y 
mi papà Mariano Antazü Ciriaco. 

Creci en Tsachopen. Lo veia grande cuando era 
mha. Los cerros de mi$ recuerdos eran inmensos. la 
gente tambièn. Somos una famiiia numerosa: quince 
hermanos de padre y madre: fui la mayor entre mis her- 
manos, aunque tengo una hermana mayor que no se 
criò con nosotros. Ella estudiö en un convento; por !o 
tanto, desde qge me acuerdo mi tarea principal era 
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cuidar a mis hermanitos. Ayudaba en la chacra, en los 
cafetafes, llevando canastas, lavando cafê. secando y 
tomando el cafe a escondrdas porque mi padre nos pro- 
hibia a las mujeras tomar esa bebida, 

Era aün muy pequeria cuando la comunidad se 
comenzò a organizar y la federaciòn tambièn, No sè 
cuântos anos tendria, pero recuerdo la realizaciòn del 
Primer Congreso Amuesha (asl nos llamaban a los 
Yàneshas. los criollos) en Tsachopen, con yèneshas y 
ashâninkas. Tenlamos miedo porque nos decia mi mamâ 
que los ashâninkas robaban mujeres y que eran maios. 

A los siete u ochc aiios cuidaba a otra nifia para 
poder comprarme los cuadernos. A los doce me separê 
de mis padres para ir a trabajar. 

Recuerdo que me escondia de la '"gente 1 ' que llega- 
ba a casa; alguien me dtjo aiguna vez: "Te conoci cara 
sucia despeinada y con cushma". Uno de los recuerdos 
mâs vivos en mi mernoria es ser despertada por mi 
mamâ y luego de baharnos y cantar en nuestro yanesha, 
aprender a asar ia yuca sin quemaria, 

VOZ INDlGENA Tu escuela. i,còmo la recuerdas? 
òQuê es lo que mâs recuerdas de Lus maestros? 

TERESiTA: La escuela fiscal reciên se estaba gestio- 
nando, por eso mis padres querian llevarme a fa escuela 
del convento, pero yo me escapaba y regresaba al rato 
sola. Por esta razòn me matricularon en ta primera 
escuela bilingüe. 

Mi primer zapatito fue de jebe y mi pushaca de 
costalillo que me cosia mi mamà para ir a la escuela Yo 
no sabla hablar bien el castellano, por eso se buriaban 
de mi los demàs mnos. porque algunas cosas las habla- 
ba en mi lengua. El primer dia Slorè porque se rieron. 
Recuerdo tambièn que entrè sin saiudar. 

Recuerdo a mi profesor. se ilamaba Tomâs Colina, 
era muy bueno porque me enseftaba lp que no sabia. Y 
cuando no sabia luego de la explicaciòn, me jalaba las 
mechas o trenzas. Siempre obtuve los primeros puestos 
en aprqvechamiento, pero en dÈSCiplina tenia algunos 
problemas porque jugaba con los hombrecitos, pateaba 
peiota comc ellos. 

Los exâmenes eran en presencia de nuestros padres 
y yo tenia mucho miedo. porque si no sacaba buena 
nota r recibta "shalancasos" o correazog. Lqs lipros que 
eran en yànesha, ach, apa, yepaquell, bestiom, Todo lo 
que aprendi en 1a escuela hasta hoy no me olvido. 

VQZ INDIGENA: Sin embargo, ademàs de la escueia 
donde aprendiste el castellano y derta infomnaciön sobre 
la otra cultura, tambièn tuviste una educaciòn Yânesha 
^Quièn ha sido ia persona de la que màs has aprendido 
lo que sabes y lo que quieres de tu pueblo? 

TERESITA: Mi nnadre, que me ensefiò a cantar y nos 
contaba cuentos hasta que nos dormiamos por ser muy 


largos. los cuentos duraban de dos a tres dlss Mi mamà 
era asherarafi, o sea cantora o cantante. Dejò de cantar 
cuando llegö la Iglesia Adventista y ella se convirtiò. 
Cuando fuimos a vivir a Loma Linda, la tierra de mi 
madre, aprendi mucho de mi abuelita y de mis abuelos 
que mantenian mâs tas costumbres que en Tsachopen. 
Mis tfas aun danzan y cantan. Tambrèn me gustaba la 
fiesta de la ponapnora Como yo cnecf lejos de mis 
padres. cuando regresê, aunque tarde. me encerraron 
en una choza. aunque ya no era ponapnora (senorita). 

VQZINDIGENA: Hemos visto algunas fotos de una 
Teresita casi nifta asistiendo a eventos politicos con diri- 
gentes nacionales. campesinos y polfticos de fa època. 
iCömo llegaste a serdirigenta de tu comunidad? 

TERESITA: Desde muy joven me gustö participar en ias 
asambieas de la comunidad. asl organicê a las mujeres 
para que participaran como club de madres. Luego, 
iguaimente. apoyaba como asistenta de secretaria en 
una empresa yânesha, asi me eiigieron en la federaciön 
FECONAYA como la primera mujer en fa historia yâne- 
sha, en el cargo de Asunlos Femeninos. Apoyè bastante 
tiempo. organizando los clubes de madres y dando 
capacitactones en costura y cocina. luego en organi- 
zaciön y Itderazgo, 

VOZ INDiGENA: Como dirigente yânesha de la selva 
central te tocò vivir los momentos mâs dificües del te- 
rrorismo en la zona. ^Cuâles crees que fueron las 
razones para que Sendero y el MRTA escogieran tu 
regiòn para asentarse? ^Què pensaban los lideres indi- 
genas de este fenòmeno? <i,Es verdad que el movimiento 
indlgena derrotö a Sendero y el MRTA en la selva central? 

TERESITA: Cuando grupos de los levantados en armas 
ingresaron en la zona, yo recorrta ya Ja zona Ashâninka- 
Yanesha de Pichis, Palcazu y Pachitea: por io tanto. 
fuimos testigos de todo el proceso de la lucha entre los 
movimientos de MRTA y SL que afectö a nuestras comu- 
nidades. Para la gente dei lugar, ef levantamiento sig- 
nificò mucho, Los d(rigentes de varias comunidades se 
juntaron para sofidarizarse con el ürtco objetivo de sacar 
a los levantados en armas de nuestras tierras, pues 
habfan causado mucho dafio. La gsnte vivta atemortza- 
da y no habia tranquitidad. ni mucho rnenos seguridadi 
para nuestros hijos, porque a los que eran jövertes se los 
llevaban. Mataban a la gente que rto apoyaba sus 
propòsitos. 

Las razones por las que entraron en la zona no las 
sè, pero sablamos que se repartian las âreas geogràfi- 
cas de nuestras comunidades, creo que porque pen- 
saron que podtan manejar a la gente indigena Ademàs. 
alli estaban sembrando !a coca: ellos eran parte de ese 
trabajo. 

Es cierto que el ejèrcito indigena, al ser agredido con 
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la muerte de su lider Alejandro Galderön, se levantö y se 
organizo en diferentes lugares y saliö a "limpiar la zona’ 
Miles de soldados ashàninkas y yâneshas rodearon tas 
diferentes zonas donde se sabia que estaban los del 
MRTA. Hubo muchas muertes. fueron dias que nunca 
olvidaremos porque nadie podia salir de una comunidad 
a otra y nadie podia entrar sin ser controlado. Se 
establecieron las bases de los indigenas en sitios 
estratègicos y luego se formo la autodefensa. Ya luego. 
cuando se habia sacado a los subversivos, tambiên ei 
ejèrcito empezaba a intervenir en esa zona, 

Tambièn los MRTA y SL usaron a mucha de nuestra 
gente de las comunidades. Cuando el ejèrcito ashâninka 
entrö. algunos se arreplntieron, volvieron y apoyaron ai 
levantamiento indigena, pero eran marcados por su gente. 

VOZ INDIGENA: Y mientras eras dirigente, tu vida per- 
sonai i,era dificil? ^Cuàntos hijos tienes? iCrees que 
has cumplido como madre con ellos? 


TERESITA: Para una mujer indigena es muy difici! hacer 
entender al marido que la mujer tambiên puede trabajar 
y liderar una organizaciön. Pasè momentos muy dificiles 
y crfticos en mi vida personal. En algün momento fui muy 
criticada por mi puebloy mi gente. pero agradezco a mis 
padres e hijos porque me dieron toda 1a compresiòn para 
salir adelante. En atgün momento me dieron a elegir 
entre mi trabajo dirigencial y ml hogar: etegi la dirigencia. 
Me costò quedarme con mis siete hijos màs dos sobrinas 
(uno de mis hijos fallectò hace cuatro meses) Pero creo 
que hasta el momento estoy sacando a mis hijos ade- 
lante, quiero que sean mejores que yo. ellos son la razòn 
de mi vida y sobre todo plenso que lo que he hecho ha 
sido por una causa que creo jusla y digna: el trabajo con 


los puebios indigenas y en especial por las mujeres indi- 
genas. Ademàs, me considero una buena madre, 

VOZ INDlGENA: iCuâles son en tu opiniön, las cosas 
màs importantes que has hecho como dirigenta nacional 
en estos afios? 

TERESITA: Haber contribuido en el proceso en general, 
en todo el trabajo que viene reatizando AIDESEP a favor 
de los pueblos indigenas de haber iniciado el proceso 
participativo de las mujeres en las organizaciones, tener 
mujeres que estân liderando en las regiones. haber He- 
gado a las regiones y federaciones mâs alejadas con el 
Programa de Capitaciòn para hombres y mujeres, Mi 
grgn satisfscciön es que siento haber compartido mis 
conocimientos y experiencias con otros hermanos y her- 
manas dirigentes y comuneros. 

VOZlNDiGENA: iCuàles son las perspectivas del 
Programa Mujer Indigena en AIDESEP? i,Quê piensas 
que va a pasar de aqul en adelante? 

TERESITA: Ya se iniciö el proceso. que era 
lo màs dificil; ahora la pròxima dirigente 
seguramente serà mucho mejor y seguirâ 
con los objetivos det programa. Tlene que 
crecer cada vez màs, aumentar sus activi- 
dades en otras àreas y mejorarias, tener 
màs mujeres parficipando y tambiên dirigien- 
do y fortaleciendo nuestras organizaciones. 
Tengo la plena seguridad de que serà cada 
vez mejor. creo que !os resultados pronto los 
veremos. Tambièn creo que la pröxima diri- 
gente que liegue ya tendra otras propuestas 
y creo que seguirà con los objetivos ya traza- 
dos por el programa. La problemâtica de las 
organizaciones y sus necesidades, !as 
cuales hemos recogido. nos guiaràn y per- 
mitiràn que mejoremos cada vez màs. Todas 
las federaciones han querido que hagamos 
taHeres, pero eso no ha sido posible 

VOZ INDIGENA; iQuieres agregar algo a tus recuerdos? 

TERESITA; Màs que recuerdos, son agradecimientos a 
todas aquellas personas indigenas y no indigenas que 
me apoyaron en todo momento en este proceso de mi 
carrera dingencial, A mis comparieros dirigentes y com- 
parieras de trabajo que en los momentos mâs criticos de 
mi vida. en especial la larga enfermedad de mi hijo y su 
muerte, me demostraron su amor y carifio hacia mi familia, 
Agradecer a mis hijas y a mi hijo por el apoyo y la 
compresiön a mi trabajo, y felicitaiios porque fueron muy 
valienles en todo momento para sacar adelante a nues- 
tra familia. 
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La voz de los jövenes 


Folo Mònica 


ANFILOQUIO PAZ 

Presidente de AAUPI*. Awajun 


Debido a !os vertiginosos cambios culturales que el 
pueblo indfgena vive en la aclualidad, la mayorfa de Sos 
jövenes cambian, pero en sentido negatrvo. Algunos 
carecen de autoestima, hasta niegan su procedencia y 
su lengua. Por otro lado. no se iogra el desempefio, sa- 
crificio y deseo de estudiar y progresar. se ve cierto con- 
formismo y temor para enfrentar aigunas cosas, asi 
puedan tener consecuencias positivas Por otro lado, los 
padres ccntribuyen poco en incutcar a sus hijos las 1 
nas costumbres y disciplina. Los jövenes creen 
saben mucho y no escuchan lo que sus abuelos 
aconsejan. 

Me hace sentir indigena m| sentimiento, mi Familia, mi 
comunidad, el poder espiritual de mis arcestros, mi te- 
rritorio, el imedio ambiente, el idioma. mi sangre guerrera 
y todo e! entomo de mi pueblo indigena 

Êl rol de los jòvenes indigenas en el movimiento indi- 
gena debe ser necesariamente prepararse têcnica y 
cientifscamente y de manera competitiva; por otro lado. 
participar activamente para el togro del cambio que nos 
urge. 


De fas organizaciones creemos que tienen un desarrollo 
aceptable; sin embargo, muchas veces ciertos dirigentes 
dan lugar a que estas no caminen como deberian hacer- 
lo. debido a una serie de limitadones de visiön, falta de 
informaclòn y otros asuntos estnctamente personaies. 


*Asociaciön Indigöna de Estudiantes Universitarios de la 
Amazonia Peiuana 


KETTY JUDITH SANCHEZ 

ex becarta de AIDESEP, Coordinadora 
del Programa Mujer Indigena. Shipiba 


Los jòvenes indigenas representan un porcentaje con- 
siderable ert estas poblaciones. En los ultimos anos han 
surgido diversos cambios sociales. efectuàndose 
impactos que han afectado especialmentê aspectos 
como la actitud, ideologra. cosmovisiòn, etc., de estos 
jövenes, producto de la denominada era moderna, la 
globalizaclòn, e( avance tecnològico y otros. 
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Probablemente, podemos hablar de cambios que 
traen cortsigo ventajas y/o desventajas. Esto se puede 
ver hactendo una retrospectiva hacia dêcadas anteriores 
y comparàndolas con la actualidad. Uno de los aspectos 
afectados con mayor frecuencta por estos cambios es la 
identidad lingüistica y cultural, porque existen jòvenes 
que prefieren no hablar en y acerca de su lengua A 
nuestra vista, las tradiciones culturales van desapare- 
ciendo lentamente porque no se ponen en pràctica los 
cantos, las danzas. los mitos y leyendas, 

Otro factor es la emigraciòn de jòvenes desde sus 
comunidades hacia las ciudades en busca de una edu- 
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caciön dâ csHdad, paro lamenlablennente rtiuchos o la 
gran mayoria no retornan a sus comunidades. La edu- 
cooiön es bâstca para el desarrollo del ser humano y pof 
ende de Sas sodedades. segün la perspectiva de los 
occidentales. 

IMc olvidemos que los irsdigenas hemos tenido otras 
estrategias de educaciön, peroel contacto con la cultura 
occidental es inevitable, porque los jòvenes indfgenas 
tambtèn buscamos nuevas formas de vivir frente a la 
eociedad dominante y se hace imprescindible estar 
preparados para estar acorde con la otra cultura, 

Pese a esta situacrön, aün se puede rescatar lo que 
existe de positlvo en este contexto. puesto que si 
echamos una mirada. todavla existen jövenes indigenas 
con gran convicciön de su pueblo y se identifican en 
esencia con sus raices. Pcr consiguiente, esto les con- 
lleva a organizarse socia! y polrticamente, formando gru- 
pos untversitarios, grupos de trabajo para desarrollar 
actividades de revalorizaciòn de Ea cultura. con el 
propösito de que tos pueblos indsgenas no se extingan 


Desde mi puntc de vista. hay que diferencrar entre el 
sentir y el ser indigena. Soy indfgena en todo momento 
porque considero que mis rasgos indrgenas son inheren- 
tes a mr persona. Tal vez en determinedas cirqunstan- 
cias, y dependiendo del contexto, mi comportamientc 
cambia debido al momento; esto es, estando rnmersa 
entre lc$ mEos. mi pueblo indigena. y los otros, la cultura 
occidental Perc sigo siendo indigena aun cuandc scy 
profesional, cuando entablo una conversacicn ccn 
alguien que no es indfgena. cuando apoyo a AIDESEP o 
cuando estoy en una reuniön. 

La juventud indigena està directamente relacionada 
ccn las organizaciones indige- 
nas, porque nosctros tambièn 
confonnamos los puebtos indl- 
genas. Los jòvenes indigenas 
que Vienen preparândose en 
la$ diversas àreas deben poner 
en prâctica $us aprendizajes 
apoyando a las organizaciones 
indigenas en lo que requieran. 

Paralelamerte, las organiza- 
ciones indigenas deben abfir 
espacios para que los jövenes 
en via de ser profesionales se 
desarroüen como tates y sientan 
que son parte del pnoce$o organh 
zativo en et movimientc rndigena. 

Partiendo desde mi experien- 
cia como ex bsearia de 
AIOESEP quisrera expresar 
que el apcyo de AIDESEP ha 
significado un soporte nece- 
sario para fortalecer y dar con- 
tinuidad a mis estudios profe- 
sionales, sin obviar ja responsabilidad y el empehc con 
que he asumido el reto de luchar y enlrar en competen- 
cia con jövenes de la cultura occidental. Et procesc de 
preparaciön ha sido duro y ccmplejo: stn embargo, cuan- 
do me di cuenta que los ahos no habian pasado por 
gusto, habia bgrado finalizar exitosamente mis estudios 
Hago referenoia a esta experiencia para sehaiar que 
dentro de las actividades que AIDESEP viene desarro- 
Hando en su plan de trabajo. desde sus inicios, es el de 
conseguir becas para jövenes indEgenas, 

Esta es otra etapa de mi vida. y durante los pocos 
meses que vengo apoyando a AIDESEP, puedo sehalar 
que esta instituciön tiene una gran trayectoria, y que ha 
realizado divarsas actividades en favor de los pueblos 
indigenas defendiendo sus dereohos de territoiio, edu- 
cadön, salud, etc. 

Hay que enfatizar tambièn las actividades que se 
desarrollan para las mujeres de los diferentes pueblos 
buscando la participaciòn de estas en los diferentes 
niveles organizativcs. 
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Fola Mönica 



PABLO JACINTO SANTOS 

estudiante ashâninka de la ÜNMSM 


"Êl no me ensenö a cazarporque /a 
civitizaciön habia llegado". 

H ...no te voy a enseflar porque con ta civitizaciòn no 
vamos a usar ftechas ni eseopetas porque no 
habrà animatas para cazar. ni siquiera habrà seiva 

donde cazar" 

"...escuchaba que tos jövenes expresaban; no nos 
recuerdan. se olvidan de no$otros...,aftade otro joven: 

mi voz lambiên sea para ti ", 

Hablar de la juventud Indigena desde 
afuera es hablar de los jövenes y sehoritas 
que estân en nuestras comunidades sin 
tener una oportunidad de que los conoz- 
camos interiormente. Contrariamente a lo 
que eilos son, nos expresamos con 
indiferencia o excusas: "$on inexpertos, 
peligrosos e irresponsables". Si tenemos 
esa imagen negativa de los jòvenes, 
entonces ^por quê hablar de ellos? Nunca 
les hemos dado un espacio para ver la 
capacidad que tienen, tanto a nivel indi- 
vidual como colectivo. 


iQuè hacen fos jòvenes por el desarrolio de sus 
comunidades? 

Nosotros, con nuestras acciones, inconscientemente los 
estamos separando Tal vez por una acciòn involuntaria 
de ellos, los juzgamos sin medir las consecuencias. 
Actualmente, son pocos fos jòvenes y senoritas que 
acceden a una formaciön universitaria porque en las 
comunidades no contamos con recursos humanos pro- 
pios, capacitados y que tengan una visiòn de futuro para 
implementar el pEan de vida de los pueblos indigenas. 
Otro atraso mâs, què importa. 

iCuâl es et factor o causa principal que detiene a los 
jovenes para no desarrollarse? 

Una sola palabra clave responde a la imagen negativa 
que se tiene de los jòvenes: la "postergaciön" de la que 
son objeto constantemente y que trae como resultado la 
presencia de "instigadores sociales indigenas" dentro de 
la misma comunidad, los cuales estàn en contra del 
desarrolto basado en la cosmovisiòn de los pueblos ori- 
ginârios. 

Para mf, los jövenes indfgenas somos actores 
sociales con capacidad de asumir responsabilidades a 
todo nivel, pero que a la vez no contamos con los espa- 
cios reales para ejercitar y recrear dicha capacidad y 
derecho ciudadanos, en los que logremos ser parte de la 
toma de decfsiones y la dinecciön de nuestros propios 
pueblos. 

En la actualidad. la Juventud Indigena comienza a 
unificar pensamientos con un sistema de redes que les 
facilita informaciones reales de su entorno. y asimismo 
se encuentra reconfortada, complacida y feliz al con- 
memorarse un aniversario mâs de AIDESEP. Escuchelo: 
jcumple 25 anos de vida institucional! como ente rector, 
a nivel nacional. de los pueblos indigenas de !a 
Amazonia. Analicemcs esto y autocritiquèmonos cada 
uno de nosotros por lo que hermos aportado en favor del 
movimiento indigena, Disfrotemos este aniversario y 
sentemos las bases para fortalecerto mucho mâs, 
Nuestros pueblos actuales palpan con el paso de los 
aöos el creciente desarrollo del que somos protago- 
nistas. aun a pesar de las dificultades con las que tuvi- 
mos que bregar en todos estos aftos. Nuestros nihos. 
jövenes y adultos tienen muy claro que solo ofreciendo 
lo mejor de si en los diferentes àmbitos, podremos 
alcanzar nuestros anhelos de un mafiana mejor. 

£,Quê ha cambiado y què no ha cambiado en ia 
Juventud Indigena? 

Lo que no ha cambiado es la falta de autocritica de parte 
de nosotros mismos como jövenes protagomstas de este 
cambio transcultural. El interès por ser protagonista en el 
desarrollo indigena se confunde con el pensamiento eli- 
lista de poder liderar a una organizaciön. 

La identidad indigena. las costumbres y los hâbitos 
alimenticios van perdièndose paulatinamente; las 
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causas que inciden en esto son las dificultades que 
experimentan los jòvenes en la misma comunidad al no 
tener una formaciòn adecuada de identidad y leallad a 
su lengua y cultura. 

El pensamiento actuai de los jòvenes indigenas es 
bastante hibrido. Muchos jòvenes se autodefinen moder- 
nos y "occidentales" por creer en una "ciencia" diferen- 
ciada de la "cultura" o 1a "sociedad”, por haber 'logrado" 
abstraerse de ias tradiciones, les creencias y las ideo- 
logias propias. Tendriamos que borrar de la historia a 
lodos esos grupos humanos que estân ubicados en el 
lado "no-moderno" (primitivos, no-occidentales, salva- 
jes). Pensando en la lögica de "redes". los pueblos indi- 
genas praducen y reproducen un conocimiento propio 
que toma su forma politica con relaciòn al Estado- 
naciòn. Ni moderno ni primitivo. y tai vez no puro, pero 
de hecho y ciertamente indigena. propio, autèntico y 
legitimo, somos Sosjövenes originarios. 

Lo quÊ me hace sentir indigena 

Los jòvenes con sangre indigena nos sentimos "indige- 
nas puros" cuando praeticamos !o nuestro: la tradiciòn y 
1a cultura, revitalizamos y practicamos las ceremonias, 
identlflcamos. mantenemos y reeuperamos los sitios 
tradicionales. desarrollamos la tradiciòn. respetamos la 
autoridad y el pensamiento de nuestros dioses. Serindi- 
gena tmplica mucho, que el Estado restituya todos los 
derechos despojados y orientarlos a nueslra cosmo- 
visiön originaria para encaminar nuestro propio desarnollo 
sostenido. La prioridad bàsica seria cambiar la Edu- 
caciòn monolingüe que impone el Estado actual por una 
Etnoeducaciòn intercultural bilingüeque proponemos los 
pueblos indigenas 

El rot de los jòvenes indigenas en el movimiento 
indigena 

El ral de los jövenes tndigenas actuales està basado en 
ser actores sociales de las comunidades. es decir. ser 
y fornnar parte de las reservas humanas de las comu- 
nidades, como recursos humanos propios, capaces y 
capacitados para brindarles asesoramiento y orien- 
taciòn. El joven indigena debe unir esfuerzos por cons- 
truir nuevos puentes de alianzas estratègicas, debe 
servtr como comuntcador-enlace-comunidad para ver 
sus demandas y las potencialidades oomunales para el 


desarrollo. Apoyar las actividades que realizan las orga- 
nizactones indigenas hacièndolas suyas y compro- 
metièndose a fortaiecerlas diariamente. 

Lo que los jòvenes espèran de las organizaciones 
indtgenas es una oportunidad para demostrar lo que 
sabemos y lo que hemos aprendido. Que no haya nepo- 
tismo en la organizaciòn tndigena. Que nc nos poster- 
guen como lo vienen practicando inconscientemente. 
Que vean el valor real de un joven con relaciòn a la 
capacidad innata que trae interiorizada 

Que apoyen a la nueva generaciòn de jòvenes invas- 
tigadoresde diferentes pueblos indlgenas que necesitan 
realizar prâcticas preprofesionales, pasantias. intercam- 
bio de experienctas con otros pueblos indigenas ameri- 
canos para brindar una buena formaciòn en el âmbito 
iaboral local de nuestras mismas comunidades que 
esperan un cambio y trabajar las bases del plan de vtda 
de desarrollo de los pueblos indigenas, 

Balance sobre la trayectoria de AIDESEP 

En relaciòn al trabajo arduo de los dirigentes que 
pasaron por A10ESÈP en estos 25 afios. a pesar de las 
limitaciones y obstâculos, 1o califico como un balance 
muy positivo. Tenemos que dar un reconocimiento 
importante a los fundadores y lideres que se pusieron la 
camiseta de los pueblos indigenas y pusieron en marcha 
el primer movimiento indigena pacifista. La organizaciòn 
AIDESEP desde 1980 hasta la actualidad ha venido tra- 
bajando de menos a màs, labor que ha significado la for- 
muiaciòn de una plataforma bàsica que asegure el 
respelo de los derechos fundamentales de los pueblos 
indigenas de la Amazonfa, levantando por primera vez la 
bandera de las reivindicaoiones indigenas, liderada por 
sus propias organizaciones En la actualidad, AIDESEP 
sigue trabajando a fin de solucionar y mejorar la caiidad 
de vida de los indigenas, realizando a lo largo de su 
trayectoria las siguientes accsones: Territorio y Recursos 
Naturales, economia y desarrollo alternativo. salud indi- 
gena. derechos como Pueblos Indigenas y derechos 
Civiles, educaciòn y cultura, alianzas Interriacionales. 
Creemos que ia informaciòn y el conocimientb sobre 
este proceso organizativo nos darà mayor claridad y nos 
Itevarà a pisar el suelo sin zapatos para sentir la tiena en 
todo su esplendor.,, es nuestro oompromiso. 
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CRONOLO<jIA DE AIDESEP 

1979 

Fundacion del Comitê de Coordiraciòn de las Comumdades Nativas de la Selva Peruana, COCONASEP, 
antecesora de AIOESEP. por las organizaciones indigenas: Federaciòn de Comunidades Nativas de 
Ucayaii'FECONAU, Consejo Aguaruna Huambisa-CAH, Congreso Amuesha y Central de Comunidades 
Nativas de ia Selva Central-CECONSEC. 

1979 

Las comunidades Awajum de los rios Cenepa y Maranòn, organizadas en e! Consejo Aguaruna Huambi- 
sa, logran el retiro de la eompafiia cinematogrâfica de Werner Herzog que venia cometiendo abusos eon 
tra la poblaciòn a! pretender utilizarlos para producir la pelicula "Fitzcarraldo" en la zona. 

19B0 

Fundaciòn de la Asociaciòn Interêtnica de Desarrollo de la Selva Peruana, AIDESEP. 

1980 

Participaclòn de AIDESEP en el IVTribunal Russell (Holanda), evento que abre las puertas a la organi- 
zaciòn ante la comunidad Internacional, a pocos meses de haberse fundado. 

1981 

Primera Reuniön Amazònsca de Asuntos Indtgenas, Puyü, Ecuador. 

1982 

Primer Simposium Nacional de las Comunidades Nativas de la Amazonia Peruana. organizado por 
AIDESEP y la üniversidad Nacional Mayorde San Marcos. 

1982 

Seminario de Educaciòn Bilingüe y Supervisiön Educativa de las CCNN de Ucayali. en coordinaciòn con 
el Ministerio de Educaciòn. 

1982 

Fundaciön de la Federaciön Nativa del Rlo Madre de Dios y Afluentes, FENAMAD. 

1982 

Publicaciòn del primer nümero de la revista Voz Indlgena. 

1983 

Seminario sobre Salud en la Selva, organizado por AIDESEP en Lima. 

1983 

Financiamiento del Primer Proyecto de AIDESEP. Se consiguen 20 becas para estudiantes universitarios 
(1983.87), 

1983 

Primera participaciòn institucional de AIDESEP en el Grupo de Trabajo sobre Poblaciones Indigenas de la 
QNU, en Ginebra, 

■1984 

Fundaciön de la Coordinadora de las Qrganizaciones Indigenas de la Cuenca Amazönica, COiCA. por 
AIDESEP y organizaciones similares de Bolivia, Brasil, Colombia y Ecuador. 

(1985 

Recorocimiento juridico de AIDESEP (27 de mayo). 

'1985 

AIDESEP presenta una propuesta para la aplicaciön de una polilica educativa en comunidades indigenas. 

'1985 

Se inicia la implementaciòn de la primera fase del Proyecto "Huertos Integrales, Familiares y Comunales'' 
(HIFCO) que tuvo una duraciòn de 10 arios. 

1986 

Se crea 1a Secretaria de Territorio de A1DESEP y se inicia el proceso de liberaciön de la poblaciön 
Ashâninka, esclavizada por ex hacendados en la provincia de Atalaya. Ucayali. 

i 1986 

AIDESEP, el Consejo Aguaruna-Huambisa y la COICA reciben el Premio Nöbel Alternativo a la Paz, en 
Suecia. por su lucha a favor de los pueblos indigenas de la Amazonia peruana. 

1988 

Se inicia la «mplementaciòn del Programa de Formaciön de Maestros Bilingües de la Amazonia Peruana. 
FORMABIAP, al que se integrò, mediante Convenio. el Ministerio de Educaciòn a travès del Instituto 
Superior Pedagögico Loreto. Este se mantiene en la actuaüdad. 

;1989 

Se inlcia la implementaciön del Proyecto de ’TitulaciÖn de Tierras y Reservas Comunales" con el apoyo 
del Grupo Intemacional deTrabajo sobreAsuntos Indigenas-IWGIA, contribuciön que actualmente se mantiene. 
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1990 

Establecimiento de la "Atianza Indigena yAmbientalista para una Amazonia para la Humanidad". Las orga- 
nizaciones indigenas miembros de COICA suscriben ia "Dedaradòn de Iquitos". 

1991 

La Organizacion Indigena Regional de Atalaya. OIRA, recibe el Premio "Antiesclavitud" otorgado por Anti 
Slavery International. por la liberadòn de pobladores Ashâninkas esclavizados en Atalaya. 

1991 

Adquisiciòn de! terreno en Zungarococha, Iquitos. donde viene funcionando el Programa FORMABIAP 

1991 

Firsanciamiento del segündo Proyecto de Becas para astudigntes iiniversitarios (50 becas) 1991-95. 

1993 

Inicio del Programa Salud indigena (1993-95), 

1993 

Ei Instituto Nacional de Estadistica e Informòtica (INEI) otorga a AlDESÊP un diploma a nombre de la 
Naciòn. en reconocimiento al apoyo brindado para la realizaciòn del Censo Nacional de Poblaciòn y 
Vivienda. 

1993 

Fundaciòn de 1a Comisiòn de Emergencia Ashàninka-CEA, de fa cuai surgiò la Asociaciòn Regional de 
Pueblos Indigenas de la Selva Central-ARPt, 

1995 

AIDESEP y sus bases de la selva centraf presentan ante ei Ministerio de Agricultura el informe têcnico 
sustenlatorio para el establecimiento de la Reserva Comunal El Sira. 

1995 

Comisiön de desplazados Ashàninkas y Nomatsiguengas, da s conoceren Lima su situaciòn de abandono. 

1996 

Empiezan la segunda y tercera fase del Proyecto de Salud en Atalaya. 

1996 

Fundaciör de la Coordinadora Regional de Pueblos indigenas de San Lorenzo, CORPl-SL. 

1997 

Fundaciòn de la Organiza'ciön Regional AfDESEP-lquitos. ORAI. 

1997 

Fundaciòn de COPPIP (Coordinadora Permanente de los Pueblos Indigenas del Perü). 

; 1997 

Establecimiento oficial de tres reservas territoriales en Ucayali a favor de los pueblos indigenas aislados 
Murunahua, Mashco Piro e Isconahua. 

1998 

La Comisiön de Emergencia Ashâninka, CEA, se convierte en la Asociaciön Regional de Pueblos tndigenas 
de Seiva Central, ARPI. 

1998 

El Banco Mundial realiza la Consulta Amazönica para la elaboraciòn del Ptan de Desarrollo de los Pueblos 
Indigenas. 

1998 

Creacion del Consejo de Coordinaciòn Ampliado de AIDESEP 

1999 

Institucionalizaciön de la Secretarfa de la Mujer por el XVIII Congreso Nacional de AIDESEP 

(1999 

Tercer Proyecto de Becas para siete mujeres indigenas (1999-2004). 

1999 

• 1 

Fundaciòn de la Organizaciòn Regional de Pueblos Indigenas de la Amazonia Norte, ORPIAN-P. Fue inscri- 1 
ta en los Registros Pübiicos tres afios despuès. 

2000 ; 

Fundaciòn de la Organizaciòn Regional AIDESEP-Ucayali-ORAU. 

;2ÜQ1 

Emisiön del Decreto Supremo 015-PCM, a travês del cual se crea la Comisiòn Especial Multisectorial para 5 
las Comunidades Nativas, bajo el impulso de ARPI. 

2001 

Emisiòn del Decreto Supremo 072-2001, medrante el cual se crea la Mesa de Dialogo Permanente para ta 1 
soiuciòn de los problemas de las comunidades nativas de la Amazonia Peruana 

2001 

Creaciòn de Fa Reserva Comunal El Sira [DS 037-2001-AG). 

12001 

Inicio del Proyecto Centro de Informaciòn y Planificaciön Territorial AIDESEP-CIPTA. 

2002 

Creaciön del Programa Nacional de la Mujer Indfgena (XIX Congreso de AIDESEP). 
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2002 

2003 

12003 

2003 

2003 

|2Q03 

2003 

2003 

,2004 

2004 

'2004 

2004 

12004 

2005 

2005 

12005 

2005 


Creaciân del Progrgma Nacional de Pueblos Indigenas en aislamiento y contacto inicial (XIX Congreso de 
AtDESEP), 

El Programa de AIDESEP "Formaciòn de Maestros Bilrngües de Ja Amazonia Peruana" (FORMABIAP) 
recibe el Premio Bartobmè de las Casas por implementar exitosamente la Educaclön Intercultural Bilrngüe 
en la Amazonla peruana 

AIDESEP prornueve la conformacion de una Comisiön Nacional de organizaciones indigenas de costa, sierra 
y selva, para la elaboraciòn de las propuestas de Reforma Constitucional e Institudonalidad para los pue- 
blos los indigenas, Ambas propuestas son presentadas ante el Congreso y el Presidente de la Repüblica, 
Alejandro Toledo. 

AIDESEP y 20 federaciones de base. afectadas por los impactos de Ja explotaciön de petròleo y gas en sus 
territorios. conforman la Mesa de Trabajo para la defensa de los derechos de los pueblos indigenas frente 
a operaciones hidrocarburiferas, Se elabora el respectivo plan estratègico y operativo. 

Se elabora y empieza a implementarel plan estratêgico y operativo del Programa Nacional de Puebios 
Indfgenas en aislamiento voluntario y oontacto inicial. con las gestiones para la elevaciòn de la categoria 
legal de las cinco Reservas Territoriales para pueblos indigenas en aislamiento existentes 

Se retoman las gestrones para el estabtecimiento de Reservas Comunales en Ucayali y Loreto. 

Defensa del territorio de la poblaciön Ashàninka del alto Coengua y Tamaya. en Ucayali, afectados por la 
superposiciön de concesiones forestales. 

Remodelacion y ampliaciòn de la oficina de AIDESEP, gracias al apoyo de la GTZ. 

* 

FORMABIAP recibe ei premio internacional V Premio Convenio Andrès Beilo, en la Categoria Gran Premio 
CAB Somos Patrimonio, 

Se realizan los trabajos tècnicos sustentatorios para el establecimiento de las Reservas Territoriales a favor 
de los pueblos indigenas en aislamienlo de Yavarl-Tapiche y Tlgre-Arabela, en Loreto. 

Participaciön en la reuniön anual del BlD para denunciar la violaciön de los derechos de los puebios indf 
genas y los graves impactos socioambientales ocasionados por el Proyecto Camisea. 

La Corte Superior declara procedente la Acciòn Popular presentada por AIDESEP contra el Ministerio de 
Agricultura por la violacion de derechos fundamentaies de los pueblos indigenas en aislamiento voluntario 
de la Reserva Nahua Kugapakori. 

Participaciön en la Comisiön para revisar la legislaciòn sobre Pueblos Indigenas y Comunidades 
Campesinas, designada por la Comisiòn de Amazonia y Asuntos Indigenas del Congreso de la Repüblica. 

Se inicia el Proyecto Piloto de Formaciön de Tècmcos en Salud Intercultural. 

Aprobaciòn det Decreto Supremo 024-2005, en el cual se establece una Comisiòn Multisectorial encargada 
de la elaboraciön de una ley para la protecciòn de los puebbs indtgenas en aislamiento voluntario, a pro- 
puesta de AIDESEP 

Promulgaciòn de la Ley N° 28495. a travês de la cual se crea el Instituto Nacional de Desarrollo de los 
Pueblos Indigena-tNDEPA. a propuesta de AIDESEP, COPPIP, CONACAMI y organizaciones de base de 
la zona andina. 

Se inicia la implementaciòn del Proyecto "Defensa y protecciòn de los pueblos indigenas en alslamtento de 
ia Amazonia peruana". 
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fjj fa Meentzien ArEJiivo E Nugfctiag 



Liderei Awajun debotan sobre bs probfemos causodos 
por Lq filmaöòn de lo pelbulo "FiUcorroldo'’, de Herzog, 
en 1979. 


Reuniones previos a lo fondociòn de Aidesep, 1979. 


Jbrò Kâfre Meentzfch Arciiivp E, Mygfcuag 


jfcjb KSlfte Meenliört Arehivö i rJugkuâg 


Reaniòn de! Prirner Consejc Direclivo de AlDESER 


Participociòn de AIDESEP en el IV 
Tnburiol Rossell,. 1980. 



Reuniòn previo o b furbüdòn de Iü COfcCA^ 1981. 


Shopiom Nonirs§o, uno de los Integrqntes dèl primer 
grupo de estudicmies betüdos, 1987, 
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Miqueos MlsKon, ex pre$idente de A1DE5EP con Irder 
ostianinko, 


ftito arclvvQ Robeflo E&pinoza 

Pedro (Perico) Gordo, Chinrto Tyeslo, Roberto 
Espinozo y voluntorios esporiobs en comunidad 
owojun. Anos BO. 


Proyedo Huertos fntegroles Fpmiliares y Comunales-HIFCO 
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Firma de! Convenio con el Ministerio de Educociön para 
|q implementociòn de! Programa FORMABIÂFf 1988. 


Reuniones imdofes del Proyecio F'ORMABIÀR 


/ttfü afcftwo E Wügkuag 




Presentociòii del Pbn de Acciön 
por la Comjssön Multisectoricl de 
Comu-nidodes NqIivqs, 2001. 


ConsultQ Àmozönsca, Iqunfòs, ivvti. 


MeenizEn 


Primero reuniön 


con 


Bonco 


* 

Mundiol, 1986. 
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En 1986 AIDESEP inictò sus. acdonös en defensa de bs pobbdones Ashèninfco y Nomaisiguertgo de Jo selva central, 
afedodas por lo sybvefsion. Lo violencio politico ocosionè miles de pêrdidos hümonas y Fomili.os esdovFZodos y 
desplozodos en Iq dêcodo de los 90. 













/ofo Ne**ün 


Desplozodos, 
Püerlo Ocopo, 



■j l of 4 . 

■r l.< |¥ 1 
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MÜMÊ 

HOMENAJE 


Queremos rendir homenaje a aquellos lideres y personalidades que dedicaron su vida y la 
sacrificaron por la defensa de los derechos de los pueblos indfgenas de la Amazonia peruana, 
persiguiendo ei ideal de construir un mundo respetuoso de la diversidad cultural, de Sos 

derechos sociales, justo y con equidad. 

A ellos, nuestro mâs sincero y profundo reconocimiento. 



Antonio Hungaro lider Ashâninka que luchö por !a 
recuperaciòn territorial en la selva central. Fue 
asesinado en el ano 1987 por la subversiòn. 


Damiân Tibijam 
Ramos. lider Awajun. 
Defendiò arduamente 
a su comunidad Cha- 
mikar frente a la 
invasiön de colonos. 
Fue asesinado por 
sicartos en 1988. 


Alejandro Caiderön. Hder 
Ashaninka del rto Pichis, fun- 
dador de AIDESEP y ex Pre- 
sidente de ANAP, secuestrado y 
asesinado por el MRTA en 
1988, en represalia a su fêrrea 
defensa del pueblo Ashâninka. 
Promoviö ta creaciòn de la 
Reserva Coinunal E1 Sira, terri- 
torio tradicional Ashâninka 


toto ifchiv&Ê. Mugkua^ 


Miguel Anaya, llder Awajun. Luchò por la 
defensa territorial de su pueblo ante las inva- 
siones de colonos. Muriò asesinado durante ef 
conflicto, 


Victor Churay, artista 
Bora, alto representante 
del arte indigena; piasmò 
las vivencias de los 
puebtos rndigenas en 
sus obras de arte y per- 
siguiö la justicia y la 
equidad social. Fue halla- 
do muerto en las playas 
de Ltma en el 2002. 


Kuger Pacaya, Ifder 
Shipibo, ex Presidente 
de ORAU, Dedicö sus 
esfuerzos al fortaieci- 
miento de la organi- 
zaciòn indigena regional 
que presidiò, pro- 
moviendo Ja unidad dê 
los nueve pueblos que 
representaba para de- 
fender sus derechos. 
Fafleciö en diciembre de 
2004. a causa de un 
tràgico accidente. 


Andrea Lòpez Mishari lideresa 
Ashâninka. Promoviò la defensa 
de los derechos territoriales del 
puebfo indtgena Ashàninka de! 
Ucayali, afectado por la superposi- 
ciön de concesiones forestales. 
Falleciò junto a su esposo, Kruger 
Pacaya, en un accidente en la 
carretera a! retornar a Pucallpa, 
despuês de participar en el Curso 
de Formaciön de Lfderes de 
AIDESEP llevado a cabo en Lima. 


34 Voi stidi'gena 















NOS FELICITAN 



? 

z 

LU 

□ 

> 

p 

s 

£ 


A nombre de las 
orgafiizaciones 
reconocidos, 
Evoristo Nugkuog 
redbe el Premio 
Nobel Allernolivo 
o lo Pü2. 


En 1986 AIOESEP. el Consejo Aguaruna- 
Huambisa y la COICA reciben el Premio NOBEL 
ALTERNATIVO A LA PA2 en Estocolmo, Suecia, 
por su lucha a favor de los derechos de los pueblos 
indigenas de la Amazonia peruana. 

En 1991 la Organizaciön Indigena Regional de 
Atalaya, OIRA. recibe el Premio "Antiesdavitud" 
otorgado por Anti Slavery International. por la libe- 
raciön de pobladores Ashàninkas esclavizados en 
Atalaya. 

En 1993 ef tnstituto Nacional de Estadistica e 
Informâtica (INEI) otorga a AIDESEP un diploma a 
nombre de la Naciön, en reconocimrento al apoyo 
para la reaiizaciön del Censo Nacional de 
Poblaciòn y Vivienda. 

En 1996 FENAMAD recibe el Premio Bartolomê 
de las Casas otorgado por Casa de Amèrica. 
Espafia, en reconocimiento a su defensa de los 
pueblos indigenas en aislamiento voiuntario 

En 2003 AfDESEP, a travès de su programa 
educativo FORMABIAP, recibe el Premio 
Bartoiomè de las Casas por implementar exitosa- 
mente la educaciön intercultural bilingüe en la 
Amazonfa peruana. 



En Cosö de Amêrica, el Prfncipe Felipt? de Bürbòn entrego et 
Pnemio BortolcHriê de los Cosos □ FORMA01AR rèpre^niodo por 
Shapiom Nofiingo y Fenranckj Gardo, en 2003, en Espcno, 



En 2004 FORMABIAP reoibe el V Premio 
Convenio Andrès Selio, en la categoria de GRAN 
PREMIO CAB SOMOS PATRIMONIO, 
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+ Qrg annadòfl de base de aFtiiaciön direcla 


Organizaciones descentralizadas de AIDESEP 


PRIMER NIVEL 

Màs de 1 350 comunidades indigenas. distribuidas en 
11 regiones de la Amazonia peruana, pertenecientes a 
65 pueblos. 


SEGUNDO NIVEL 

Asociacion Regional de los Pueblos Indigenas de la 
Selva Central - ARPI S.C 

1. CECONCEC. Central de CCNN de la Selva Central 

2. KANUJA, Uniön Indigena Ashàninka Nomatsiguenga 
- Valle de Pangoa 

3. ANAP. Apatyawaka Nampitsi Ashàninka Pichis 

4. CARE, Cenlral Ashàninka del Rio Ere 

5. OARA, Organizaciön Ashaninka del Rio Apurimac 

6. UNAY, Uniânde NacionalidadesAshâninkas Yânesha 

7. FECONABAP, Federaciòn de CCNN del Bajo Perenê 

8. 01RA. Organizaciön Indigena Regional deAtalaya 


Coordinadora Regional de Pueblos Indtgenas 
Regiön San Lorenzo * CORPI SAN LORENZO 

9. CHAPI SHIWAG. Ijumbau Chapi Shiwag 

10. FECONACADIP. Federaciön de Comunidades 
Nativas Candoshi del Distrito de Pastaza 

11. FECONACHA, Federaciön de CCNN Chayahuita 

12. FECONADtC. Federadön de CCNN del Distrito de 
Cahuapanas 

13. FEDECOCA. Federadön de Comunidades 
Cocama-Cocamilla 

14 FECONAJE. Federaciön de CCNN de Jeberos 

15. FEDIQUER Federaciön Indigena Quechua de Pastaza 

16. OSHDEM, Organizaciön Shuar del Morona 

17. FESHAM. Federaciön Shapra del Morona 
187. ONAPAA, Organizaciön Nativa Awajun de la 
Provincia del Alto Amazonas 

19. ORACH, Orgarizaciön Achuar Chayat 

20. FECOCHASI, Federadön de Comunidades Chayahui- 
tas del Sillay 






















21. OKAN, Organizaciòn Kandoshi de Nucuray 

22. OPJNUPAN, Organizaciòn del Pueblo Indigena 
Nativo del Pavayacu y Nucuray 

23. FECIDIB, Federaciòn de Comunidades Indrgenas 
de Barranca 

24. ATI, Achuar Iruntramo Kakaram (Organizacrön 
Achuar para el Trabajo), 

Federaciòn Nativa de Madre de Dios y Afluentes - 
FENAMAD 

25. FENAMAD. Federaciön Nativa de Madre de Dios 

26. COHAR YIMA, Consejo Harakmbut Yine Matsiguenga 

Organizaciòn Regional AIDESEP Iquitos - ORAI 

27. FECONARINA, Federaciòn de CCNN del Rio Nanay 

28. FEPYROA, Federacròn del Pueblo Yagua de los 
Rios Oroza y Apayacu 

29. FECONACO, Federadòn de CCNN del Rio 
Corrientes 

30. FECONAT, Federacròn de CCNN del Tigre 

31. ORKIWAN, Organizaciòn Kichuaruna-Wangurina del 
Alto Napo 

32. AIDECOS, Asociaciòn Indigena de Desarrollc y 
Conservaciòn del Samiria 

33. ADECOP, Asociaciòn de Desarrollo y.Conservaciön 
de Puinahua 

34. FECONA, Federaciòn de CCNN del Ampiyacu 

35. FECOTYBA, Federaciòn de Comunidades Ticuna y 
Yahuas del Bajo Amazonas 

36. CURCHA, Consejo Urarina del Rto Chambrra 

37. FECONAFROPU, Federaciòn de CCNN Fonterizas 
del Pulumayo 

33. FECONAMNCUA, Federaciòn de CCNN del Medio 
Napu, Curaray y Arabela 

39 OISPE, Organizaciòn Indigena Secoya del Peru 

Organizaciön Regional AIDESEP Ucayali - ORAU 

40. ORDECONADIT, Organizaciòn de Desarrollo de 
CCNN del Distrito de Tahuanra 

41. ACONADIYSH, Asodaciòn de CCNN para el 
Desarrollo Integral de Yurua 

42. FECONADIP, Federaciön de CCNN del Distrito de 
Ipana 

43. FECONBU, Federaciòn de CCNN del Bajo Ucayali 

44. FECONAJ. Federaeiòn de CCNN del Ucayali y 
Afluentes 

45. ORDIM, Organizaciòn de Desarrollo Indrgena de 
Masisea 

46. OAGP, Organizaciòn Ashèninka del Gran Pajonal 

47. FECONAPU, Federaciön de CCNN de Purus 

48. FECONAPIA, Federaciòn de CCNN de la Provincia 
de Puerto inca 

49. FECONAYY, Federaciön de CCNN Yine-Yami 

50. ACONAMAT Asociadön de CCNN Ashâninkas del 
Alto Tamaya 


Organizaciòn Regiona! de Pueblos Irtdigenas de la 
Amazonia Norte del Perü ORPIAN-P 

51, CAH, Consejo Aguaruna y Huambisa 

52, FEPIKRESAM. Federaciön de Pueblos Indigenas 
Kechwas de la Regiòn San Martin 

53, ODECOFROC, Organizaciòn de Desarrollo de Comu- 
nidades Fronterizas del Cenepa 

54 ORASI, Organizaciòn Regional Aguaruna de San 
Ignacio 

55. FECOHRSA, Federaciòn de Comunidades 
Huambisas del Rio Santiago 

Afiliado directo 

56. COMARU, Consejo Machiguenga del Rio Urubamba 


TERCER NIVEL 

FENAMAD 

Presidente Jorge Payaba Cachigue, pueblo Shipibo 
Vicepresidente: Roberto Nayori Machahuai, pueblo 
Harakmbut 

Secretario: Jorge Tayori Kedero, pueblo Harakmbut 
Tesorero: Germân Chinipa Manga. pueblo Marakmbut 
Vocaf: Liliana FJores Perdiz, pueblo Machiguenga 
Fiscal : Gabriel Arique Sabân, puebio Harakmbut 


CORPJ 

Coordinador. Segundo Alberto Pizango, pueblo Shawi 
(FECONACHA) 

Sub-Coordinador Sundi Simòn Camaranpi pueblo 
Candoshi (FECONACADIP) 

Secretario de Educaciön: Benjamin Chumpi, pueblo 
Awajun (ONAPAA) 


ORAU 

Presidènte. Robert Guimaraes Vâsquez pueblo 
Shipibo (FECONAU) 

Vicepresidente Luzmila Brito Vâsquez, pueblo Konibo 
(ORDIM) 

Tesorero' Alejandro Sautista Encinas. pueblo Konibo 
(FECONBU) 

Vocaf: Korina Bautista Ruiz, pueblo Shipibo 
(FECONADIP) 

Secretario de Actas: Vidal Domingo Hoyos. pueblo 
Yànesha (FECONAPfA) 

Consejo consuttivo: Ydelfonso Campos Munoz.(OAGP) 
RaulCasanto Shingan. pueblo Ashàmnka (ACONADIYSH} 
Priscila Maynas Romayna pueblò Shipibo (FECONAU) 


ORAI 

Presidente: Edwin Vàsquez Campos. pueblo Huitoto 
(FECONAFROPU) 

Vicepresidente: Manuef Ramirez Santana, puebto 
Yagua (FEPYROA) 
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Secretêriâ de Actas: Soledad Fasabi Shupingahua 
pueblo Cocama (AIDECOS) 

Secretaria de Economia Maritza Coquinche Noteno. 
pueblo Kichwa (ORKIWAN) 

Vocai. Gabriel Paina Pena, pueblo Iquito (FECONARINA) 


ARPI 

Coordinedor. Guillermo Naco Rosas, pueblo 
Ashâninka-Nomatsiguenga (KANUJA) 
Subcoordinadora: Libia Rengifo Làzaro, pueblo 
Yânèsha (UNAY) 


Secretario Hebert Antonio Sinarahua Rivera, pueblo 
Ashâninka (ANAP) 

Tesorera. Jude Jumanga Jacinto, pueblo Ashâninka 
(CECONSEC) 


QRPIAN 

Presidente: Amêrico Taijin Cunachi, pueblo Awajun (CAH) 
Vicepresidente: Giiberto Chamik. pueblo Huamblsa 
(CAH) 

Secretarioy Tesorero: Alexander Teets Wishu, pueblo 
Awa|un (CAH) 



El CONSEJO DiRECTIVO DE AIDESEP 


El actual Consejo Directivo de AIDESEP estâ conformado por: 


Presidente: 

Vicepresidente: 

Secretaria: 

Tesorero: 

Vocal: 


HAROLDO SALAZAR ROSSI del Pueblo Ashàninka 

SHAPIOM NONINGO SESÊN del Pueblo Huambisa 

TERESITA ANTAZU LOPEZ, del Pueblo Yànesha 

JULIO RICAROO CUSURICHI PALAClOS del Pueblo Shipibo 

JUAN RUTILIO CARtTIMARI ARIRAMA. del Pueblo Cocama- 
Cocamilla 
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A □RPIAN-P 

1 CAH 

2 FEP1KRÈ$ÀW 

3 OOECOFROC 

4 ORASI 

5 FECWRSÀ 




À CÖRPI-SL 
5 CHAPI SHWfAG 
r FECOWACADIP 
5 FÊCONACHA 
> FEOOHADlC 
I FEOECOCA 
I FECÜNÀJE 
! FÊOÜUÊP 
S üSHDEM 
I FESHAH 
l ÜNAPAA 
I ORACH 
r FEDECÜCHASI 
I OKAN 
I OPINUPAN 
1 FEOTIB 
I ATI 


ESTRUCTURA 
ORGANIZATIVA 
□E AIDESEP 


atacuchO 


OflüECONACT 

ACONADfYSH 

FÊCCWADIP 

FECONBV 

FECOHAU 

DRDIM 

OAGP 

FÊCÜNAPU 

FKSOHAPIA 

FECONAYY 

ACOMAMAT 


CURCHA 

FECONACO 

FECONAT 

ORKtWAN 

OISPE 

FECQNANCUA 

FECONAFRÜPU 

FÊPYRüA 

FFCÜNA 

FECOTYBA 

F£COHARIHA 

AIDECÜS 

AOECÜP 


4S CECÜNSÈC 
4S KANUJA 

50 ANAP 

51 CARE 

52 ÜARA 

53 UNAY 

54 ÜIFtA 

55 FECÜNABAP 


A FEHAKAD 

46 FEMAMAD 

47 COHAR-YHAA 


CHIIE 
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PRESIDENTES DE LA REPUBLICA 


Fernanda Befaüntfe Terry 


Afan Garcfa Pèrei 



PRESIDENTES DE AIDESEP 


Evaristo Nugkuag tkanan 

1980-88 (3periodos) 


? 

- J 

r - 4 


Aiberto Fujlmori Fufimon 

^HHH^IL 

Miqueas Mishari Mofat 

1989 - 94 (2 periodos) 


1979 

1982 

1985 

1991 

Fundaciòn de la 

Fundaciòn de la 

Reconoclmiento 

La Organizaciön 

Coondinadora de las 

Federaciön Nativa del 

juridico de AIDESEP 

Indigena Regional de 

Comunidades Nativas 

rio Madre de Dios y 

f: 27 de mayo) 

Atalaya, OIRA, recibeeE 

de la Selva Peruana. 

Afluentes, FENAMAD 


Premio "Antiesclavilud' 

COCONASEP, aniecesora 


1986 

(Antisiavery) otorgado 

de AIDESEP, por las 

1984 

AfDESEP, el Consejo 

por Anti Slavery 

organizaciones indigenas: 

Fundaciòn de la 

Aguaruna ■ 

Internaoional por la 

FECONAU, CAH, 

Coordinadora de la 

Huambisa y la 

liberaciön de pobladores 

Congreso Amuesha y 

Organizaciones 

COICA reciben el 

Ashàninkas esclavizados 

CECONSEC. 

Indfgenas de la 

Premio Nobel 

en Atalaya. 


Cuenca Amazönica, 

Alternativo a la Paz, 


1980 

COICApor AlDESEP y 

en Suecia, porsu 

1993 

Fundaciòn de ia 

organizaciones 

lucha a favor de los 

Fundaoiòn de la 

Asociaciön Interêtnica 

similares de Bolivia, 

pueblos indigenas de 

Comlstòn de Emergencia 

de Desarrollo de la Selva 

Brasil, Colombiay 

la Amazonfa 

Ashàrtinka, CEA, 

Peruana, AIDESER 

Ecuador. 

peruana. 




2001 

2003 

2003 

2004 

Decreto 015-PCM 

El Programa de 

ÂIDESEP promueve 

Por segunda vez, 

Cornisiün Especial 

ÂIDESEP "Fonmaciön 

la conformadön de 

FORMABIAP recibe 

Multssectorial para tas 

de Maestros BilingQes 

una Comisiön 

un premio 

CCNN , por impulso de 

de la Amazonia 

Nadonal de 

mternacional: 

ARPI. 

Peruana’" 

Organizaciones 

ei V Premio 


(FORMABIAP), 

Indigenas para la 

Convênio Andrès 

Decreto 072-2001. 

recibe el Premio 

elaboraeiòn de una 

Bello, en 1a Categoria 

Creaci-òn de la Mesa de 

Barlolomê de las 

propuesla de 

Gran Premio CAB 

DiaFogo Perma.nente para 

Casas r por 

Reforma 

Somos Patrimonio, 

la soluciòn de Ips 

irnpFementar 

Constitucional. Esta 

* 

problemas de las CCNN 

exitosamente la 

es presentada ante el 


de laAmazonia Peruaoa. 

Educaciòn Intercultural 

Congreso de la 



Silingue en la 

Republica el 14 de 


Creaciòr de fa Reserva 

Amazonia Peruana. 

abril. 


Comyrkal El Sira (DS 037- 




2G01-AG) 





Git fnoach Shawit 

1996 - 2002 


AntoniQ Mche Quique 

2003 - 2004 



Harofdo Satazar Rossi 

2004 - 05 (en funciones) 


PRESIDENTES DE LA REPUBLICA 


Valentin Paniagua 
Coraxao 


Alejandro Toledo Manrique 

(en funciones) 
























Git Inoach Shawit 



Juan Chàvez Molina 


1994 - 56 (1 periodo) 1998 - 2002 (2 periodos) 



1906 

Fundaciòn de la 

Coordinadora Regional 
de Pueblos Indigenas de 

San Lorenzo, CORPI-SL 

1997 

Fundaciön de COPPlP 
{Coordinadora 

Permanente de los 

Puebios Indigenas del 

Perü) 

1998 

La Comisiön de 

Errergencia Ashâninka, 
CEA, se convierte en la 
Asociaciön Regional de 
Pueblos Indigenas dc 

Selva Central. ARPI. 

2000 

Fundaciön de la 
Organizaciòn Regional 
AIDESEP-Ucayali - 
ORAU 

1997 

Fundaciön de la 

OrganizàcFon Regional 
AIDESEP- Iquitos, ORAI 

1997 

Establecimiento oficial 
de tres reservas 
territoriales en Ucayali a 
favor de los pueblos 
indlgenas aislados 
Murunahua, Mashco Piro 
e Isconahua 

1999 

Fundaciön de la 
Organizaciòn Regional 
de Pueblos Indigenas de 
la Amazonta Norte, 
ORPIAN-P, Fue inscrila 
en los Registros 

Püblicos tres afios 
despuês. 











2005 

Aprobaciön del Decreto 
Supremo 024-2005, 
estableciendo una 
Comision Wultisectorlal 
encargadâ de la 
elaboraciön de una ley 
para la protecciòn de los 
pueblos indigenas en 
aislamiento voluntarin.. a 
propuesta de AIDESEP 


2005 

Promulgaciòn de 1a Ley N D 
28495, a travês de la cual 
se crea el Instituto 
Nacional de DesarroJlo de 
los Pueblos Indigenas- 
INDEPA, a propuesta de 
AIDESEP, COPPIP, 
CONACAMIy 
organizaciones de base de 
la zona andina. 
















La voz de nuestros 
colaboradores 



Kàthe Meentzen 


Aniropòloga, colaboradora de AlOESEP desde 
sus jhicios 


Conozco a AIDESÊP desde 1980, el mtsmo 
ano de su fundaciòn. Fuimos invitadas fmi 
hija Angela y yo) por el Consejo Aguaruna y 
Huarnòjsa a su sede en Napuruka, por haber- 
les apoyado desde Alemania en su lucha 
contra el cineasta alemân Werner Herzog, 
quien queria filmar contra viento y marea \a 
pelicula Titzcarraldo" en tierras de la comunidad Wawaim en el rio Cenepa, filmaciòn que contaba con el aval de 
todas las autoridades peruanas, incluso con la del ejêrcito asentado en la zona. El problema con la compania cme- 
matogrâfica terminò exitosamente. cuando los Awajun hicieron prevalecer sus derechos con sus propias manos. En 
una madrugada acorralaron a la gente que dormia en ei campamento, obligàndoies a subir en sus botes y a salir no 
abajo oon todas sus pertenencias para nunca retornar. imaginense un ejèrcito de Awajur con pintas de guerra y 
mucho griterio, despertando a la gente del campamenlo, que no tuvieron otra opciòn que salir lo mâs pronto posi- 
ble. Lo mâs digno y signifieativo fue lo que lograron sin herir a nadie. Lo lograron amenazando con sus armas de 
fuego. que por precauciòn no tenian balas. 

Cuento esta historia porque este eptsodio luvo mucho que ver con el fortalecimiento institucional y organizativo 
no solo del Consejo Aguaruna Huambisa sino tambiên de la joven AiDESEP, que aprendiö junto con los Awajun que 
vale la pena perseverar en ia defensa de su digmdad y sus derechos. De este modo los indigenas amazomcos 


ganaron su primera prueba de fuego en 1979/80 

Desde entonces AIDESEP se ha ido fortaleciendo a travès de su pragmatismo al caminar a veces con pasos 
lentos, a veces con pasos acelerados, segun las circunstancias, Esto es. adaptândose en la medida de lo posible. 
sin dejar a sonar de vez en cuando. Muchos apoyaron los tres programas que AIDESEP desarrollò: el programa de 
titulaciön de territorios sin öuda ha sido el mâs exitoso y conectò la organizaciòn nacional de manera màs directs 
con sus bases, EI prcgrama de Educaciòn Bilingüe e Intercultural ha contribuido mucho al entendimiento intercultura 
entre los diferentes pueblos y ha reforzado la identidad mdigena, aparte de producir, en el curso de los artos, profe 
sores bilingües bien formados para las escuelas de las comunidades. A pesar de que algunos dirigentes no apre 
ciaron ni lo apoyaron suficientemente. «I programa HIFCO (Huerta integral Familiar Comunal) ha sido muy impor- 
tante, sobre todo para las mujeres porque destacò el valor de su trabajo en la subsistencia de toda la farmlia. Fue e 
primer programa que capacitò por igual a hornbres y a mujeres, en los anos que, a nivet global, pocos se preocu 


paron por capacitar a mujeres 

La fortaleza de AIDESEP està en la experiencia colectiva de los 25 anos de su existenda. La mayona de la: 
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organizaciones ha vencido atgo muy dificil de superar. el etnocentrismo inherente de todos los pueblos. Han apren* 
dido no sdo a convivir con los olros> sino a respetar a los otros. AIDESEP ha practicado en forma admirable lo que 
llamamos hoy la interculturalidad entre todos los pueblos afiliados por sus organizaciones. Esa es una gran fortaleza. 
He observado er> todos estos afios que AIDESEP ha caminado y actuado en forma pragmâtica buscando su propio 
camino, sin dejarse llevar por camentes polfticas, Esto es muy importante, Deseo a AIDESEP que siga caminando asi. 

Respecto a los desafios para AIDESEP. podemos diferenciar entre los internos y los externos. Internamente, es 
importante mantenerse unidos entre tantas organizaciones, tanlas lenguas y culturas diferentes, con tantos proble- 
mas comunes y singulares y en un espacio geogrâfico de la dimensiön que tiene la Amazonia peruana. Mantenerse 
unidos desde la directiva misma de AIDESEP nacional, en tas directivas de las regiones, de las federaciones y de 
las comunidades me parece un gran desafio en los quehaceres diarios. 

Planificar juntos, priorizar bien lo que quieren hacer, delegar actividades. informarse bien y regularmente entre 
las directivas, asi como evaluar junlos crlticamerrte los avances es una estrategia que mantiene a todos informados, 
contentos y participando. A veces el tiempo no permite esta vida orgànica. organizada y saludabte, pero vale la pena 
hacer un esfuerzo Especialmente, los miembros recièn elegidos: asi aprenden màs ràpido y pueden entregarse mâs 
fâcilmente al trabajo organizativo. 

Desde los tiempos de Evarlsto Nugkuag recomiendo una escuèla de lideres. Es verdad que se aprende hacien- 
do camino. y los mültiples talleres y reuniones reatizados por AIDESEP tambièn son escuela para muchos. Pero tos 
desafios exteriores estàn aumentando. Temas como la gerencia de organizaciòn. <vCâmo solucionar conflictos? Le 
administraciòn de justicia dentro de las comunidades/organizaciones se trata poco, El mundo se esta profesionali- 
zando y los lideres indtgenas tienen que estar bien formados y ser muy honestos. 

Tsmbièn recomiendo crear un Programa de Comunicaciòn para mejorar la comunicaciòn dentro de las organi- 
zaciones, en primera instancia, y la comunicaclòn hacia fuera, ulilizando medios para educar a la sociedad nacional. 
i,Por què no alquitar media hora o mejor una "Hora indigena" en un radio de alcance nacional? Se necesita una per- 
sona responsable del ârea comunicaciòn que se compre el lio con la prensa y la televisiön apoyado por un equipo 
tècnico que prepare un buen programa .radial. Definir adecuadamente los objetivos del programa. Debe ser infor- 
mativo y educativo, pero no aburrido. mâs bien entretenido. 

Otro desafio interno es ^còmo apoyar y orientar a fos numenosos estudiantes indigenas en las diversas univer- 
sidades? còmo apoyar y aprovechar de estos profesionales indigenas. cuando salen de las universidades? Me 
pregunlo, si no hay posibilidades de combinar estas preguntas con el autosostenimiento del movimiento indigena. 
En el mundo de la Cooperaciòn Têcnica y Pinanciera es muy claro que los flnanciamientos deli "desarrollcy 1 se 
reducen para la regiòn de Amêrica Latina. Voy a mencionar solo dos razones. pero hay màs: El cambio climètico 
causarà siempre mâs desastres y, como hemos visto con el tsunami en Asia, mucha plata va hacsa alla La otra razön 
son los problemas agudos en ei continente africano. Por esto, es muy importante pensar còmo organizar cadenas 
productivas en functòn a los recursos existentes en la Amazonia, AiDESEP como organizadön sin fmes de lucro no 
puede hacerlo directamerte, pero podna apadnnar a otras entidades de producciòn, que cuando estèn funcionando 
otorguen al movimiento indigena una parte de sus ganancias. 

Hablando de desarrollo, ^por què no se forman consorcios indigenas que soliciten concesiones para un manejo 
sostenible del monte? Una de las tareas mâs importantes es reforestar grandes àreas de los territorios depredados. 
Me parece que en la Selva Central, que conozco mejor, es donde se tiene que ejecutar un proyecto en gran escala 
para evitar su depredaciòn total. antes de que sea demasiado tarde 

No tengo que escribir mucho sobre los desafios externos, Es toda esta industria extractiva, sea maderera. pe- 
trolera, de oro o de gas, la que les ha dado tanto trabajo de defenderse en todos estos 25 aros. 

Tambièn son las relaciones con las instancias del Estado a todos los niveles, los gobiernos locales, departa- 
mentales y nacionales que hay que desarroliar o mejonar, 

Acorto plazo es importante observar y participar en la efaboraciòn def reglamento del INDEPA, que no se debe 
dejar solo en manos de los abogados de la PCM, El buen funcionamiento dei INDEPA depende de su reglamento. 
Propongo invitar 3 una persona del Instituto Indigena Mexicano para que informe de sus experiencias, las positivas 
y fas negativas. Asi se podrfan evitar errores, sin lamentarnos màs tarde. 

Finalmente. AIDESEP debe elegir siempre buenos/as asesores que respalden al consejo directivo en el logro de 
los objetivos estratègicos de fa instituciòn. Asimismo, es necesaria la apertura para encontrar aliados confiables. 
AIDESEP los va s necesitar en la futura defensa de sus intereses. No olvidemos que con la firma del TLC. los pro- 
blemas no se reducirân para los indigenas: al contrario. tendràn que defender màs sus territorios, su biodiversidad 
y sus conocimientos colectivos. 
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Pedro Garcfa (Perico) 


Abogado, convivio con los Âwajun iargos arios, autör de 
varias publicaciones sobre territorso v âsesor nuestro. 


AJOESEP tiene una de las. trayectorias organtzmivas nnas 
e-stables del continente. Yo creo que esto se debe a que 
ha mantenido, durante largo tiempo. un objetivo institu- 
cional muy 1 claro, basado en la identifioacidn de la lucha 
territorial como la plataforma constante desdè la cual 
articutar al movimiento social que representa. 

En este aspecto, y a pesar de que muy potos lo han 
visualizado asl el movimiento indigena peruano tiene 
logros comparativos de mucha importancia. principal- 
mente si se consideran las cfrcunstancias en las que se 
ha llevado a ca bo el proceso, donde la mitad del periodo 
de vsda in&tituciona! ha estado signado por la violencia 
AIDESEP ha afrontado màs de 40 procesos de tituH 
laoiön de tierras, ha articulado casi 60 pueblos alrededor 
de sus luchas territoriales y ha logrado definiciones inno- 
vadoras en aspectos esenciales para el ejercicio de Ids 
derechos territoriates. 

Otro aspecto eo ei que AIDESEP ha destacado, ha 
sido el de ia idèntificacsòn y protecciòn de los derechos 
humanos individuales y colectivos de sus miembros. 
Desde el proceso de la Jiberaciön de comunidades esclavas en Atalaya, hasta la actual defensa del derecho a la 
salud de pueblos no contactados afectados por las empresas transnacionales, AIDE3EP tiene una historia extraor- 
dinaria de pêquehas y grandes histonas de libêraciön en busca de la dignificaciön de los individuos y los pueblos 
indigenas. 

Por ültimo. es necesario resaltar el respeto por la diversidad estratêgrca de ios numerosos pueblos que confbrl 
man la alianza. 

Actualmente, AIDESEP tiene la necesidad de abrirse a una nueva visiòn Los territorios indigenas son hoy escej 
narios territoriales de otros mültiples actores nuevos y es importante que sean los pueblos indigenas los que defi- 
nan quê futuro estàn dispuèstos a construirse en este nuevo escenario globalizado y mucho màs complejo que 
que se afrontò hace 25 aftos. El desafio de reconstruir los territorios con el fin de gobernarlos en un mundo corth 
partido es uno de los retos mayores: para eso hay que superar la limitada visiòn del espacio comunitario. que fue un 
espado aceptado solo con fines eslratêgicos Como lo saben algunos mayores. es hoy e! àrbol que impide ver 
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bosque temtcrial. Otro reto es el de trabajar ei futuro a partir de las generadones que lo van a conslruir y que hoy 
estân muy al margen det movimlento en casi todas las federacsones. 

AIDESEP cuenta con una legÊtimidad infretuente, He viajado mucho por el mundo indigena y aunque existen 
instituciones de tercer o cuarto nivel en muchos otros pafses. diftcilmente ocurre, como es comün en ta Amazonia 
peruana. que los comuneros dê una comunldad alejada se expresen como miembros de esas instituciones o ter 
siquiera hayan escuchado algo de ellas. AIDESEP es reconodda en cualquier rincòn de la Amazonia peruana. Es? 
es su gran fortaieza Su gran debilidad a mi juicio es seguir manteniendo excesiva dependencia finandera externa 
y no alcanzar todavia una comprensiòn clara de la potencialidad revolucbnaria de una incorporaciön real de las 
mujeres al movlmtento indfgena desde sus propias y muy diversas perspectivas locales. evitando incorporarlas cofl 
menüs ya digeridos desde las sociedades del norte. 

Desde Waspam. en la frontera norte de Nicaragua, tierra Miskito. envio un saludo lleno de afecto a los 25 anos 
de ASDESER, con el orgullo de haber formado parte de sus equipos desde antes de su constituciòn oftciàl y duranta 
Sargos 16 aftos de mi vida. jLarga vida para AJDESEP! 


44 Vci indig&na, 







Flica Barclay 


investigadora de la historia amazònica y edrtora de la Cuià Etnogrêfica de la 
Alta Amazonia. 


AIDESEP es la expresion de comunidades y pueblcs organizados de la 
Amazonia para defender sus derechos. a la vez que ha sido el principal 
motor del desarrollo del movimiento indrgena a lo targo de estos 25 arios. 
En ese iapso. gracias tambièn al enlorno global y el trabajo de otros 
movimientos indigenasen la regiön, se ha logrado empujar y consolidar fa 
idea de derechos sociales. politicos y culturales de los pueblos indigenas. 
Pa ra le I a a e sa te nde ncia pesitiva, AID ES E P co mo i nstitu ciön h a atravesado 
por momentos de gran visiön, inspiraciòn y capacidad de proponer y 
momentos burocrâticos, apagados, de autoritarismo y de dificultades internas. Mo siempre ha sabido còmo apren- 
der de los errores, pero hasta ahora ha demostrado capacidad de reacdonar. La decisiòn de impulsar e! proceso de 
regionalizaciön de la organizaciòn y de incorporar a las regiones a los pro- 
cesos de planificaciön politica ha permitido que AIDESEP gane fuerza en 
têrminos organizativos, La büsqueda de una alianza con el movimiento 
indigena y campesino de otras regiones, manteniendo su propia pJatafor- 
ma, ha dado impuiso a la lucha por los derechos de los puebtos que 
AIDESEP representa. 

Su principal fortaieza. a mi juicio, es su amplia representatividad, la 
que le disputan aquellos a quienes les resultan incömodos los indigenas 
que se defiendên. Los desafios son grandes porque las tareas del 
movimiento son grandes. Defttro de estos encuentro una gama de cosas 
importantes como son: cömo asegurar el surgimiento de lideres nuevos 
que impuisen la participaciön desde las bases: còmo acumulary transmi- 
tir la experiencia que ganan los dirigentes y los lideres a todo nivel cömo 
articular mejor los proyeclos con las prioridades y estrategias politicas y asegurar resultados relevantes; còmo dar 

respuestas ai tema dei desarrollo y necesidades econömicas; y final- 
mente. como impuisar organizativamente lo$ espacios para que fos 
Pueblos como Pueblos piensen y concreten su desarrollo estratègico, 




Lucy Trapnell 


Antropöloga y educadora, una de ias pioneras de FORMABIAP. 


El nacsmiento de AiDESEP a inicios de la dècada de 1930 marcö una 
nueva etapa en el tratamiento de la problemàtica indigera en el pais. En 
efecto, por primera vez en la historia del Perü, representantes de dife- 
rentes pueblos amazönicos se reunseron con el fin de tratar temas de 
interês comün y de ayudarse entre si en la busqueda de soluciones a los 
mültipies probiemas que enfrentaban. AiDESEP empezò ademâs a 
difundir la problemâtica de los puebios indigenas amazònicos a Iravês de su revista Voz Indigena y a desarroilar 
acciones de capacitaciòn en diferentes campos. Hasta entonces todas estas tareas habian sido mayormente asumi- 
das por antropölogos y OMG dedicadas a la promociön e investigaciòn. Con el pasar de los aöos, A1DESEP se sumö 
a un movimiento indigena internadonat que construye el concepto de ''pueblo indigena" y trabaja firmemente por la 
indusiön de los derechos coiectivos de estos en la agenda politica nacionai y por su reconocimiento como tales. 

Ei crecimiento y desarrollo de AIDESEP generö importantes cambios en e! tipo de relaciön que los tndigenas 
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amazönieos tenian hasta entonces con el Estado. De esta manera se pasò de una relaciòn histònca basada eti 
reciamos o demandas puntuales. a otra en Sa cual se establecieron convenios con el fin de desarrollar programas 
conjuntos. Si bien AIDESEP ha desarrollado muchas iniciativas en este sentido, quisiera destacar dos debido a su 
importancia estratègica. La prtmera se relaciona con los sucesivos convenios que han permitido titular nnas de dos 
millones de heclàreas a favorde comunidades indigenas. Cabria preguntarse cuâl serla la situaciön de esas comu- 
nrdades sin el trabajo desarrollado por AIDESEP. La segunda se refiere al convenio firmado en 19S8 con el Ministerio 
de Educaclön. el cua! ha permitido que, por primera vez en la historia de nuestro pals. una organizaciòn indlgena 
coejecute un programa de formaciòn magtsterial con el Estado. Si bien valdria la pena evaluar con mayor profundi- 
dad los alcances politicos de este tipo de pràctica, es indudable que constituye una clara demostraciòn de la capaci- 
dad propositiva deAIDESER 

En menos de 20 afios AIDESEP multiplioò pordiez el nümero de las organizaciones que !a constituyen. En este 
sentido, una de sus iniciativas estratègicas mâs importantes ha sido el desarrollo del proceso de regionalizaciòn, el 
cual le ofrece mejores oportunrdades para recoger las necesidades y demandas de las bases y trabajarjunto a ellas. 

Otra iniciativa estratègica fundamental ha sido la de trascender el plano nacional y establecer alianzas interna- 
cionales con pueblos indlgenas y diferentes organizaciones no gubernamentales y municipios. Cabe destacar entre 
ellas la iniciativa de AIDESEP öe constituir la Coordinadora Indigena de la Cuenca Amazònica (COICAj. 

Entre las mayores fortalezas de AIDESEP estâ su compromiso con los derechos de lcs puebios indlgenas y ia 
firmeza con la cual los han defendido. Esto 1e ha granjeado muchas antipatias en diferentes sectores del Estado, 
que preferirian un movimiento màs dispuesto a la conciliaciòn, aun cuando esto suponga ignorar derechos indige- 
nas consagrados por la leglsiadòn intemacional. Otras fortaiezas trascendentales son las alianzas que ha estable- 
cido en el âmbito continental y mundial. 

AIDESEP enfrenta un conjunto de desafios que si bien han estado presentes desde sus inicios, hoy en dla 
cobran una mayor dimensiön. Uno de ios mâs preocupantes se reladona con la expansiòn de intereses trarsra- 
cionales en la Amazonia y con los efectos que esta tiene sobre el medio ambiente, 1a salud y la vida cotidiana de la 
pobladön. Otro, de carâcter mâs bien interno, tiene que ver con la creadön de mecanismos de cortrol sodal y êtico 
que garanticen ei mejor manejo posible de los recursos financieros obtenidos por la organizadön nacional, las orga- 
nizadones regionales y las organizaciones locales. Si bien este problema no es nuevo. y definitivamente no involu- 
cra a todos los dirigentes. la experiencia nos ha demostrado que los "malos manejos de algunos de ellos no solo 
han bloqueado el acceso de AIDESEP y de algunas de sus bases a recursos finanderos sino que han debilitado su 
imagen y la de las organizaciones como instancias comprometidas con la defensa de tos derechos indigenas. En 
este sentido. en un pais atravesado por problemas de corrupdòn que alcanzan a las mâs aStas autoridades en el 
àmbito nadonal y regionat. el imovimienlo indigena tiene e! reto de ofrecer un ejemplo de êtica y responsabilidad. 
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Alberto Chirif 


AntropòlogOi autor del Atlas de Comünidades Wativas 
y Coürdinador de Monuimerfcta Amazònica. 


Uno de los principales logros de AIDESEP es haber 
sido la primera voz indigena quê se levanta en defen- 
sa de las reivindicacione& propias. El irnpacto de este 
heoho ha sido mucho mayor del que nadie pudo 
imaginar y ha hecho posiblo que las demandas indi- 
genas adquieran una gran fuerza y una presencia en 
el âmbito nacional, y que pueblos que se hailaban 
sumidos en esa zona de sombras que constituye el mestizaje aparezcan afirmando una renovada identidad A par- 
tir de esto. el movimiento ha podido reaüzar planteamientos originales para enfrentar problemas en los campos de 
los derechos territoriaies y la propiedad intelectua! r de la educaciòn, la salud y otros, Aunque no es posible detallar 
togros cuando se dispone de un espacio tan reducido, sf quiero referirme a los que ha obtenido en los temas de 
reivindicaciòn territorial. En especial menciono los conseguidos a inicios de la dècada de 1990 en el alto Ucayali que 
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nwcharon en parafeto a la liberaciòn de la esdavilud de una innumerable poblaciòn indigena de la zona: y en la for- 
maciòn de maesiros de las comumdades en la especialidad intercultural biiingüe. 

Sus fortalezas estân relacionadas con la experiencia lograda y el espacio conquistado. Sus desaffos tienen que 
ver. por un lado, con las caracteristicas de la agresiòn externa, cada dia màs potente por el apoyo politico que recibe 
del propio Estado y por su despliegue tecnològico. Los casos del gas de Camrsea y de otras iniclativas de 
explotaciön de hidrocarburos, minerales y bosques ilustran estos desaflos. 

No obstante, tambiên existen desafios internos debidos. unas veces. a las ilusiones de progreso que pueden 
generar esas iniciativas en comuneros y hasta en dirigenies, lo cual lleva a que estos se confundan en la definiciòn 
de sus objetivos y se distraigan en la consecudòn de sus reivindicaciones. Otras veces. los retos internos tienen que 
ver con la copia de actitudes y comportamientos propios del mundo crioflo por parte de dirigentes indigenas, como 
son !a negligencia y el aprovechamiento personal de recursos del movimrento La cereza que puede coronar estos 
ültimos retos es la falta de capacidad autocritica o. peor aün. la negaciòn de los propios errores. acusando a quienes 
ponen el dedo en la llaga de haber traicionado a la organizaciön. 

El camino seguido por AIDESEP en estos 25 afios presenta mâs èxitos que errores y muestra que tiene las capa- 
cidades necesarias para transformar estos en enseftanzas y asi continuar su andar por muchos cuartos de siglo mâs. 


Roberto Espinoza 

Sociòtogo, antiguo colaborador de AIDESEP y COICA. 

AIDESEP naciò con una mesa y màquina de escribtr viejas. 
urtas sillas y dirigentes entusiastas de cuatro jòvenes federa- 
ciones. Sin un solo centavo, pero con fuerte visiön y convic- 
ciòn,.. pero ^seria suficiente con eso? Ahora vemos que si. y 
que la lucha impulsa los proyectos, y no al revês. Los que 
tenlan fondos condenaron a AIDESEP al fracaso "por apresurada" y decian que debia crecer a ia sombra de los que 
si "flenen y pueden". El desaflo era enorme. pero como el Cienciano fo enseftò, si se pudo y si se puede. 

En apenas 25 artos. mientras las organizaciones populares se debilitaron, ASDESER logrö êxitos impresionantes 
en los derechos de Territorialidad, Identidad y Autonomra de los Pueblos Indigenas amazònicos. Y no solo de ellos, 
sino que abriö nuevos caminos para la unidad indigena y popular local, nacional e internacional, como son los casos 
de las 'ocho federaciones" populares de Madre de Dios, el avance de COPPIP y la hislörica I Cumbre Indigena en 
Huancavelica. asi como la fuerza de la COICAy su Agenda Indigena Amazònica, entre otros ejemplos, 

AIDESEP fue y sigue siendo una escueia. sin "cursos" ni "aulas", pero exitosa, vital y profunda. Una escuela de 
ejemplos para que otros mundos sean posibles. Numerosos profesionaies, autoridades. activistas e incluso agen- 
cias de cooperaciòn. han aprendido muchisimo con AIDESEP, y para muchos, nuestra gratitud serâ por siempre. 
Cömo olvidar la tenacidad de Damian Tibijam y tantos lideres y sus incansables arios de lucha para consoüdar los 
territorios indtgenas. La êtica de Alejandro Calderön y su ironia del "maldito dinero... regreso cuando hablen de algo 
mâs importante". Las voces de la autonomia reclamando: "^Por què tenemos que creer que solo nos quieren ayu- 
dar?" o la alegrfa vital en medio de las tragedias cotidianas. Vtsiòn. convicciòn. tenacidad. unidad. autonomia. alian- 
zas y mucha alegria, Fortalezas actuales que vienen del pasado e iluminan el futuro. Mientras AIDESEP produzca 
esos ejemplos habrà mucha historia por delante. con ese "caminar al futuro sobre la huella de nuestros antepasa- 
dos", como lo senalan hermanos indigenas de otros continentes. 

25 arios transitando de ia infancia a la adultez. que ya llegò. pero trayendo tambiên nuevos escenarios Muchos 
logros, que confrontan amenazas y oportunidades. Logros como el Territorio, Organizaciön y Autonomia, que impli- 
can nuevos desafios. como el de la complejidad de las organizaciones adultas. la disputa por el control de los recur- 
sos naturaies, y la coexistencia entre la autonomla y el poder estataf. 

Mâs de 12 millones de hectàreas logradas en el pasado tienen hoy un futuro amenazado por Jos negociantes de 
la vida como el TLC y los capitales del agua. mineria petròleo. madera. biopirateria, turismo, pesquerla. etc. La 
lucha por el Territorio necesita alternativas para frenar la privatizaciòn y destrucciòn de los recursos. Frente a esa 
avalancha, los discursos en Palacio quedan en pafabreo y los titulos legales son insuficientes aunque necesartos. 
Falta cambiar la opiniòn pübltca "desarrolfista" y ganarla a favorde la visiòn indlgena de la unidad entre naturateza, 
sociedad y cultura. 







El espacio polttico-social de las federaciones ahora se comparte y se compite con espacios indigenas en los 


municipios, las regiones, las dependencias, los proyectos y las ONG. Se ganan espacios en el poder. estatal o social. 
pero estos influyen tambiên en las organizaciones. Ocupar parte del poder implica afrontar su verticalidad. burocra- 
cia. compromisos y corrupciön Estân mezcladas las oportunidades y los vicios, y hace falta ponerlos sobre la mesa 
y adoptar nuevas estrategias. ^Cömo entrar a ia telararia del poder para reestructurarlo y no quedar atrapados? 
iQuè lecciones dejan al respecto las experiencias indigenas de Ecuador Bolivia, Colombia, Canadà o de los Inuit. 
entre otros? 

La organizaciön inicial de AIDESEP ha crecido. se ha multiplicado y se ha vuelto màs compleja. no solo en su 
fuerza. sinotambièn con nuevos problemas. i.Cömo se articulan las relaciones, decisiones, representaciones o con- 
flictos entre lo familiar, comunal, regional. nacional e Intemacional? i,Còmo lograr eficacia y efidencia con principios 
de participaciön, control social. rolatividad, horizontalidad? i.Còmo practicamos el "mandar-obedeciendo 1 ’, el dirigir- 
consultando a todo nivel? f,Què lecciones dejan estas mismas dificultades de organizadones indigenas del mundo 
y sus inrovaciones? 

Celebramos estos primeros 25 artos, conscientes y alegres por el largo y dificil camino recorrido, y con ei ânimo 
reforzado para los 25 siguientes, recordando y abrazando a los lideres y colaboradores fundadores y continuadores. 
a todos y a todas. y en especial a los miles de actores anönimos de las comunidades que sembraron y cuidan diaria-t 
mente esta hermosa lupuna llamada AIDESEP. Los saluda un ex alumno de sus piimeras promociones. 
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El movimiento indigena de la cuenca amazönica, COICA 


Que tos tiempos estên repletos de pureza y dignidad 


Por todos los esfuerzos y visiones de cada uno de ios pueblos, comunidades, tideres, ancianos, hombres, mujeres I 
y niflos que posibilitaron la creaciòn de AIDESEP. un 27 de mayo de 1980. Por los logros alcanzados para nuestro I 
beneficio como pueblos. Que los ancestros nos alumbren a cada uno de nosotros para que alcancemos la fortateza I 
y que nuestros lideres sean sabios en la conducciön y en la toma de decisiones, 

Que los artos tambièn nos den madurez como una instancia de representatividad, defensa y garantia de nuestros I 
ideales. y que seamos como las semillas que germinan y crecen hasta convertirse en plantas y luego den ffutos para I 
aiimentar a todos los seres. 

No estaria por demâs recordar el desafio de nuestra misiön y de ios ideales para alcanzar la autonomia en el I 
marco de nuestra cosmovisiòn y espiritualidad, para el cual se hace indispensable un liderazgo comprometido con I 
nuestros valores colectivos. con el fortalecimiento de nuesfra capacidad institucionaL polilica, econömica, juridica, I 
Sin otvidar lo nuestro. 


Desde esta pequefia pieza de persona, en mi calidad de Coordinador General de Ea Coordinadora de las 
Organizaciones Indlgenas de ia Cuenca Amazònica (COICA). y desde algün lugar de la tierra. a travès del espacio 
y muftiplicado por el viento y la luz, FELICITO a AIDESEP, su cuerpo Directivo, sus fiJiales y a todos nuestros her- 
manos en la Amazonra del Perü, por un aöo mâs de existencia, teniendo presente que esta fue una de las primeras 
organizaciones que dieron el cimiento, inidativa y la cneaciön de la COICA, 

Que triunfe ia justicia, que los tiempos estèn repletos de pureza y dignidad, Gracias a todas nuestras organiza- 
ciones que fueron mis escuelas y a cada uno de los mayores, los lideres y los niflos, mis maestros. 


Sebastiâo Haji Alves Rodrigues Manchinerr 

Coordinador Generai de la COICA. Pertenece al Puebio Yine 
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Las organizaciones costenas y andinas, CONACAMi 


El surgimiento det movimiento indigena en ei Peni no ha stdo solo necesario, es vital en la coyuntura actual para 
que nos hagamos visibles frente a tas politicas econömicas colonizadoras del capitalisnno, la debilidad de los esta- 
dos nacionales y la crisis de los partidos politicos que administran nuestros paises con actitudes fieles. serviles y 
defensoras de intereses politrcos y econòmicos de las transnacronales. Por esa razòn legislan. dictan normas y 
toman dectsiones que favorecen la presencia de estos sectores interesados en explotar los recursos naturales como 
el petröleo, ios minerales, los recursos forestales, la biodiversidad, y convertirnos en mercados para sus productos. 

Esto nos afecta, porque perdemos soberania, viotan nuestros derechos territoriaies. depredan el medio ambierte 
mediante la explotaciòn indiscriminada de los recursos, no aportan al desarrollo local ni nacional. carecen de respeto 
a nuestra forma de vida y a nuestra orgarizaciön. Por eso es vrtal tener una respuesta y la respuesta es poiitica. con 
capitai sociai frente a la temeraria acciòn de los grupos politicos. E! movimiento indigena es la afternativa en estos 
tiempos, porque cuenta con una filosoffa propia, ancestrai, vigenle y moderna como el autogobierno, la solidaridad, 
la reciprocidad una economia solidaria, entre otros valores que se resumen en el Ama queita. ama sua. ama Ilulla. 

El movimiento indigena amazònico viene contribuyendo con su experiencia al avance polltico, a la reafirmaciòn 
de la identidad de los pueblos, a ia articulaciön y el fortalecimiento de las organizaciones dei Ande y a !a participaciòn 
en foros internacionales. AIDESEP deberia tener un rol mâs protagònico con el fin de profundizar las relaciones y el 
intercambio con poblaciones indigenas del Ande, a nivel de bases. a nivei dirigencial y en ia construcciòn de pro- 
puestas de poiiticas püblicas para construir el pais que todos queremos. 

■'AIDESEP. las organizaciones de costa y ande, de 18 regiones del Perü, te saludan", 

Miguel Palacin 

Presidente 



Francisco Ballön Aguirre 

Abogado, autor de varias publicaciones sobre derechos indtgenas. 

La virtud de AID6SEP es mantener la coherencia. La coherencia es la relaciön entre los principios y la acciòn. Ese 
resultado puede llegarnos via un esfuerzo puramente intelectual, construyendo el sentido y ia razòn de las cosas, 
pero tambièn puede ser un proceso que viene de io màs profundo del alma. Creo que en AIDESEP ia coberencia le 
viere del espiritu y desde atlJ se expande como natural consecuencia a ios principios que le dieron nadmiento. 
Entonces, AIDESEP es !a prueba mâs preciada de que en las autènticas organizaciones Ja fidelidad a la causa es la 
herramienta bâsica para dar sentido final a sus acciones. 

Somos testigos de ese largo y fructifero camino de 25 arios manteniendo su compromiso fundacional: defender 
a tos pueblos tndigenas. Este no es un esfuerzo vano. Los pueblos indigenas son ef corazön desde donde iate 1a 
autêntica nacionaiidad, la histonia real de las gentes, el sentido de sus suerios y la verdad de su cultura. A pesar de 
lo que muchos piensan, bace arios ya que la direcciòn de AIDESEP en pro de los pueblos indigenas es una valiosa 
fuerte de trspiraciòn para muchas organizaciones y personas de la sierra y de la costa Adamâs. este papel difusor 
de la causa de !os pueblos indigenas se extiende -como todos sabemos- a nivel internacional 

Tal enserianza nos ha llegado, precisamente, cuando la vanidad y el personalismo panecen transformarse en la 
regia de la politica nacional, Cuando el desânimo antoja vestirse de oficiaiismo y la imagen de los pueblos indige- 
nas quisiera ser trastocada en una caricatura ai compàs de üa manipulaciòn mediàtica. Precisamente cuanto màs 
hemos necesitado de su ejemplo, AIDESEP nos ha dado lecciones de renuncia y generosidad donde otros hicieron 
câlculos y componendas. Asi pues. podemos decir que mientras el sol de ios puebios indigenas brilie. AIDESEP 
mantendrâ su liderazgo. 
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Territorio y Recursos Naturales 

Una lucha que dio origen y da sentido al movimiento tndigena 


Una de las princlpales motivaciones que nos ha llevado 
a los pueblos indlgenas a organizarnos en el âmbito 
local, regional y nacional ha sido nuestra convicciòn en 
la necessdad dè recuperar y defender los territorios 
ancestrales para continuar existiendo como pueblos. Ei 
territorio es conoebidO por nosotros. !os pueblos indtge- 
nas. comp condiciòn existencial, fuente de subsistencia, 
espiritualidad. historia y cultura. Todas estas dimem 
siones del territorio estân articuladas entre si y solo asi 
pueden explicar lo que este significa. 

La fundaciòn de AIDESEP se produce poco despues 
de ser promulgada la Ley de Reforma Agraria de! gobierno 


miütar presidido por Juen Velasco Àlvarado. que reorde- 
na ei sistema de tenencia de tierras: expropia las 
grandes propiedades de tierras a favor del Estado. 
fomenta la colonizaciön de !a selva y, paralelamente, 
reconoce !a existencia lega! de las comunidades nativas 
asi como su derecho a la propiedad territoriâl, aunque 
muy fragmentada y disminuida. En este escenario de 
transiciön. ias acciones de la pobtaciòn indigena y de 
sus organizàciones para lograr su reconocimiento oficial 
y titulaciön territorial enfrentò el poder de los ex hacen- 
dados que se restetlan a perder sus "propiedades" y 
tambiên su mano de obra barata constituida principaE- 
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mente por la pobiaciön indigena. E! proceso de demar- 
caciòn y titulaciòn de comunidades nativas se convierte. 
consecuentemente. en una lucha frontal contra estos 
poderes coioniales que insistian en mantener el sistema 
anierior. Es bastante conocido el rol que desempefiò 
AIDESEP en el proceso de liberaciòn de pobladores 
Ashòninkas en Ataiaya, donde se encontraron cuadros 
de esclavitud que fueron denunciados ante instancias 
internacionaies de defensa de derechos humanos. 

De esta manera. el proceso de titulaciòn de comu- 
nidades indigenas en la Amazonia peruana ha constitui- 
do para nosotros los puebtos indigenas y nuestras orga- 
nizaciones. mès que la gestiòn de un derecho amparado 
por la legislaciòn nactonal, una conquista. debido a k» 
grandes esfuerzos que hemos tenido que desplegar. 

i . _ £. ,&a ivj-n-L nir»-1sr*i-iHirt Wi iQm ifi'Hfl Hr fman- 


ciamiento ante la cooperaciòn intemacional; la planifi- 
caciòn. organizaciòn y ejecuctòn de los trabajos de 
demarcaciòn; enfrentamientos con hacendados. 
patrones madereros. subversivos e incluso funcionarios 
estatales que se oponian a la titulaciön de los territorios 
indigenas: presiones y seguimiento permanente de las 
gestiones. etc. Como resultado de estos esfuerzos se ha 
logrado recuperar entre 10 y 12 millones de hectâreas de 
territorio constiluidos por mas de 1000 comunidades 
indigenas tituladas. cinco reservas territonales para 
pueblos aisiadios y cinco reservas comunales. 

La primera fase de los trabajos de recuperaciòn y 
defensa territorial realizados por AIDESEP abarca las 
dècadas de 19B0 y 1990, y se ejecutò a travês del 
"Proyecto de titulaciön de tierras y reservas comunales". 
En el 2001. tras quince artos de trabajos de demarcaciòn 
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temtorial y con toda una base informativa y experiencia acumulada. se inicia lo que se podria tlarnar una segunda 
fase de los trabajos de titulaciòn. a cargo del proyecto "Centro de lnformaciòn y Planiflcacion Territorial de AIDESEP 
(ClPTA)" caracterizado por la aplicaciòn de tecnoiogia de punta como el uso de GPS y et Sistema de Informaciòn 
Geogràfica (SIG) para el mapeo de los temtorios tndigenas Las acciones de recuperaciòn y defensa territorial vienen 
siendo ftnanciadas por el Grupo Internacional de Trabajo sobre Asuntos Indigenas (IWGIA), desde el afio 1989, de 
manera ininterrumpida 

En el ultimo congreso de AIDESEP, realizado en la ciudad de Lima en diciembre de 2002, las bases de fa orga- 
nizaciòn llegaron al acuerdo de que el proyecto ClPTAdebia evolucionar y constituirse en el Programa de Territorio 
y Recursos Naturales de AIDESEP. El Proyecto CIPTA, instrumento operativo matriz del Programa de Territorio, tiene 
como objetivo general contribuir en el proceso de recuperaciòn y defensa territorial del movimiento indigena 
amazònico a travès de la producciòn de informaciòn cartogràfica, social y ambienta! pertinente y eficaz. que pueda 
ser empleada tanto con fines de anâlisis. gestiòn. como de difusiòn. Entre sus actividades principales figuran la aten- 
ciòn y fundamentacion de las demandas de saneamiento fisico legal de territorios comunales y de creaciòn de reser- 
vas comunales y territoriales a favor de pueblos indigenas en aislamiento; la elaboraciòn de informes y diagnösticos 
sobre conflictos territoriales con tercenos; el sustento de las demandas de organizaciones indigenas frente a los 
impactos socro-ambientales causados por actividades extractivas; la construeciön y actualizaciön de la base de 

datos de la orgamzaciòn. 

De otro lado, siguiendo el principio institucionai de AIDESEP refereme ai foriale- 
cimiento de sus bases como condiciòn fundamental para la consolidaciön de la orga- 
nizaciòn nacionat. se ha visto la necesidad de que el programa contribuya a preparar 
las condiciones para que cada organizaciòn regicnal desarrolle la capacidad tècmca, 
operativa y de equipamiento necesarios para iniciar un proceso de descentralizacicn 
de! tnismo Esta orientaciòn no solo contribuirà al fortalecimiento organizativo de las 
bases. sino que mejorarà la eficiencia en ta atenciòn de las demandas territoriaies 
locales. 

El Programa de Territorio y Recursos Naturales constituyè asi la continuaciòn de 
la estrategia de recuperaciön territorial de los pueblos mdigenas. que ademàs busca 
proveer todos los insumos têcnicos necesarios para poner en marcha la apticaciön de 
estrategias de apropiacion econömica, organizativa, legal y culturat de los territorios 
por los pueblos indigenas. planteadas por la organizaciòn y sus bases como una forma 
integra! de enfrentar el problema generado a raiz de la progresiva pêrdida tarritorial, 
No obstante ios avances obtenidos, la actual Constituciön Politica del Perü 
recoria el derecho a la inalienabilidad e inembargabilidad de los territorios indrgenas 
condicionàndolos a "intereses nacionales" y dejando abierta la posibilidad de perder- 
los Este atropello se da en un contexto de reconocimiento mundiat de las reivindica- 
ciones. derechos fundamentales y suscripciön de convenios internacionafes a favorde 
nuestros pueblos De otro lado el Estado peruano ha promovido la cotonizaciòn y ha 
sido mcapaz de frenar las actividades extractivistas ilegales. la contaminaciòn causa- 
da por operaciones hidrocarburiferas y mineras. asi como de poner en marcha un pro- 
ceso de ordenamiento de Fa actividad forestal respeluoso de nuestros derechos, 
habiêndose convertido este ultimo en una amenaza ante el acaparamiento de nuestros 
territorios ancestrales por parte del Estado Paralelamente, hoy màs que nunca el 
Estado trata de obstaculizar la litulaciön de comunidades nattvas. imponiendo pagos 
exhorbitantes y compfejizando el proceso. 

La negaciön de los derechos territoriales responde a diferentes motivos: una 
poiitica neoliberal ansiosa de fomentar inversiones a toda costa; una falta de 
entendimiento sobre las caracteristicas ambientales de la Amazonfa, su fragilidad y la 
racionaiidad empieada porlos pueblos indigenas para aprovecharadecuada y respon- 
sablemente sus recursos: prejuicios sociales generaiizados contra la condiciòn de tndl- 
genas; incapacidad del aparato estatal para ejercer un control eficiente de la 
explotaciön de recursos: una visiòn de la globalizaciön desde un enfoque de homoge- 
mzaciòn. entre otros. 

Frente a estbs problemas, ia lucha pcr 1a consolidaciòn legal y efectiva de los 
territorios indigenas se convierte en un gran desafio en ei que las organizaciones indi- 
genas tienen un rol fundamental, 
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El fortalecimiento de ia identidad cultural y el liderazgo 


El Programa de Formaciön de Maestro 
Bilingües FORMABIAP 
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Hace 25 anos la educaciòn formal en las comumdades 
tndigenas estaba pnncipalmente bajo la orientadön dei 
Institulo Ungüistico de Verano (ILV) y la Iglesia Catölica: 
en estas y otras instituciones, con un contenido evange- 
lizador, homogenrzante y de imposiciòn cultural. Las 
escuelas eran atendidas principalmente por maestros 
mestizos. sin formaciön pedagògica y ert la mayoria de 
los ca sos con una actitud discfiminatoria y de minusvalo- 
raaòn hacia las lenguas y culturas de ios pueblos indigenas. 

La presencia del Programa de Fcrmaciòn de 
Maestros Bilingues de la Anwonia Peruana (FORMABIAP) ha 


marcado un importante hito en la educaciön de los pue- 
blos indlgenas del pais. no solo a nivei de la educaciòn 
primaria, sino tambièn de la fcrmaciòn docente y del sis- 
tema educativo nacional. 

En el nivel de primaria se ha logrado elaborar y poner 
en pràctica un curriculo diversificado que responde a la 
realidad e intereses de los pueblos indigenas. 
Actualmente se vienen impulsando procesos de cons- 
truccion curricular en diferentes zonas, lo que permitirà 
responder a las caracteristicas particulares de Sos edu- 
candos de los puebtos indigenas de la Amazonia: se han 
dado importantes luchas para que las plazas de las 
escuelas de las comunidades mdigenas sean cubiertas 
por profesores indigenas del mismo pueblo, se ha logra- 
do que los conocirmentos indigenas puedan ser trabaja- 
dos como contenidos curriculares en las escuelas EIB, 
sö han elaboradc textos y cuadernos de trabajo en 
lenguas indigenas y en castellano como material para 
' alumnos, profesores y püblico en general. entre otros 

A nivel de ia formaciòn docente. se ha logrado ela- 
borar y aplicar un currfculo pertirente para ta formaciòn 
de maestros indigenas en EIB. que responde a la visiön, 
expectativas y necesidades de los pueblos indigenas. e! 
mismo que se mantiene en permanente revisiòn y 
enriquecimiento. Se ha formado a mâs de 300 jövenes 
indigenas, de los cuales 129 estàn titulados. La expe- 
riencia que desarrolla el FORMA8IAP se ha constitwdo 
en un referente importante en et campo de la ElB, tanto 
a nivel nacional cormo tatinoamericano. 

A nivet de! sistema educativo, tanto el trabajo del 
Programa FORMABIAP. la lucha de AlDESEP. sus orga- 
nizaciones regionales. sus federaciones y organiza- 
ciones de base, como el apoyo de intelectuales e instilu- 
eiones democràticas, han hecho posible que se avance 
en la institucionalizaaòn de la EIB. Expresiòn de ello es 
la creaciön de la Direcciòn Nacional de Educaciön 
Bilingüe (DiNEBf) y la explicilaciòri, en la Ley general de 
Educaciòn 28044, de que la educaciön bilingüe se cons- 
tituye en polrtica educativa nacional. asi como ta inter- 
culturalidad en eje transversal de lodo el sistema educa- 
tivo. FORMABIAP, con su trabajo y experiencia, ha fogra- 
do el reconocimiento de la comunidad mternacfonal, ha 
ganado el derecho a participar en Expo 2000-Atemania y 
ha obtenido el Premio Bartotomè de las Casas en el 
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2002, el Premro Andrês 
Bello en el 2004. entre las 
distincranes mâs impor- 
tantes. 

ün primer gran proble- 
ma que afrontò el Progra- 
ma ai iniciar su trabajo fue 
la faita de voluntad politica 
del Estado por hacer _.,r 
viabie el desarrcllo de la |f | 
educaciòn interculturai br- 
lingüe. hecho expresado 
en la actitud discriminatoria 

y etnocêntrica de gran parte de tos funcionarios de las 
drferentes instancias administrativas de! Sector 
Educaciön y otros sectores de! Estado. Otro gran pro- 
blema lo constituyò la falta de decisiön politica para 
asumir los gastos que demanda la formaciòn de los 
maestros indigenas. Las acoiones de formaciön han 
podido llevarse a cabo con el èxito que conocemos. gra- 
cias a los aportes de instituciones amigas de la coo- 
peraciön internacional. 

Los problemas que afrontamos hoy estàn reiaciona- 
dos principalmente con la faita de recursos para llevar 
adelante las actividades que demanda el proceso de for- 
maciòn y las que el propio desarrollo del Programa exige 
(construccion curricular por pueblos: investigacsones 
material educativo para estudiantes. docentes y comu- 
mdad: desarrolb de proyectos alternativos. acciones de 
perfeccionamiento y capacitaciòn de los egresados y for- 
madores, atencion de ta educaciön secundaria etc.). A 
nivel pedagògico. tenemos la necesidad de contar con 
equipos interdisciplinarios completos por pueblos 
{docentes, espedalistas indrgenas, antropölogos. sociòlo- 
gos, llngüistas, ecòlogos, etc.), equrpos capaces de He- 
var adelante propuestas innovadoras para la educaciòn 
bâsica EIB que lengan en cuenta los procesos y formas 
de aprendizaje y caracteristicas de los ninos y de las 
nirias. y que respondan a los intereses y expectativas de 
la comunidad. 

Para continuar y mejorar su desenvolvimiento, el 
Programa deberia mantener y estrechar su relacròn con 
AIDESEP y sus organizaciones de base. fortaiecernos 
orgànicamente. potenciar un clima institucional capaz de 
enfrentar con èxito las dificultades, apuntaiar nuestra 
vmculaciòn con instftuciones locales y regionales com- 
prometiêndofas a apoyar financieramente ias acciones 
del Programa, mantener y desarrollar nuestras capaci- 
dades de innovaciön y liderazgo educativo en la forma- 
ciòn docente y educaciòn bàsica intercultural bihngüe 
desarrohar con mayor fuerza el debate sobre la EIB y la 
interculturalidad en nuestro pais y paises vecinos, desa- 
rrollar nuevas alianzas y estrategias con !a cooperaciòn 
intemacional. 
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Salud intercultural amazönica: una 
visiön en acciön 

El Proyecto Piloto de Formaciön de Têcnicos en Salud Intercultural 
de Atalaya 


Los pueblos indigenas de la Amazonia peruana, histöri’ 
ca y bàsicamente. han utilizado sus propios sistemas de 
salud y soportaron durante muchas dècadas la agresiön 
e intentos de sustituciön por inten/entores de la sociedad 
occidental (misiones, sectas religiosas comerciantes. 
patrones. entre otros), y vienen trabajando a travès de 
sus organizaciones para reactivar, fortalecer y desarrollar 
sus propios sistemas como ünica alternativa viabie. 

Desde hace muchos arios la situaciòn de salud de los 
puebios indigenas estâ determinada por ur proceso 
histörico, cuyo resultado ha sido la dependencia, 1a pêr- 
dida de identidad y ia marginaciòn. Asf. los pueblos indi- 
genas de toda Amèrica tenian una expectativa de vida 
mâs corta que los grupos homòlogos de la sociedad 
nacional, mayores tasas de mortalidad y un perfil de 
morbimortalidad diferente y cambiante segun su nivel de 
vida. 

Durante la ültima dècada el Programa de Salud 
Iridigena (PSI) empezö en la Organizaciön Indigena 
Regional de Atalaya (OIRA) un trabajo en salud indigena 
con NORDECO en un primer proyecto piloto entre 1993 
y 1995, logrando el conocimiento de ia situaclön de los 
pueblos indigenas y sus comunidades. 1a reactivaciön y 
promociön de los sistemas de salud indigena, y la incor- 
poraciön gradual de algunos elementos de la medicina 
occidental. 

Entre 1995 y 1996 se inicia en ta Federaciön Nativa 
del rio Madre de Oios y Afluentes (FENAMAD) ta inser- 
ciòn de ias dos medlcinas, sin mucha fuerza, pero se 
enfatiza la parte indigena, ya que se contaba con la 
experiencia del proyecto Aplicaciòn de Medicina 
Tradicionai (AtVlETRA) que de alguna forma reforzö ia 
revaloraciön de la cultura mèdica ancestral, 

Con la experiencia anterior, en la Organizaciön 
Ashèninka del Gran Pajonal (OAGP) y ia Organizaciön 
de Comunidades Nativas del Distrito de Tahuania 
(ORDECONADIT) se amplla por primera vez el trabajo 
en salud indtgena (1996-2000) con una segunda y ter- 
cera fase. Esta ültima, denominada Desarrollo de los 
Sistemas de Salud Indigena (DESSAI), es una fase de 
consoiidaciòn del sistema y su desarrollo, màs ailâ de 
hacer el sistema sostenible y permanente. 

El Programa de Salud Indigena viene trabajando de 


manera simultânea e integrada en diversos campos 
directamente vtncuiados al sistema de salud indigena. 

Con la ejecuctön de este programa se ha innovado la 
labor que normalmente se reati 2 aba con pueblos indige- 
nas y ruraies amazönicos, formândose a promotores de 
salud al interior de las comunidades que fueror benefi- 
ciarias de los diversos Proyectcs de Salud. Estos se 
realizaron hace màs de una dècada. a partir de la cual 
se estâ promoviendo de manera directa y en cada comu- 
nidad el desarrolto de un Programa de Salud Indigena 
completamente alternativo, capaz de articular con resul- 
tados importantes, como es ei caso de pràcticas mèdi- 
cas ocddentales, y con representantes indigenas. 

Con las dos ültimas fases del proyecto de salud indl- 
gena, se observö mayor interès por el conocimiento, el 
uso y la disponibiiidad de las plantas medicinales, y al 
mismo tiempo, un gran interês por conocer y manejar 
adecuadamente los recursos y medicamentos de la 
medicina occidental en relaciön con los problemas de 
salud que los afectan. Hoy, la mayorla de las comu- 
nidades trabajan asi colaborando entre las dos medici- 
nas y tambièn se ponen de acuerdo para mantener sus 
botiquines comunales, a travès del cultivo de chacras 
comunales. actividades deportivas, la venta de madera y 
la compra directa de sus medicamentos. El sistema 
sigue funcionando y, en cuanto a la disponibilidad de 
medicamentos en las comunidades, en su mayorra 
siguen reponiendo su stock basico. 

Existen muchas limitaciones en la concepcion, 
gestiön y promociön de los servicios de salud a la 
poblaciön indigena, que inciden de manera sustantiva en 
las posibilidades de revertirde manera sostenida ia crfti- 
ca condiciön sanitaria de los pueblos indigenas y ocn- 
tribuir a mejorar la calidad de vida de los mismos. 

La existencia de barreras socloculturales, tanto por el 
lado de la cuitura occidental como por los propios pueblos 
indigenas, constituye uno de los principates aspectos 
que restringen la eficacia y sostenibiiidad de las accio- 
nes de los recursos humanos de salud. 

En la actualidad, la forma de concebir y abondar la 
salud humana de los puebtos indigenas aün dista mucho 
de ser una realidad: por el contrario. a pesar de los 
proyectos ya realizados para revalorar la medicina indigena 
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e ir complementando lâ medicina ocddental en su sis- 
tema. la siluaciòn sanitaria de estas pobiaciones pone 
en evidencia la necesidad de desarrollar e implementar 
un paulatino proceso de recuperaciòn de los 
cpnocimientos mèdicos indigenas, articulàndolos con los 
de la medicina occidental. para dotar de una mejor cali- 
dad de vida a los pueblO'S indigenas. 

Los problemas actuales que el Programa de Salud 
Indigena quiere resoiver son los siguientes: 

- Existen bajas condiciones de vida en los pueblos 
indigenas. 

- La poblaciòn indigena es susceptible de enfer- 
medades. 

- Existe un alto porcentaje de la poblacibn que no 
accede a los servicios sanitarios por las brechas exis- 
tentes. 

- Los establecimientos de salud existentes en pueblos 
indigenas tienen bajas coberturas de atenciòn debido a 
la falta de adecuaciân cultural en la oferta de servtcios. 

- Los pueblos indigenas tienen poca participaciòn en 
las actividades de salud e intervenciones sanitarias del 
MINSA. 

- Las intervenciones en salud de Jcs pueblos indigenas 
tienen poco impacto por no tener en cuenta la mtercul- 
turalidad y la participaciön de la comunidad orgamzada 
en las mismas. 


La estrategia a largo ptazo del programa se debe 
desarrollar a travès del Instituto de Saiud intercultural 
Amazònico (INSIA), buscando establecer un sistema 
permanente de capadtaciòn para Ea Formaciòn de 
Tècnicos en Salud Intercultural que serian capacitados 
por espedalistas de salud indigena y ocoidental, adennàs 
de lograr que sean contratados por el Ministerio de 
Salud. Los Tècnicos en Salud Intercultural capacilados 
por esta institudön tendràn la capacidad de supervisar a 
los promotores comunates y serân un etemento funda- 
mental para la soslenibiltdad de las comunidades y su 
organizadòn. 

El Proyecto Piloto para fa Formadòn de Tècnicos en 
Salud Intercuitural es una alfernativa para ei corto plazo 
que debe permitir el enlace de la experiencia del 
Programa de Salud Indigena (PSl) con el futuro proyec- 
to del Instituto de Salud Entercultural Amazònico (INSIA). 
Asi. el proyecto piloto que se ha iniciado en el mes de 
marzo de 2005 estâ planificado para tener experiencias 
que a largo plazo se puedan ampiiar hasta establecer ei 
INSIA. Al mismo trempo, el Desarrollo de los Sistemas de 
Salud Indigena (DESSA!) continuarâ fortatedèndose 
como una estrategia de corto y mediano plazo para el 
conjunto de las comunidades. 
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Mujer indfgena 








La idsa de que el hombre y fa mujer tienen las 
mismas capacidades intelectuaies y les mismos 
derechos no es originaria de los puebfos indige- 
nas. Estos han tenido diversos enfoques sobre 
las relaciones de gènero y sobre la divisiòn del 
trabajo ert func'òn a èste. En Ja cosmovisiòn 
indigens. ia mujer tiene una expliceciòn y un rol 
que en cada cultura siempre se ha tratado de 
respetac 

La igualdad de los gêneros y las politicas de 
equidad iniciales para reducêr la brecha socio- 
cultural se enlienden como parte de las conce- 
siones a las relaciones interculturaies en las que 
se desarrofla ei movimiento indigena amazònico, La 
participacròn de la mujer en los diversos espacios 

socraies. culturaies y especialmente poSitlcos ha cobrado reievancia en estas ültimas dècadas. Y èstos han sido 
motivo de diferentes programas de capacitaciârr. poniendo ènfasis en el ejercicio det liderazgode ias mujeres indi- 
genas. Pese a esta situaciön las mujenes aün siguen teniertdo menos oportunidades con reladòn al hombre, esto 
quiere decir que todavia es deficrente ia participaciòn de ias mujeres en los diversos niveles organizativos del 
movrmiento. 


Muieres owojun rfel Areci de Nurritidn del Progi'cimo 
de Muier de ODECOPRÜC, dirigido por ChSnito Tuesta. 


Las nuevas tareas 
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de !a Mujer y 
donde no exist€ 


La partictpadòn de las mujeres indlgenas eo actividades de liderazgo y dirigenciales es mdispensable para 
lograr un trabajo viabie hacia ei desarrolio de los puebios indigenas porque son ellas tambièn quienes experimen- 
tan y enfrentan una serie de problemas a nivel interno y externo 

Frente a esta situaclòn. en su XVII! Congreso Nlacional (1999). AIDESEP creò la Secretarla de la Mujer y en e! 
XIX Congreso (2002) aprobò la creaciön del Programa Mujer Indigena. como soporte tècnico de ia primera. 

Ei Programa Mujer indigena, tiene como 
objetivo: 

- Promover la crganizaciòn de las mujeres y 
su participaciòn en todas ias instancias de 
la organizaciön, 

- Fortalecer las Secretanas y/ o Programas 
fomentar su creaciòn allf 

- Promover los derechos de la mujer desde 
Eas culturas indigenas y en concordancia 
con una actitud intercultural 

- Promover el trabajo en conjunto de hom- 
bres y mujeres Sndigenas dertro de la orga- 
nizaciön. 


Rusonies y diffgu'iles de Los fegiones, anles de ir oi 
Congraso pc-ra trotar soòre Ec Prapuesic cie Ley del 
1NDEPA. PbrüöE»fori Anrjreü Lòpüi y Silvic Coronqdo, 
cuyas recientes desapariciones lömentoinos. 


Foio iiFLhivo ÈTögfamü de !à Huj-er A!ÖESEP 
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Ofgsnizar capacitaeiones a las dirigentes I lideresas para que realieen 
rèplicas orisntadas a los hombres y mujeres de las comunidades y las 
muferes orgariizadas. 

El Programa Mujer viene trabajando, desde entonces. preocupândose 
por promover la participaciön de la mujer en los diferentes niveles organiza- 
tivos, siendo una de sus pdncipales metas ia inclusiòn Is mujer en aspectos 
de liderazgo Con esta finalidad. viene desarrollando talleres de sensibi* 
tizaciòn y capacitaciòn. dirigidos a hombres y mujeres jndigenas en temas. 
como derechos humanos. derechos de pueblos indigenas. derechos de la 
mujer, plamflcactòn, organizaciòn, gestiòn y liderazgo. 

Apoyado en diversos proyectos ei Programa iniciò su trabajo reafizan* 
do taileres de capacitaciòn a nivel nacional, 
regional. de federaciòn y en algunas comu- 
nidades 

Tambièn se reatizö un proceso de capaa- 
laciòn en forma de pasantia en AIDESEP. cuyo 
objetivo fue identificar mujeres lideres y apo- 
yarias en su formaciòn en habilidades de gestiòrt 
en el proceso mtercultural para que se desen- 
vuelvgn en los diferentes espacios relacionados 
con el ejercicio del hderazgo. 

Las actividades que se vienen desarroliando en el Programa conducen a tograr: la 
consolidaciòn de ias Secretarias y/o Programas de la Mujer en los diferentes niveles 
organizalivos, el fortalecimiento de las organizaciones de base a travês de tos talteres de 
capacitaciòn para hombres y mujeres: el reforzamiento de la relactòr entre AIDESER sus 
organizaciones regionales y sus organizaciones de bases; la idenliftcaciön y formaciòn 
de futuras promotoras para que èstas hagan rèplioas en sus comunidades, 0 la vez 
haciendo la difusion de ia existencia de AIDESEP como instituciön que representa a los 
pueblos indrgenas de la amazonia peruana. 

Constderamos que el programa està contribuyendo en la promociòn de la parttcipaclòn de la mujer en ias orga- 
nizadones indigenas de la Amazonia peruana. sin dejar de lado la participaoiön de los hombres. El Programa ha for- 
talecido a muchas mujeres indfgenas que estân asumiendo cargos dirigencigles, tanto a nivei de regiones. federa- 
ciones y comunidad. Tambièn ha permitido un amplio mtercambio de experiencias entre Itderes rndigenas mujeres. 

Uno de los principales probtemas que afronta el programa es que limitaciones presupuestales dificultan su tle- 
gada a las numerosas federaciones y comumdades bases de la organizacron. habiendo orientado sus actividades 
hacta ta consolidaciòn de las Secretarias y Programas Mujer a nivel regional y federaciones. En esta etapa. el 
Programa està propordonando ta asesoria requerida para que las Secretanas definan sus objetivos y planes de trabajo 
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Pueblos indfgenas en aislamiento 
voluntario 

Su derecho a la vida, al terntorio y a la libre determinaciòn 


Hace 25 anos, mientras que individuos. comunidades y 
federaciones indigenas de la Amazonia peruana se 
aprestaban a fundar una organizaciön nacional que los 
representara y canslizara sus propuestas y demandas 
hacia el Estado y la sociedad nacional. otro sector con- 
siderable de los pueblos indigenas, tambiên objeto de 
agresiones. se rehusaba a entablar un contacto perma- 
nente con los miembros de la sociedad nacional y 
defendla, a su manera 
y desde el bosque. sus 
derechos a la vida, su 
libre determinaciön y 
su lerritorio. 

En aqueüos anos 
los gobiernos promo- 
vieron el libre mercado. 
la empresa privada y la 
ejecuciön de grandes 
proyectos vrales hacia 
la selva, buscando 
integrar el pais con 
fines de "desarrollo 
econömico' 1 . De esta 
manera, reingresaron 
distintas empresas petroleras y se trasladaron a la selva, 
al igual que los contingentes de trabajadores de las 
obras viales. Paratelamente, selva adentro, lejos de la 
vista de la clase politica y de la prensa, madereros 
improvisados y hacendados arruinados por las dificul- 
tades de producir ganado y monocultivos en el bosque 
tropioal y por los cambios en el sistema de tenencia de 
tierras, dirigieron su vista hacia el bosque, especffica- 
mente hacia la madera. La presencia de los extractores 
de petröleo y madera, asi como de los obreros de las 
obras viales. principalmente en los terntorios de los 
pueblos indigenas en aislamiento, produjo disputas por 
el territorio y los recursos, los cuales derivaron en conta- 
gio de enfermedades y muerte masiva en la poblaciòn 
indigena en aislamiento Los casos que se hicieron mâs 
conocidos en la dècada de los aflos 1980 fueron el de 
los Hahuas del Alto Serjali que, tras ser capturados por 
petroleros, madereros y misioneros, contrajeron enfer- 
medades llevadas por estos y murieron masivamente; 
mientras tanto, indigenasde la zonadel Manu, en Madre 
de Dios, rechazaban a los obreros del proyeoto de carretera 


que atravesaba el Manu. En Sepahua, madereros co 
Mario Pezo realizaban correrias contra los indigenas i 
lados del alto Mapuya e Inuya, al mismo estilo que el 
las correrlas institucionalizadas un siglo antes dura 
la època del caucho. El proceso de titulaciön de terr 
rios comunales indigenas que impulsö AIDESEP de< 
su creaciòn en los ochenta, tambièn alcanzö a los p 
blos indigenas en aislamiento. La organizaciön se v; 

de un dispositivo de 
Ley de comunidar 
nativas, en la que 
establecia el procc 
miento a seguir p. 
garantizar los dereci 
territoriaies de es 
pueblos. Poco despu 
en 1993, el gobiei 
peruano ratificò el Ci 
venio 169 de la OIT, 
cual fortafeciö la b£ 
legal con que se cor 
ba para este fm. C 
ambos instnjmentos 
gales en la mano. 
1994 AIDESEP asumiö la ejecuciön de los estudios têc 
cos sustentatorios para el reconocimiento oficial de 
territorios de los pueblos indigenas aislados Murunah 
Mashco Piro e Isconahua, en la regiön Ucayali. Las p 
siones ejercidas por !a organizaciòn rndigena hicie 
posible el establecimiento oficiai, en 1997, de ias t 
Reservas Territoriates a favor de estos puebl 
Posteriormente, la labor de AIDESEP en este tema esti 
centrada en respaidar iniciativas de sus bases, co 
FENAMAD. de continuar con fos trâmites de re 
nocirriiento territorial de los pueblos aisfados de Ma 
de Dios y la difusiòn de la temàtica. En el 2001 AIDES 
propuso la incorporaciön del tema y su tratamiento er 
agenda disenada por fa Comisiön Especial Multisecto 
de Comunidades Nativas, establecida por Decr 
Supremo N° 015-2001, durante el gobierno del preside 
Valentin Paniagua. Las pnopuestas al respecto se encu 
tran en el Plan de Acciòn de dicha comisiòn. Se p 
movieron acciones para la protecciòn de ta Reserva 
Estado Nahua Kugapakori. ubicada en la cuenca b 
dei rio Urubamba. at interior de la cual habitan una Sf 
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de pobtadones indfgenas con dtversos grados de ais- 
larniento Estas acciones se intensificaron ante el ingre- 
so de la empresa gasifera Plus Petrol y sus suboon- 
tratistas con el objefivo de expiotar gas. 

La necesidad de promover la protecciön de los pue- 
blos indfgenas en aislamiento y contacto iniclal tambièn 
ha sido sustentada por representantes de AIDESEP ante 
la ulirma Asamblea de la Coordinadora Indigena de la 
Guenca Amazònica (COICA), realizada en la ciudad de 
Leticia. Colombia. ert el 2001. A partir de entonces. el 
tema fue incorporado a la agenda institudonal de dicho 
organismo, el cual lo ha venido difundiendo a nivef inter- 
nacional en forma sistemâtica. Finalmente, en diciembre 
dei 2002. al realizarse e! XIX Congreso de AIDESEP. sus 
bases acordaron, por unanimidad. la creaciön del 
Programa Nacional de Pueblos Indigenas en Aislamiento 
y Contacto inicial. 

El programa para pueblos indigenas en aislamiento. 
contacto esporâdico e jnicial de AIDESEP tiene como 
finalidad promover y ejecutar de manera sistemâtica y 
sostenible fas acciones que las organizaciones indige- 
nas regionales y la propia AIDESEP han emprendido 
para proteger la iniegndad fisica, territorial y cultural de 
los pueblos tndigenas en aislamiento, en contscto 
esporâdico e inicial de toda la Amazonia peruana. A 
travès dei programa. se busca concretar la aplicaciòn de 
una politica de defensa de los derechos fundamentales 
y colectivos de estos pueblos, que involucre a las bases 
de la organizaciön como principaies protagonistas de 
esta causa. pero ademâs a la sociedad civil en general 
De igual manera, el establecimiento de una poiitica 
estatal apropiada de protecciòn de estos puebios her- 
manos constituye una acciòn imprescindible. 

En los ültimos tres arios AIDESEP ha obtenido impor- 
tantes avances en ios planos institucional, territorial. le- 
giglativo y de sensibilizaciòn. En efecto, AIDESEP y sus 
bases cuentan con fineamientos de politica consensua- 
da, basados en los principios de la vida, el territorio y ia 
autodeterminaciòn, que orientan sus acciones respecto 
a lòs puebios en aisfamiento. Se tiene un plan estratêgi- 
co y un plan de acciòn que se viene implementando y 
cuyos resuitados mâs importantes son: la ejecuciòn de 
estudios tecnicos sustentatorios para lograr el 
reconodmiento oficial de temtorios de puebios aisfados 
en Loreto: ia elaboraciòn de una propuesta de fey. cono- 
cida como "Règimen Especial para la protecciön de los 
pueblos en aislamiento", que contiene una serie de dis- 
positivcs para garantizar la integridad fisica, territòrial y 
cuiturai de los pueblos en aislamiento. la emisiön del 
Decreto Supremo 024-2005-PCM en el que se establece 
una Comisiön MultisectoriaJ, de la cual AIDESEP forma 
parte. encargada de la elaboraciòn de una ley para la 
protecciön de los pueblos en aislamiento. Parale 
tamente, se ha realizado una campana de informacròn y 
sensibilizaciòn de tales dimensiones que ha logrado la 
incorporaciön de la temàtica en la agenda del gobierno y 


de una serie de instituciones privadas (ONG), universi- 
dades, instituciones internacionales de defensa de los 
derechos humanos, etc. 

No obstante tantos esfuerzos, a la iucha por Ja defen- 
sa de ios derechos de los pueblos en aisfamiento aün le 
aguarda un largo trecho, pues existen poderes econòmi- 
cos que amenazan los procesos inidados. la dase poiiti- 
ca que gobierna el pais tiene un entendimiento errado 
acerca del significado dei terrilorio y la autodetermi- 
naciön como reivindicaciones mdigenas, retrasando las 
acciones de protecciön de estos pueblos: la adminis- 
traciön püblica carece de voluntad politica para cumplir 
con su labor y atender las demandas de los pueblos indr- 
genas, ademâs de estar afeclados por la corrupciön. 

Hoy. a diferencia de hace 25 aftos, al hablar de pue- 
blos en aislamiento ya no se hace referencia a exòticos 
mitos sefvàticos sino a una reatidad muy concreta que 
viene tratândose a nivel de gobierno e instancias inter- 
nacionales de derechos humanos y derechos indlgenas. 
Lo que Sigue siendo iaual es $u lucha, desde el bosque. 
por el respeto de su derecho a la vida, por su territorio y 
por sus formas de vida. 


Faio Greüna LandpJ! 
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crelqr planq* c-siQlales de expgnsiòn- 
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RESERVAS TERRITORIALES CREADAS Y PROPUESTAS POR AIDESEP A 
FAVOR DE LOS PUEBLOS INDfGENAS EN AISLAMIENTO VOLUNTARIO 
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Una reflexiön: 


Tradiciön y modernidad 



En Iqs ultimos arios se viene debatiendo sobre los proble- 
mas de la modernidad y la posmodernidad. lamentable- 
rnente solo en losàmbitos acadêmicos. Los ciüdadanos 
“de a pie", los lideres y dirigentes sociales de base (ienen 
dificullades para entender cual es el probiema y còmo 
debe procesarse la soluciòn. En el movimiento indigena. 
este problema sigue siendo un punto central del debate. 
pero no en los tèrminos acadèmicos, sino en los 
planteamientos politicos y organizativos. 

t QUÈ ES LA MODERNIDAD EN EL PERU DEL SIGLO 
XXf? 

La "modernidad' 1 es el proceso por ei cuai las sociedades 
europeas rompieron con el feudalismo del "Antiguo 
Règimen" que impedia o bloqueaba el desarrollo del 
capitalismo incipiente. Para elto las fuerzas soctales 
europeas recurrieron a una propuesta integral de un 
NUEVO PACTQ SQCIAL. un nuevo "contrato social" 
entre el Estado y la sociedad (la Naciön. compuesta de 
ciudadanos). Este nuevo pacto sociai fue el modelo 
repubiicano de Estado. basado en la soberanfa del 
pueblo. en representaciön del cuaf actuaban los gober- 
nantes y en la separaciön entre la Iglesia y ei Estado 
Modernidad significd, pues. de manera esquemàtica 
mercado. democracia e institucionalidad laica. 

En el Perü. la modernidad fue la propuesta politica de 
los crioilos durante la independencra. La diferencia esta- 
ba en que la sociedad (la Nacion) peruana estaba cons- 
tituida en mas del 90% por indigenas. negros y mestizos 
(las castas, como se llamaban en ia sociedad colomal) 
totalmente afejados social. politlca y culturalmente de la 
minoria criolla. La "Repüblica" naoiò teniendo como üni- 
ccs ciudadanos a los crioflos y eonservando el rêgimen 
de castas colonial hasta buena parte del srglo XX. razòn 
por la cuaf se le calificò de "Estado oligârquico" o de 
"Estado criollo". 

Desde los afios treinta del siglo XX. pero con mucho 
màs claridad a partir de la segunda mitad de este siglo, 
las masas mdigenas andinas y costenas "asaltan" el 
Estado ciiollo peruano. produciêndose lo que Matos lla- 
marâ. a fmafes de los ochenla, el "desborde popular y la 
crisis del Estado". 

La modernidad (mercado. democracia. instituciones 
laicas) se precipitò sobre el Estado criollo de manera 
desordenada y caòtica. Los movimientos politicos moder- 
nos (APRA, Partido Socialisla. Acciòn Popular) que 
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pugnaban por ser incluldos en el Estado fueron derrofa- 
dos por los poderes fâclrcos criolfos: el dinero, los mi- 
litares y las iglesias. Las propias reformas del Estado. 
promovidas por las fuerzas de los paises dominantes del 
mundo, fueron resistidas y derrotadas una y otra vez. 


9 



^LA MODERNIDAD EN UNA SOCIEDAD MULTICUL- 
TURAL COMO EL PERÜ? 


La principal caractenstica de la modernidad ha sido y 
sjgue siendo ei etnocentrismo. Los europeos y los c.nolSos 
peruanos consideran que SU economfa es LA 
economfa: SU sociedad es LA sociedad; SU cullura y SU 
civilizàciòn son LAcultura y LA civilizaciòn, y SU polftica 
es LApolitica. De tal manera que todo aquello que no ha 
comcidido con sus formas de pensar y actuar ha sido 
rechazado y combatido con fs espada y con la cruz. 

El Perü como territorio multicuituraf (multietnico y 
mullilingüe) con civilizaciones ancestrales andina y 
amazònica caracterizadas por su vitalidad. ha generado 
una sodedad multicultural, una Nactòn multicultural que 
no se siente representada en el Estado criollo monocul- 
tural y monolingüe Por su parte. el movimiento crrollo. 
vinculado estrechamente a la cultura y los valores occi- 
dentales. constituye la base social de este Estado, al que 


se han incorporado una buena cantidad de mestizos de 
origen rural. convirtiêndose en lcs operadores politicos 
de este Estado. 

Las reformas de tercera y cuarta generaciân han lle- 
gado formalmente al Perü, pero para la mayoria de !a 
’dase" dirigente. el Estado criollo sigue siendo ei espa- 
cio natural de su desarrollo. De ahi sus resistencias al 
cambio: de ahi sus maquiiiajes a los Aparatos del Estado 
con la finatidad de que nada cambie 

Estamos en gna encrucijada històrica en 1a que la 
Nacion muiticultural y multilingüe ya no soporta al Estado 
criollo y este no puede sostenerse sin dar concesiones a 
la nueva crudadania de "todas las sangres". 

MODERNIDAD Y TRADIClOlM EN LAS ORGANI2A- 
CIONES INDlGENAS AMAZÒNICAS 

Reftejando esta encrucijada histörica del Perü, las insti- 
tuciones sociales y politicas. y en particular las organi- 
zacbnes indlgenas se debaten entre la modemldad y Ja 
tradicicn. En la base social del movimiento, Jas comu- 
nidades mantienen firmemente la tradiciòn comunera, ia 
democracra comunera; directa, prâctrca, de responsabi- 
iidad rotativa; basada en fos valores ancestrares de 
cooperaciòn, solrdarrdad y redrstritjucrân; y, en los nive- 
ies superbres de las federadones, regiones y nacional, 
se desarrolla la democrada modema: representativa. 
negociadora. mdirecta. 

Desde el punto de vista teòrico. ei esJabön que une 
la tradiciòn comunera con ef sistema moderno de repre- 
sentaciön es el Jefe o Apu de ra comunrdad Èf es la bisa- 
gra entre la democracia directa e indireda, entre la 
responsabilrdad rotsfiva y la negociaciòn poiitica de mayo- 
rias y mmorras. 

Lo rdeal de este proceso seria que la tradiciòn y fa 
madernidad confluyan con lo mejor de sus virtudes; que 
fa democracia directa presione sobre Is represerrtatrva; 
que la elecciòrr rotativa de sus llderes (de cada pueblo) 
como dirigentes sea una norma; que los comurreros 
sostengan con su esfuerzo y economia su organizactòn 
hasta et nivel nacional; que los viejos no vayan a la 
tumba, oomo queria Gonzàlez Prada, sino que constr- 
tuyan organismos de consejerfa politica a Ja dirigencia 
joven; que las normas del derecho consuetudinario de 
cada pueblo se integren a las löyes del Estado para regir 
los destinos rnstitucionales; que todas fas comunidades 
se sientan representadas en sus infereses inmediatos e 
històricos por sus dirigentes 

Esto fue el sueno de nuestra hermano Kruger 
Pacaya, plasmado en el nuevo Estatuto de ORAU. Esta 
sigue siendo fa utopia de quierres apostamos por un 
movimiento indigena que recoja lo mejcrr de las tradj- 
ciones comuneras y b mejor de 1a modemidad. y esto 
solo serà posibie sr sabemos craar los espacios Intercul- 
turales que nuestras orgamzaciones necesrtan 
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Estado y pueblos indigenas 

Una relaciön en proceso de cambios 


Durante ta Colonia. el Estado colonizador 
(Espana) estableciò de manera clara una institucionali- 
dad para los pueblos indigenas. Se denormnò EL CON- 
SEJO SUPREMO DE INDIAS y la norma que regia los 
derechos y obligaciones de los indigenas se estableciò 
en las llamadas LEYES DE INDIAS 



Los tribunales de justicia colonial y los propios curacas 
indigenas sabian apelar a estos tribunales y a estas 
leyes para reclamar sus derechos, Ejemplos abundan de 
jutcios de pueblos y comunidades indigenas contra 
espartoles o mestizos. 

La Repüblica nos trajo la "libertad" y la "igualdad" de 
tal manera que las leyes y tribunales irdigenas fueron 
suprimidos. Lo gue no se suprimio sino 35 anos despuès 
fue el tributo obligatorio que pagamos los indigenas ai 
''Estado republicano". Los indlgenas pasamos a ser 
"peruanos" sin derechos ciudadanos y con deberes colo- 
niales. 

100 aöos de "Repüblica’' tuvieron que pasar para que 
un Presidente, que queria separarse de la oligarqufa 
civilista. oreara el MINISTERIO DE TRABAJO Y ASUN- 
TQS INDiGENAS y restableciera algunos derechos de 
las comunidades indigenas, principalmente de la costa y 
la sierra. Hildebrando Castro Pozo se llamò el indi- 
genista que fue designado por el presidente Augusto B. 
Legula para que asumiera Ea responsabilidad de la fla- 
mante instituciòn estatal, en e! aspecto de los "Asuntos 
Indlgenas". La Constituclön de 1920, que Leguia pro- 


mulgò en su periodo modernizador del Estado, 
reconocia los derechos colectivos de las tierras comu- 
nales, Demàs està decir que la politica "indigenista" de 
Leguia no pasò de los discursos y la büsqueda de votos 
entre la juventud criolla y mestiza de la època. 

50 artos despuès, un golpe militar encabezado por 
una cupula reformista dentro de las fuerzas armadas 
retomò la idea de una reivindicacsòn històrica para los 
pueblos indlgenas y lo hizo mediante la Ley de REFQR- 
MA AGRARIA, en uno de cuyos capitulos estè referido el 
derecho de las COMUNIDADES NATIVAS DE LA 
AMAZONiA, El enfrentamiento del gobierno militar con la 
vieja oligarquia criolla y el gamonalismo serraro impulsö 
a las oomunidades CAMPESINAS (rebautizadas por el 
aparato politico del gobierno como SINAMOS). 

Este impulso en pro del campesino del gobiemo mi- 
litar. que rebautizò a las "comunidades indigenas" de la 
sierra como "Comunidades Campesinas" y les asignò el 
nombre de "Comunidades Nativas" a las connunidades 
amazcnicas no eran arbitrarios: los ideòlogos de la 
"Revoluciòn peruana" (SINAMOS) pretendian que las 
comunidades indigenas andinas habian dejado de serlo, 
para convertirse en ,, calTlpesinos ,, ; es decir, habian inicia- 
do su "desarrollo". La campaha ideolögrca del gobierno 
tuvo relativo êxito, at que convergieron acciones educa- 
tivas en la escuela y en los medios de comunicacròn Asi 
lo entiende la mayoria de tos hermanos de la sierra, 
quienes se resisten a considerarse indigenas por la 
carga peyorativa que le asigno al tèrmino la campana de 
la "Reforma Agraria" y la "Rèforma Educativa" 

Contrariamente. en la Amazonfa se mantuvo la iden- 
tidad indigena aün con el têrmino "nativo", razòn por la 
cuat. las comunidades de base y las federaciones man- 
tuvieron los esquemas organizativos indigenas pero de 
caràcter geogràfico, hasta hoy. 

20 ahos despuès, durante ei gobierno de Fujimori, el 
Estado creö una instancia de quinto nivel dentro de la 
estructura del Estado con la finalidad de incorporar politi- 
cas que los propios pueblos indigenas venian desarro- 
liando con los organismos intemacionales, particular- 
mente con el Banco Mundial. Se conformö ia Comisiön 
de Asuntos Indigenas (CAI). incorporando un delegado 
de los pueblos amazònicos, y se instalò la Secretaria 
Tècnica de este organismo (SETAI) como parte del 
Ministerio de Promociön de la Mujer y el Desarrollo 
Humano (PROMUDEH). La entonces Ministra de la 
Mujer encargò a su ex jefe del Serenazgo del dislrito de 
San Borja la responsabilidad de los "asuntos indlgenas" 
del Perü, 
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L & caJda del fujrmorato 
se .nesolviö en ei 2000 con 
un "Gobierno de Tran- 
siciön", presidido por el doc- 
tor Valentin Paniagua. quien 
designò como Ministra de la 
Mujer a la doctora Susana 
Villarân y esta encango al 
antropölogo Jaime Urrutia 
la SETAI. Debido a la pro- 
moclön de nuestrs organi- 
zaciön regional ARPI SC, se 
conformö una Comisiòn 
Multisectorial con activa 
participaciòn de las organi- 
zaciones indigenas y espe- 
cialistas de Ja sociedad civil 
que tenia la finalidad de 
generar un diagnöstico de 
ios principales probtemas 
de los pueblos indfgenas, 

La vehemencia con que 
asumiò AiDESEP este com- 
promiso, sumado a la volun- 
tad politica clara del gobierno de transiciòn y Ja capaci- 
dad profesional de ios participantes en estas Mesas de 
trabajo, permitieron producir el documento titulado "Plan 
de Acciòn para los Asuntos Prioritarios de la Comisiòn 
Especial Multisectorial de Comunidades Mativas", que 
fue entregado al Presidente de la Repübiica al finaf de $u 
mandato, Fue en este trayecto cuando AIDESEP propu- 
so la creaciön de un organismo püblico descenfralizado 
(OPD), con rango ministerial, 

El mgreso del nuevo gobierno constitucional del doc- 
tor Alejandro Toledo Manrique se estrenö con discursos 
y ceremonias de revaloracion de nuestras civilizaciones 
andina y amazònica. Se desarrollö una ceremonia espe- 
cial en el Cusco y se firmò el documento denominado la 
Declaraciòn de Machu Picchü'' por los crnco presidentes 
de la Comunidad Andina de Naciones (CAN) La Primera 
Dama de la naciön (antropöloga de profesiön) asumiö el 
liderazgo del gobierno en cuanto a ia politica frente a los 
puebfos indigenas. 

EJ gobiemo def presidente Toiedo, a travês de su 
esposa, implementö una politica tradicional frente a los 
puebfos indlgenas: se instalò un organismo que debia 
reemplazar a la SETAI que se denominò Comisiön 
Nacional de Puebios Andinos, Amazònicos y Afro-peruanos 
(CONAPAJ, cuya presidenta "honoraria" era la doctora 
Karp de Toledo y cuyo aparato ejecutrvo dirigfa la seno- 
ra Hiida Zamallloa En la CONAPA integraron a delega- 
dos mdlgenas de la regiön andina y amazònica, 
AIDESEP participö activamente durante los primeros 
meses hasta que, al obseivar una serie de deficiencias, 
irregulandades y falta de un interês real hacia los pue- 
blos indlgenas. se retirö formalmente de este organismo 


exigiendo $u desactivaciön 
y la conformaciòn de un 
Organismo Püblico Des- 
centralizado (OPD) con 
rango ministatal, para lo cual 
entregö una propuesta de 
impfementadön que habia 
sido elaborada junto a 
numerosas organizaciones 
de base de la costa y el ande. 

Tai como lo habla 
previsto AIDESEP. la 
CONAPA fue llevada a una 
crisis institucional que pre- 
tendiò ser resuelta desig- 
nando como presrdente a 
un hermano indigena y 
cambiando sus funciones 
para que Ja seriora Zama- 
floa fuera fa presidenta reai 
de la CONAPA ante la 
renuncia de la Primera 
Dama. Agotada la experie n - 
El “ Cia y frente a ia crisis de la 

instituciön, se iniciö ei camino de la desactivaciön asu- 
miendo la demanda de AIDESEP y COPPIP, de confor- 
mar una OPD con el nombre de Instituto Nacional de 
Desarroifo de los Pueblos Andinos, Amazönicos y 
Afroperuanos (INDEPA). 

Despuès de cuatro arios de acciones emprendidas 
por las organizaciones de ba$e para lograr fa cristalizaciön 
de fa propuesta de Jey sobre instifucronalidad, el 16 de 
diciembre de 2004. el Pleno del Congreso aprobö la 
propuesla y se la enviö al Poder Ejecutivo para que la 
promulgara. No obstante el intenso trabajo de informa- 
Ciön y sensibilizaciòn realizado por ias organizaciones 
indigenas en este sector del Estado, la propuesta fue 
observada por la Presidencia del Consejo de Ministros, 
especificamente en lo relacionado a la propuesta del 
rango ministerial que debia tener la instituciòn, la paridad 
del nümero de miembros de los pueblos indrgenas y del 
Estado y su adscripciön a la PCM. Ante este nuevo 
obstâculo impuesto por el sector mà$ cercano al 
Presidente de la Repüblica, las organizaciones indige- 
nas nos vimos en ia necesidad de volver a tratar el tema 
en el Congreso, logrando ei 3lde marzo def presente 
ario que e! Pleno aprobara la propuesta por segunda 
vez. con S5 votos. 

Ei nacimiento del INDEPA renueva fa po$ibrlidad de 
un cambio de la politica del gobierno hacia los pueblos 
indigenas; sin embargo, e! hecho de que el Congreso 
haya aprobadp la Ley. de que el Presidente la hays 
observado y devuelto, de que el Congreso haya insrsfrdo 
y por To tanto promulgado, demuestra la volubilidad 
poiltica def pcder. 
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Nueva Constituciòn para un nuevo Estado 

El debate legislativo de los derechos de los pueblos indigenas 

iolo Pahlo Laionsky t IWGLA 



llna Constituciön Politica sin Derechos de 
Pueblos Indtgenas no tiene historia nt 
futuro 

La Constituciòn Polftica de un Estado como el nuestro es 
la ley fnàs importante det sistema juridico nacional; 
ninguna de tas teyes ni otras disposiciones del Congreso 
o del Poder Ejecutivo tienen el mismo rango o importan- 
cia En la Constituciòn se reconocen los derechos fun- 
damentales que deben ser respetados por todos; sin 
embargo, nuestra Constitucion Politica, vigente desde 
1993, no es inciuyente, no es para todos los peruanos, 
no reconoce los derechos fundamentales, individuales y 
colectivos de tos Pueblos Indigenas: pese a que hubo el 
desarrollo de constituciones politicas anteriores, como 
aquellas de 1920 y 1933, que declararon la inatienabilidad 
e imprescriptibilidad de nueslros territorios. 

En la actual Constituciòn no se reconoce que nues- 
tros derechgs son preexistentes al Estado y a la ' naciòn 
jurldicamente organizada"; nos han divididoy atomizado 


con el equivocado concepto de "comunidades", tanto a 
tos puebios andinos como amazònicos. Han pretendido 
exterminarnos. pero aqui estamos para defender nuestro 
derecho a que se nos reconozca con el rango jurldico de 
Pueblo, porque los pueblos en el Derecho somos el ori- 
gen de todo orden de normas. sus depositarros iniciales 
y legitimos. Las normas impuestas desde el Virrernato 
espanol hasta la Repübiica criolla no han logrado exter- 
minarnos y menos a nuestro derecho ancestral y eon- 
suetudinario. Son esos derecbos colectivos los que 
demandarnos con toda nuestra fuerza y es por ello que 
hemos desarroilado iniciativas concertadas entre lideres 
de pueblos andinos y amazònicos 

Por eso nos propusimos luchar en favor de nuestros 
pueblos. a quienes con legitimidad y orgullo representa- 
mos. Lo estamos cumpliendo y lo haremos hasta lograr 
una Carta Magna que plasme nuestro objetivo central; 
NÜEVACONSTITUCIÒN PARAUN NUEVO ESTADO, la 
defensa y el autadesarrollo de nuestros pueblos origi- 
narios y comunidades campesinas e indigenas del Perü 
En ese camino. AIDESEP y sus organizaciones 


AIDESEP 7 








regionales y locales compartimos y 
reaffrmamos la unidad de los gremios 
mediante un acto fundamental: com- 
partir el mismo ideario jurldico. Por 
ello no hemos perdido de vista que 
ruestro horizonte es la transforma- 
ciön dei Estado crioilo en una Estado 
pluriracional, Es decir. ei cambio de 
lo que hoy es solamente una aparien- 
cia democràtica por un autèntico go- 
biemo de los pueblos, por los pueblos 
y para los pueblos. Al cumplir25 anos 
de esfuerzo sostenido en la defensa 
de los derechos de nuestros pueblos 
indigenas amazònicos. reafirmamos 
nuestra fe en un maftana mejor y en 
la conquista de la Reforma ConstituciO'nal en que nos 
encontramos empenados, 

Con ese norte, las organizaciones indigenas, por ini- 
ciativa de AIDESEP y secundadas por COPPIP. confor- 
maron en marzo del 2003 un grupo de trabajo incorpo- 
rando a diversas organizaciones y sus asesores, que 
artioularon las propuestas de los pueblos indi'genas 

Se realizaron coordinaciones con instancias dei 
Poder Legislativo, como la Comisiön de Amazonia, 
Asuntos Indigenas y Afroperuanos, buscando posponer 
el debate de los Articulos correspondientes a 
Comunidades y Puebfos Indigenas hasta que el grupo 
de trabajo concluyera su propuesta, la misma que seria 
una propuesta concertada. Este trabajo, una vez conciui- 
do, fue presentado y consuitado entre el 12 y el 14 de 
abril de! 2003, con la participadön de delegados de 
diversas organizacrones que superaron las expectativas 
iniciales, y fue entregada en un acto ceremonial ances- 
tral a representantes del Congreso de la Repüblica, asf 
como det Poder Ejecutivo. concluyendo el mismo en un 
vistoso pasacalfe que Itegö a lcs tocaies del Congreso de 
la Republica y de Palacio de Gobiemo, 

Cuando la propuesta indlgena se habla consolidado 
en un hecho sin pnscedentes, en la siguiente semana el 
Pleno del Congreso suspendiö el debate constitucional, 
dejando sin atender la peticiòn y propuesta de !os pue- 
blos indlgenas de incorporar en la Constituciòr Politica 
del Perü sus derechos. los que se encuentran desaten- 
didos hasta la fecha 

En el 2004, dentro del marco de la Comisiön Revisora 
de la Legisladön de Comunidades Campesinas y 
Comunidades Nativas creada mediante la Ley 28150, 
las organizaciones, luego de consensuar su propuesta 
de Ley de Pueblcs Originanos, Comunidades 
Campesinas y Comunidades Indigenas. conscientes de 
las limitadones legales de la Ccnstitudön vigente para 
reconocer los derechos de los pueblos indigenas. elabo- 
raron una propuesta consensuada ahora ademâs por 
organizaciores ccmo la Confederaciòn Campesina del 


Peru y la Confèderaciön Nactona! 
Agraria para incorporar sus dere- 
chos en la Carta Magna. Este docu- 
mento se canaiiza viia la Presidencia 
de la Comisiòn Revisora y es pre- 
sentada como Proyecto de Ley NC 
11815/2004-CR con la d en o m i naciò n 
de LEY DE REFORMA CONSTITU- 
CIONAL EN MATERIA DE DERE- 
CHOS DE LOS PUEBLOS ORIGI- 
NARIOS Y COMUNIDADES 
CAMPESINAS E INDiGENAS, ingre- 
sada en mesa de partes el 27 de 
octubre del 2004 

Este proyecto actualmente se 
encuentra en Ja Comislön de 
Amazonla, Asuntos Indigenas y Afroperuanos. debrendo la 
Presidencia de dicha Comisiön responder a ias consul- 
tas interinstitucionales que dispone el RegJamento del 
Congreso Sin embargo, se nota a la distancia que esta 
Comision del Parlamento Nacional no quiere darle priori- 
dad a esta reforma constitucional, sencillamente porque 
de parte de quienes tienen en sus manos ef poder pollti- 
co no existe ninguna voluntad de reivindicar los dere- 
chos de los Pueblos Indigenas u Originarios del Peru 
Profundo. 

Entre los derechos fundamentaJes que reivindicamos 
para nuestros pueblos, consideramos aquellos como el 
de ser considerados como Pueblo. sujeto pleno de dere- 
chos: el derecho ai territorio como derecho colectivo de 
propiedad que es ia fuente principal de nuestra existen- 
cia, a la autonomia, el autogobterno; el derecho a nues- 
tra propia administraciòn de justicia, a la consulta. a la 
participaciön politica y al reconocimiento de nuestras 
organtzaciones. 

Liderados por AIDESEP, en octubre del 2004, cuan- 
do la$ centrales indigeras y campesinas presentaron la 
segunda propuesta de Proyedo de Reforma Constitucronal, 
senalaron en una nota de prensa que: En tanto no se 
cambie la actual Constituclòn de 1993. continuarà el 
despojo de nuestros territorios para entregar a favor de 
empresas prrvadas y mercantilizar nuestras tierras y 
recursos naturales. la mineria, petròleo, hidrocarburos. 
agua. biodiversidad, hidrobiològicos y genèticos de la 
costa, sierra y selva. Los pueblos amazònicos y andinos 
somos parte del mismo probiema en tanto que exista la 
ausencia de nuestros derechos de las comunidades 
campesinas e indigenas; por ello requenmos ser mclui- 
dos que nuestros derechos estèn iriscntos en el sistema 
juridico nacional. Sin embargo, hasta hoy venimos 
esperando esa voluntad politica hemos resistido peores 
condiciones de marginacòn y oivido y no nos cansare- 
mos. seguiremos en la lucha hasta lograr una 
Constituciòn Politica que incluya nuestros derechos fun- 
damentales, aquellos que garanticen nuestros derechos 
indivrduales y colectivos como Pueblos que somos. 
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Amplia represcntatividad 

Màs de 1350 comunidsdes indigenas y 55 federaciones 
bases distribuidas ert 11 regiones amazònicas del pais. 

Diversidad cultural y unidad politica 

65 pueblos indigenas representados, tanto organizados 
en comunidades indigenas como en situacion de ais- 
lamiento voluntario. 

Descentralizaciòn 

Seis organizadones regionales con sedes en Iquitos, 
Vurimaguas, Bagua. Pucallpa. Puerto Maldonado y 
Satipo. 

Espacio politico ganado 

- Reconocimiento a AIDESEP, de parte del Estado y la 
comunidad interracional, como ta organizaciön indigena 
representativa de la mayor parte de los pueblos indige- 
nas de la Amazonia peruana. 

- Rol protagonco en la elaboraciòn del documento titula- 
do "Plan de Acciòn para los Asuntos Prioritarios de la 
Comisiòn Especiat Multisectorial de Comuntdades 
Nativas", entregado at Presidente de la Repüblica de 
ese entonces, Valentin Paniagua. 

Recuperactòn territorial 

- De 10 a 12 millones de hectàreas de territorios indi- 
genas recuperados a travès de la titulaciòn de lerritorios 
comunales, 

- Establecimiento de la Reserva Comunal El Sira pro- 
puesta por la organizaciòn y sus bases a travês del DS 
037-2001-AG, de 22 de junio del 2001. con una exten- 
siòn de 616.313.41 has. 

- Estudtos têcnicüs para la creaciòn de las Reservas 
Comunales Inuya Tahuania (1995). Tamaya Caoo {1995). 
Yurua (1995}, Napo-Curaray (2004), Kampagkis (2004). 

Reconocimiento oficial de las Reservas Territoriales a 
favor de pueblos irtdigenas en aisiamiento vpluntario 
Isconahua (RD 000189-97/CETARU/DRA), Murunahua 
[RD 000139-97/CETARU/DRA) y Mashco Piro (RD 
000190-9 7/C ETAR U/D R A), 

- Propuesta y detimitaciòn de Reservas Territoriales a 
favor de los puebios indfgenas en aislamiento en las 
zonas de la Corditlera Azul (Cacataibo, 1996) Napo-Tigre 
(2004). Yavari-Tapiche (2004) y Yavari- Mirim (2005). 
Loreto 

Mapeo de territorios indigenas y ubicaciòn de zonas 
con conflictos por la superposiciön de concestones fores- 
tales, mineras, hidrocarburiferas y Âreas Naturales 
Protegidas. 


Educaciòn 

Adquistciòn sostenida de becas para estudiantes 
indigenas. 

Tttulaciòn de 129 maestros indigenas especializados 
en EtB de sus respectivos puebios y culturas 

- Recuperaciön de las ienguas en vias de extinciòn 

- Desarrollo del Programa experimentai EIB en edu- 
caoiòn inicial 

- Elaboraciòn de textos escolares en idlomas indige- 
nas 

- Capacitaciòn de màs de 2,000 maestros en EIB 
Partictpaciòn en la elaboradön de politicas nacio- 

nales de EIB 

- Participaciòn en la constituciön de la Universidad 
Nacional Intercultural de laAmazonfa 

- Participaciòn en la conformaciòn y la gestiön del 
Instituto Superior Pedagògico Btlingüe de Yarinacocha. 

foto FORMABIAP 


Liderazgo de mujeres indigenas 

- Participaciòn de dirigentes regionales mujeres en las 
reuniones dei Consejo de Coordinaciòn Ampliado. 

- Presencia de la Secretaria y el Programa de la Mujer 
en las comunidades bases mâs alejadas a travês de 
tafleres de promociòn en la participaciòn cfe la mujer en 
la organizaciòn desarrolladas en las comunidades mâs 
alejadas (Purüs, Tamaya, San Ignacio). 
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Ediciön de manuâles de capacitaciòn y folletos de 
difusiòn de los derechos de Ja nnujer indigera 

Participaciön en eventos nacionales e interna- 
donales relacionados al terra de la mujer indigena. 

Formaciòn de lideresas y promotoras rndigenas a 
fravês de ia pasantia en la Escuela de Ifderes, asi como 
en talleres realizados a nivel regionai y nacional. 

- Creaciòr y consolidadòn de los Programas y 
Secretarias de la Mujer en los diferentes niveles de la 
organizaciön, 

Defensa de pueblos indigenas en aislamiento y con- 
tacfo inicial 

Incorporaciòn de la temâtica en Ja agenda guberna- 
mental, a travès del Plan de Accrön para los Asuntos 
Prioritarios de fas Comunidades Nativas, elaborado por 
de la Comisiön Muitisectorial de Comunidades Nativas. 

Elaboracion y presentaciòn de propuestas legislati- 
vas para la protecciön de los puebfos indfgenas en ais- 
lamiento voluntario. 

Impulso para la aprobaciön de normas de protecciòn 
de fos pueblos en aisfamsento (DS N“024-2005-PCM) 
Sensibifizaciòn de instituciones publicas y privadas. 
Banca internacional y organismos de defensa de los 
derechos humanos, derechos indigenas y ambientates 
deJ Peru y del mundo. 

Salud 

- Constituciön de un sistema de salud indigena en las 
federaciones OIRA, OAGP y ORDECONADfT, sobre ia 
base de la formaciön de promotores de salud intercultu- 
rales, durante 6 arios, 

Participaciòn de las organizaciones regionales y 
AIDESEP en los Anâtisis de SaJud Indigenas (ASIS), 
Shrpibo, Nanti y otros 

- Sensibilizaciön a nivel de fa Cooperaciön 
fntemacionai y ei Ministerio de Salud para abordar la 
grave srtuaciön de salud en las comunidades Candoshi, 
afectadas por hepatitis B. 

- Participaciön del Programa de SaJud Indigena en los 
debates relacionados af reconocimiento de los 
conocimientos colectivos. 

EJaboraciön de informes sobre medicina tradicional. 

Defensa de derechos indigenas durante la êpoca de 
violencia politica 

Canalizaciön de denuncias de poblaciones indfgenas 
afectadas por la violenda poiitica en fos ahos 80, 

Difusiön de la problemâtica a nivel nacional e inter- 
nacionaf con la finalidad de canalizar apoyo a Jas pobla- 
ciones desplazadas. 

- Apoyo a ia pobJaciön Ashârinka y Nomatsiguenga 
desplazada de sus terrJtorios. a travês de la adquisicrön 
de viviendas. 


Defensa de derechos indigenas frente at Proyecto 
Gas cfe Camisea 

Jncorporaciön de aspectos relacionados al respeto de los 
derechos de los pueblos indigenas, entre las condi- 
ciones impuestas por el BID al consorcio petrolero lidera- 
do por Piuspetrol, para el otorgamiento de un prèstamo. 

Organizaciön indigena nadonal 

Impulso a fa creaciön de (a Coordinadora Permanente de 

Pueblos Indrgenas dei Perü. COPPIP en 1997. 

Organizaciön intemacional 

Impulso a la creaciön de ia Coordinadora Indigena de la 
Cuenca Amazönica, en 1984, 

Propuestas iegisfativas 

Elaboradòrv y presentacrön aJ Congreso de (a 
RepübJica de una propuesta consensuada por crganiza- 
ciones de base costerias, andinas y amazönrcas, para el 
capltulo indigena de la Constituciön Pofitica reformada. 

Institudonalrcfad estataJ 

Impulso y participaciön en la creacicm deJ Instituto 
Nacionai de Pueblos Andinos. Amazönicos y 
Afroperuanos - iNDEPA (DS 28495) 

Reiaciones con el Estado 

Suscripciòn de Convenios de Apoyo interinstitucional 
«in los Ministerios de AgricuJtura. Salud, Educadön, Ja 
Defensoria del Pueblo, el Jnslituto Nacional de Becas, 
iNABEC. eJ Instituto de Desarrollo de Recursos Humano 
dei Ministerio de Salud, iDREH. 



Relaciones con el sector acadèmico 

Suscripciön de Convenios de Apoyo Interinstitucional 
con ia Universidad Naciöna! Pedro Ruiz GalJo, de 
Chiclayo, la Universidad NacionaJ Mayor de San Marcos. 
de Lima y ei Instituto Supenor Pegagògico de Loreto, 

A nivel intemacionai, suscripciön de Convenio con !a 
Universidad Adam Mickievicz, de Poznan, Polonia. 
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CULTURA 


Las obras de Kumpanama’ CUENTO SHAWI 

Antiguamente, el hombre shawi no era pescador. Los Shawi eran expertos cazadores de aves y animales 
utilizando pucuna y trampas; ademâs eran recolectores de todo tipo de churos, frutas, callampas, hojas 
frescas (verduras silvestres) para sus alimentos. En los rios, cochas y quebradas apreciaban lindos peces 
con ganas de comer que habia creado Kunpanama, un personaje importante del pueblo. 

Un dia, Fa mujer dijo al marido; 

-iQuê vamos a comer hoy dfa, marido? iEstoy harta de comer carne, frutas y churosf Quislera comer 
pescado que tanto hay en los rfos. 

-Pues vamos a la quebrada -contestò el marido. Terminö diciendo: -Voy a intentar coger algunos peces. 

Luego se prepararon y fueron al rio. El hombre se metiö al rio, con el agua a la cintura. Mientras el 
hombre intentaba coger a los peces arreândofes, la mujer contemplaba a su marido gue se botaba a las 
aguas y sacaba !as carachamas. 

En esos instantes pasö un sehor de nombre Kunpanama' y dijo: 

Hola, nieta, iQuê estas haciendo? . 

- No, abuelo, aqui estoy mirando lo que mi marido esta buzando para 
coger los peces que hay en el rio, pero no puede coger porque no se 
dejan; solo puede agarrar las carachamas y cangrejos. 

En ese momento el hombre sale del agua cansado, agitado, casi 
ahogândose. 

-Hola, nietOtitü estâs asf sufriendo? -le dijo Kunpanama’. 

-Si, abuelo, nosütros asi sufrimos por querer comer nuestros pescados. 

Nuestras esposas. nuestros hijos, quieren comer los pescados, pero es 
muy dificil de coger. Lo ünico que podemos agarrar son las carachamas 
y cangrejos, y corremos riesgos de las picaduras de rayas, cunchis y 
mordeduras de las panas. 

Entonces, Kunpanama' respondiò: 

-jOye, nieto, vamos a pescar! Yo cönozco barbasco con lo que podemos I 
pescar, vengan conmigo. 

Y se fueron a sacar una raiz de barbasco, lo machacaron y !o echaron 
al rio. En un instante empezaron a saltar "borrachitos'' los peces grandes y chicos. El hombre y ia mujer 
juntaron en una canasta lo suficiente y regresaron a su casa con los pescados. 

Al regresar, sus parientes, muy sorprendidos, les pedian y preguntaban cömo habfan cogido tanto. 
Entonces la mujer decia: 

-Nuestro abuelo Kunpanama' nos ensenö a pescar con barbasco. Nos aconsejò de que no echemos mucho 
barbasco a los rios sino basta con una sola raiz. 

Asl, ese dta sorpresivamente todos los Shawi comieron pescado por primera vez en la historia. 

Un dia, Kunpanama' decide ensenarles y sale a pescar con todo el pueblo; en esa pesca ensefiò el dis- 
curso que dice: 

-Abuelo, abue/o, abuefo, el bujurqui se rfe de ti, dice que es tan dulce que no se puede emborracharse. 
Abueio, abuelo, abuelo, et fasaco se rle de ti, dice que es tan dulce que no se puede emborracharse. 
Abueto, abuelo, abueio, ta maeana se n'e de ti, dice que es tan duke que no se puede emborracharse. 
Abuelo, abuelo, abuela, con el mismo mazo sigue golpeando abuelo, abuelo, abuelo. 

Cuando dijo asi, en un rato los peces empezaron a salir, todos los hombres y mujeres sorprendidos 
empezaron a coger los pescados grandes y chicos. 



AIOESEP 75 


fofc Mòniea H&wtcn 














El Ojo verde COSMOVISIONES 


AMAZÖNICAS’ 


Una herencia extraordinaria 


Los camrnos o vias a travès de los cuales los hombres 
establecian comunicaciön con seres de otros espacios o mun- 
dos son recurrentes en casi todas las cosmovisiones indins». 
nas amazònicas, Sugieren actitudes. reglas 
requisitos para aseggrar un contacto perdurable Son. tam- 
bièn. una metâfora de lo que intentamos alcanzar con este trabajo. 

Las pinturas de las cosmovisiones de 14 pueblos fueron el punto de pariida 
de este proyecto: nos mdujeron a pensar en nuevas formas de establecercaminos 
entre el mundo rndigena amazònico y el nuestro. que invclucrasen tambiên la sen- 
sibriidad, la afectividad. el deseo genuino de escuchar y respetar al otro, ser sofi- 
dario en su lucha por la supervivencia. 

Aquèl que tiene la oportunidad de observar estos dibujos no permanece impa- 
su atractivo. Son imagenes que cautivan y despiertan el deseo de ser 
descifradas. Experimentamos cunosidad por saber cömo son y quê conocimientos 
auardan estas culturas que interpretan el mundo de esa manera. Sin embargo, este 
^ue despiertan en nosotros nos hace, al mismo tiempo, conscientes de lo 
poco que sabemos sobre estos pueblos. lo ajenos que nos hemos mantenido 
frente a ellos todo este tiempo. 

Cuando en 1998 emprendimos este proyecto promovido por e! Programa 
de Formaciön de Maestros Bilingües de fa Amazonla Peruana. FORMABIAP. en Zungarococha. FquJtos. lo que rnten- 
tamos hacer era trazar una estrategia que facilitara la comunicaciòn intercultural. Pero. injcialmente. la intenciön de 



recopilar las cosmovisiones era preservarias para los 
jövenes indigenas, pues una de las consecuencias del 
cambio cada vez mâs aeeierado en fa Amazonra es que ias 
nuevas generaciones estân perdiendo la mas varioso que 
poseen su legado culturai. FORMABIAP moströ por 
primera vez algunas de estas pinturas, en el marco de la 
exposiciön "Ei bosque, nuestro parrenfe" enelario 1995. 

Cuando se evaluö la importancia de que trascendiera 
a un püblico màs extenso, se decidiò ampliarel trabajo inicial 
en el presente proyecto. Por tratarse de un tema bastante 
complejo. la ejecuciòn de los dibujos fue encargada a los 
especialistas indigersas del Programa, personas sobresa- 
lientes y conocedoras de su tradiciòn, Este reto fue posrble 
gracias al apoyo de Fundaciön Telefönica. En este proyecto 
se incluyò. ademàs, la extiibiciòrr de piezas que permitieron 
un mayor disfrute y difusrön de la treatividad y sabrduria de 
estos puehbs. Su acogrda $e ha manrfestado en una segun- 
da edicrön del Jibro, un buen motivo para ceiebrar, 

Gracias a esta decisiòn generosa de compartir oon 
nosotros su arte y conocimientos. los puebfos indigenas 
nos permiten convertirnos tambiên en herederos de urr 
legado històrico. 

Gredna Landolt 

Tej<to jdapiAdo de Eiojo verte. cosmòvisiones amazànka$. Segunda 
(idiciòn, 2005. FORMASr^-AIDESff, editada por Fundawn Telofònica. 
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Los pfoyectos de Ff O^o verde, cosmQVj'srQnes ömozòfTfcüS y Serpjeiife do ügup, Jfcr vidu tndtQ&no en 
fo AmozornQ incluy&ron ja pLrblicaddn de dos Irbros y b exhibidòn de culturo irjüteriül de bs pueblos 
indigenas. omöz6nicos, r siendo el femg centfol los repmsentqciones pictoncos de sus cosmovisbnes. 


fatos Jc*qu#n Rubio r F Tflielömta 


So!ü de lo Fundacion Telefònica,. Limo 
(diciembre 1999 - föbföfQ 9000) 
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Museo Âmo?àJiico Iquitos (pulio - suJiembre 2001 ) 


EL OJG VERDE 

cosnnovisiones 

amaz<5nicos 

Muestrg promovido por 
FORMABIAP y Fundocion 
Teb(ònSco T exhibido en 
Lima y en Iquifos. 

Curodunor Gredno Londolt. 

foto B H^re y R. Husfcava f F teftförtitâ 


SERPIENTE DE AGUA, 

vida indigena en la 
Amazonia 

Mueslro presenfüdq tn b Estociòn 
CuJturol Desümporados, Limü 
(moyo - novrembre 2003), 
constituyò ung verslòn ompliüdg 
del proyecto f/ O/o verde. 


Cufüduna: Gredno Londdt y 
AfeKündre Surroliòs. 

Progromo Educotivo y tolleres: Lucy 
Tropnell / FORMÀ8IAP 
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Ültimas publicaciones 
de AIDESEP 

y otras de recomendable lectura 



Ei Ojo verde, Cosmovisiones 
amazònicas 


Credna Landolt, editora 
FORMABIAP-AIDESEP 
Segunda ediciön, corregida 
V aumentada con anexo 
en inglês. Fundaciòn 
Telefònica. 364 pp. 



Juegos Ashaninka 

FORMAEIAP-AIDESEP- 
ISPP Loreto. 

63 pp. 


Mirando diferente. Una 
aproximaciön intereuitural 
para ei anaiisis de gênero 
en poblaciones indtgenas 
de la Amazom'a peruana. 

Mònica Quiroa Nino 
FORMABfAP-AIDESEP- 
ISPP Loreto. 

77 pp. 


Obirentsi. Una ventana 
al mundo del puebto 
Ashâninka 

Lucy Trapnell 
FORMABIAP-AIDESEP- 
ISPP Loreto. 

91 PP. 



Uwaritata. Los Kukama - 
Kukamiria y su bosque 

Roxana Rivas Ruiz 
FORMABIAP-AIDESEP- 
ISPP Loreto-WWF-AIF DK 
Programa Integral de 
Desarrollo y 
Conservaciòn Pacaya 
Samiria 
S3 pp. 




Un instrumento, un mundo. 
Trampas de caza de los puebios 
indigenas amazònicos. 


FORMABIAP AIOESEP- 
ISPP Loreto, 

47 pp. 
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Pröpuesta Ö 

psra mejorar ei manejo 
Eos resrduos sòftdQS 
qoe genefa^^n ^orta 


Proppesra para mejorar 
ios residuos sòlidos 
que generamos en 
zona urbana amazönica 

Irene Ortfz de Errazti 
FORMABIAP-AIDESEP- 
ISPP Loreto 
30 pp. 



ikantakota tsimeripayeni 
janabetani 



êQuê pasa con la 
basura? Propuesta para 
mejorar ios residuos sòii- 
dos que generamos en 
comunidades amazönicas 

Irene Ortiz de Errazti 
FORMABIAP-AIDESEP- 
ISPP Loreto 
2 5 pp. 


CD Senen Pani. Cantos de 
sanacion del ayahuasca. 

IKAM A$ociacion Editorial. 
ikam_ecfitorial@hotmail.com 


Senen Pani 


Gnnfp? saftülòn rfcl 

iyahuMtA of healmg 



Eusebio Laos Rfos, docentes y alumnos 
de Profesionalizaciön y Promotoras del 
Programa de Educaciön Inicial Selva 
Central 

FORMABIAP - AIDESEP-fSPP Loreto IBfS. 
1 24 pp. 



Asuntos Indtgenas 4 04 


Mundo indfgena 2005 



fL MUNDO IKDIGENA 
200S 


Revista trtmestral del Crupo 
Internacional de Trabajo sobre 
Asuntos Indfgenas- IWGIA. 

52 pp. 


Anuario del GrupO 
Internacional de Trabajo sobre 
Asuntos Indigenas- IWCIA. 

538 pp. 
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Agradecimiento 


Queremos expresar nuestro sincero agradecimiento a ias personas e instituciones que 
comparten principios, convicciones y luchas a favor del movimiento indigena amazönico y 
que, a travês de su apoyo moral, tècnico, politico o econömico, han venido apostado por ei 
fortalecimiento del movimiento indigena amazönico del PerCi: 

A los hombres, mujeres, ninos y ancianos indigenas que forjaron con su espfritu 
y su visiön, la gran comunidad de AIDESEP. 

A ios lideres naturales que no esperaron ser dirigentes (o no quisieron serlo) para quedarse 

en sus comunidades cumpliendo con su deber. 

A todos nuestros hêroes y mârtrres que pusieron el pecho a las agresiones de los que 

invadieron nuestros territorios. 

A las mujeres, nuestras madres, que supieron cultivar en todos nosotros ei amor a nuestro 

monte, a nuestras lenguas, a nuestra cultura. 

A los hombres y mujeres indfgenas de otros territorios que nos han 
acompahado durante estos 25 ahos, codo a codo, en la lucha por el respeto y la difusiòn de 
nuestras culturas y la defensa de nuestros derechos. 

A las instituciones del Perü y del mundo que hicieron posible con su apoyo la marcha de 

nuestra organizaciön. 

A ios profesionales y tècnicos que hicieron suya nuestra visiòn y trajinaron nuestros montes, 
rlos y comunidades para preparar los argumentos y sustentar nuestras demandas. 

A las organizaciones estatales y privadas de otros paises que comprendieron !a estrecha 
relaciön entre sus destinos y los nuestros, apoyando con firmeza la defensa del bosque 

tropical amazönico y sus pueblos. 

A todos ellos un reconocimiento especial en esta fecha. 



LOS PUEBLOS INDICENAS AMAZONICOS 
SALUDAN A AIDESEP 


PuebEo Huitoto 

Mairidikat iticat : Somos fuertes, vivimos. 


Pueblo Ashânjnka 

Nampitsipaye obetsananakero ora 25 osar- 
entsite obetsikakara AIDESEP okanta 
aparinoini osbintsinka ara antamimashiki. 

Los pueblos indigonas saludan los 25 ano'S 
de creacidn de AIDESEP, siendo la primera 
fuerza nacional en la Ama 2 onia. 


Puebto Machiguenga 

Naroegi Consejo Machiguenga del rioAlto 
y Bajo Urubamba noshineventaigagakaro, 
oka ogutagiterite AiDESEP 
osarigakotanakero 25 shiriagarini 
yanta vageigakera ipugamentaigakerira 
magansro ashaninkaegi timankitsirira aka 
inkenishipage peruku, 
antenta vakagaiganakempara 
ashintàiganakerora magatiro okametitakeniri 
atimigakera tsame agavisaigakero 
antentavakaigakempara maganiro. 
Gavisaigero kameti 
Maika intagati 

El Consejo Machigitenga del rio Alto y Bajo 
Urubamba felicita a AlDESEP porsu 25 
aniversaric y su compromiso con la lucha 
por los derechos de los pueblos indigenas 
de la Amazonfa peruana, Por la unidad y el 
esfuerzo, les deseamos mucho èxilo en el 
futuro de nuestros puebios. Muchas gracias 
y feliz aniversario. 


Pueblo Kukama Kukamiria 

Aypuka ay emete ini ta+ra ikuatari reay 
yumitari ini ritamaka, ikian ikuatawarakana 
rana kikin ini ta+rakana reay emete ini 
tuyuka kuatiaran chira chitan ritamakanaka. 

Ra ikua kukamakana ritama tsariwa. urian 
chita ra watari, 

Upinan kukamakana chirakuarari ini 
tsariwata A/DESEP ra katupi kuarachiari. 
reay ra yumurari tana ikua ini tayrakana 
ikuatari, reay ini tuyukaran, kuatiran chira 
yumiari, 

Ftikua reay tana tseta t+ma ra upa, ti 
apitse ra kakiri ini yumuyariari. 

Actualmènte ya tenemos a nuestros propios 
hijos kukama kukamiria trabajando en la 
ensenanza en muchas comunidades de 
nuestro pueblo. 

Asimismo tenemos en muchas de nuestras 
comunidades de nuestro pueblo el titulo de 
propiedad, pero falta mucho por lograr. 

Por e$o el pueblo Kukama Kukamiria està 
aiegre. a nombre de todos los kukama 
kukamiria expresamos nuestra alegna al 
celebrar ei dia que AIDESEP aparecrö, y 
por hacer reatidad el pedido que queremos 
lograr como indfgenas. 

Transmitimos nuestra fuerza de voluntad 
para tener màs animo y seguir trabajando 
porel movimiento indigena de nuestros 
pueblos. 
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